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IN CUI SI SPIEGANO LB YOGI ED ELOCU- 
ZIONI PROP1HE DELLA POESiA 
ITALIANA. 

Per abbreviare lapresente Opera, si son riunite moltissime 
voci poetiche, sotto alcune regole generali che 
precedono il Vocabolario. 
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R A G I O N E 

DELL'OPERA. 



GlA sono parecchi anni passati, che io mi p09i 
in animo di condurre a mano a mano gli studiosi 
della lingua Italiana, dai primi elementi di questa 
pregiata favella, sino alrintero possedimento di 
essa. Per la qual cosa mi diedi primieramente 
a scriverne la Grammatica, siccome quella ofee 
da tutti gl'intendenti e meritamente risguar- 
data come la base fondamentale delle lingue.(*) 



(*) Ho creduto di render an omaggio alia verita ed nn 
servizio al Pubblico, col far precedere alia mi a grammatical 
una sposizione ragionata degli eirori che son conteputj nella 
grammatica di Veneroni, la quale, gia da gran tempo, dis- 
aeminava inipunemente nei paesi forestieri, dei principj er- 
ronei, opposti alia purita della lingua e alia dottrina de' 
grammatici claisici ItaUani ; il che pu6 facilmente ivi ve 
dere, chiuncjue e di sano intendimento. Questa sposizione 
contiste in venti-cinque osservazioni che furono pubblicate 
nnitainentc alia Grammatica, nella prima edizione di J^on- 
dra del 1795, e ristampate nella seconda del 1798. ln- 
contraronoesse l'approvazione non solo dei Giornali letterari 
di questa Citt&, ma ancora quella dei migliori Professori di 
lingua Italiana, a segno, che, da quel tempo in qpfc, non 
mi fu fatta alcuna opposizione o di bocca o per iscritto, in 
difesa del Veneroni. Cio che fa piil maraviglia »i * che, 
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EAGIONE 



Considerando poscia, che le regole del dire poco 
giovano, se non sono ridotte in pratica coll'eser- 
cizio della composizione, ho fatto per tal uopo 
tin Corso di Temi, in cui graaatamente si 
passa dallo stil facile al difficile, e, per via di 
annotazioni, illustrate si trovano le frasi e le 
locuzioni che coll a traduzioo letterale mal si 
confanno. Ma, perche le regole e l'esercizio 
della composizione acquistino maggior perfe- 
zione, egli e di pi it nchiesto, che, chiunque 
desidera di avanzar daddovero nello studio della 
lingua, sia in grado di conoscerne e gustarne 
l'eleganza che si ammira negli scriiti di coloro, da? 
quali, al dir del Bembo, hanno le leggi della lin- 
gua che si cerca, e principio e accrescimerUo e perfe- 
&ne avula. Composi per tal fine il libro che ha 
per titolo Guxda alia pronunssia e aWintelHgenza 
deWItaliano, in cui, oltre agli ajuti particolari 
che si danno per ben pronunziare, vi sono in ogni 
genere di stile, prose tratte dagli ottimi scrit- 
tori, e, per via delle annotazioni, si rende ra- 
gione delle maniere di dire piu scelte e piu diffi- 
cili da essi adoperate. Mi giova sperare, che co- 
loro, che non si contentano d'una intelligenza 
superficiale ed imperfetta della lingua, trove- 
ranno ivi con che soddisfare alle loro studios* 



nella ristampa fatta, non ha guari a tondra, di qucito Au- 
to«r, l'Editore di essa, non abbia almcno tentato di scolparc 
Jl*Veneroni da alcuno dei tanti crrori, di cui vieoe accimto 
e cofriuto : ed abbialo di bel nuovo presentatu agli otchi 
del Putiblico, cosl proccMato e malcdncio com* egli e. 
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ricerche. Tuttavia vi sono alcum i quali, 
perche intendono i moderni scrittori Italiani, 
«i lusingano di potere, sena'altro oorredo, com- 
prendere, ed anche spiegare altrui qualsivoglia 
libro veoga loro alle mani. Ma, quanto va- 
dano errati oostoro, di leggieri si riepoosce, 
qualora essi dallo stil eziaodio pulito oV mo- 
derni, fanno passaggio a quello degli antichi che 
al buon tempo fiorirono, da 9 quali soli trar si 
possono, come da foati ipesausti, le ricohezze, 
la purita, Fefficacia e la nobile leggiadria della 
Toscana favella. 

Per diffalta di uno studio ragionato sugli otti- 
mi antichi scrittori, si veggono tutto giorno pa- 
recchi, che non sanno distinguere una particella 
di ripieno da una preposizione o da altra parte 
del discorso, ne la torza comprendono d'una 
medesima particella ne' suoi differeuti significati. 
Tra yari esempi che pptrei addurre a questo pro- 
posito, mi contentero, per breviti, d 7 un solo. — 
Volendo Dante, nel principio del Canto treqte- 
-simo-secpndo del suo Inferno, accennare, quanto 
difficilcosa si* il dflscrivere l'lnfernp, dice; 

Che won h impresa da pigUare a gabby 

Descriver fondq a fatty funiverw, 

N$ oa MngW che chiami mamma o babbo, 

<3ioe: che il deserter Tinfemo, (il quale e^R 
pone nel centro 4^tiniverso) non e cosa da fanu 
scherzando, ne che convenga alia' tenera eta\ ; 
o sia, che una tale impresa richiede seria rifles- 
sione e maturo giudizio» il quale manca, a colo*©, 
a 3 Digged by GooQle 
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che sogllono chiamare i loro genitori, non gia 
"col nome di padre e di madre, ma piuttosto con 
qtiello di babbo e di mamma, vale a dire ai fan- 
eiulli. II Signor Moutonnet de Clairfond, hod in- 
tendeDdo il valore che la particella da ha in 
questo luogo, cosi traduce il passo citato : dtcrire 
U gouffre, le centre de tout Venfer, nest point une 
entreprise aiste, &f que Von puisse exScuter en se 
jouanty survtout dans une langue moderns et 

ENCORE DAN8\S0N BN*lLNCB.(*) 

Dalle cose sin qui dette, parmi di poter de- 
durre due conseguenze : la prima si e, che non 
pu6 uno ben intendere la forza del la nostra lin- 
gua se non l'ha siudiata ragionatamente, almeno 
per qttalche tempo, su i prosatori del buon secolo ; 
la seconda, che un tale studio conduce natura 1- 
xnente all'intelligenza de' migliori poeti, i quali 
o scrissero in quel secolo, come Dante e Petrarca, 
o parlarono la lingua del medesimo secolo, come 
Tasso, Ariosto, ed altri. 

Per laqual cosa, avendo io fin ora, per quanto 
le mie deboli forze sostengono, indirizzato gli 
studiosi alia composizione e all'intelligenza della 
miglior prosa Italians, altro non mi nmane, cbi 
somministrar loro i mezzi, che stimo pin oppor- , 
tuni per ben intendere la poesia. 

Credono alcuni, che, con unaraccolta di passi 
ricavati dai migliori poeti, si possa appianar la 
sirada all'intelligenza della poesia. Sono stato 
anch'io per qualche tempo del medesimo send- 



(*) Si vedt It voce da ncl Vocabolario. 
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hiento, piuttosto indotto da una certa vblgare 
opinione, che da motivo ragion#vole. Ma, dopo 
matura riflessione, mi e parso, che una simil 
compilazione risguardar si debba come del 
tutto inutile, ed aliena dal vero metodo. Im- 
perocche essa presenta la difficoltd, Don la scio- 
glie, siccome quella che suppone lettori di gii 
yersati nella poesia; e contiene praticamente 
quel falso raziocinio che nelle scuole chiamasi 
circolo vizioso. In uoa parola, una tai racctltta 
conviene non meno al maestro che non insegna, 
che alio scolare che non impara, e non si confa 
in alcun modo col mio intento, che e di agevo- 
lare l'intelligenza della poesia Italiana a coloro 
che non ne intendono bene il Hnguaggio. Lo 
stesso, penso io, doversi dire a questo proposito 
delle raccolte di prose Italiane, ogni qual volta 
sono destitute dei lumi necessari per ben intenderle. 

Ora, avendo noi osservato, non esservi dall 1 
intelligenza della miglior prosa, a quella della 
poesia che un breve passo, ci resta a vedere, 
quali sieno le difficoltd, che in esso rimangono a 
superarsi. Sono esse, a mio credere, Te voci 
antiche, le Latine, l'esprejsioni piu recondite 
della lingua, le parole sincopate o dimezzate, o 
talora nuove, di cui fece uso il poeta, per ser- 
vire al metro ed alia rima, e che licenze poetiche 
sono chiamate. Simili voci ed espressioni, le 
quali per lo piu indarno si cercano ne 1 vocabo- 
lari, oobligano non di rado il lettore a rimanersi 
in secco, se pure non vuol darsi a indovinare cid 
che non intende, ed esporsi al pericolo di formar, 
delle cose che legge, un' idea equivoca o anche 
di versa da quelU dello scrittora t b c 
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- Per rynuovere queste difficcM, che, come 
spine, son quasi inseparabili dalle rose del bel 
giardino poetico, mi e parso neoessario un vo- 
cabolario, il quale delle voci e maniere poetiehe 
desse una chiara e succinta spiegazione. L'idea 
d'un tai lavoro di cui alcuno, ch'io mi sappia, 
non mi ha per anche dato la traccia, mi sgo- 
mentd da principio, e forse me ne sarei rimasto : 
ma, avendo piu riguardo airaltrui vantaggio, che 
alii roie forze, ci posi la mano, sulla speranza, 
che, considerando il lettore, quanto dura e fati- 
cosa cosa e, l'intraprendere un 'opera affatto 
nuova, fosse per supplire colla sua benigniti e 
cortesia ai difetti che per avventura vi si trovano, 
non ostante la massima eura con cui mi ci sono 
applicato. — Mi diedi per tanto a leggere atten- 
tamente i nostri migliori poeti, il Dante, ii 
Petrarca, il Tasso, 1'Ariosto e altri ; ne notai ed 
estrassi le voci e I'espressioni che mi parvero piu 
difficili, e ne compilai il presente vocabolario. — 
Ma, avendo io, mentre m'andava avanzando in 
questo lavoro, osservato, che molte voci poetiehe 
e soprattutto quelle che riguardano i nomi ed i 
verbi, avrebbono potato ridursi sotto una regola, 
che eon cid verrebbe a acemarsi in gran parte il 
volume dell'opera, e sarebbonsi di non poca 
fatica alleviati gli amatori delta poesia, ho creduto 
di dover riunire sotto alcune regole le voci poer 
tiche, le quali si estendono a tutti i nomi della 
etessa declinazione e a tutte le persone della ine- 
desima conjugaiione, o che hanno una qualche 
rassomiglianza nella lore terminazione poetica ; 
€& ho riserbato pel Vocabolario quelle che isolate 

trovano.— Tutte queste regole convien leggere 
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attentamente, prima di far uso del Vocabolario, 
perche non s'abbiano poi a ricercare in esso le 
voci, che non altrove, che nelle regole son con- 
tenute. Ed affinche meglio comprenda il lettore 
la condotta da me tenuta in questa operetta, egli 
e pregato di por mente a quanto segue. 

1°, Ho spiegato le voci poetiche, non gi4 in 
Inglese o in Francese, ma bensi in Italiano; 
perche non e da supporsi, che intraprenda la 
lettura de' poeti colui che non e in grado d'in- 
tendere almeno una proga piana e facile. In fatti 
chi e, che leggendo nel vocabolario, per esempio, 
abbo, to ho, inf. avere ; fia, sard o sarebbe, inf. 
essere, ec. abbia bisoguo di una maggiore 
spiegazione in altra lingua. 

2*, II presente libro ha per titolo Vocabolario 
Poetico, e non Vocabolario Italiano ; e perd non 
contiene tutte le parole che ne' poeti s'incon- 
trano, ma quelle soltanto che son proprie della 
poesia, e mi rimetto per Taltre, ai vocabolari ge- 
nerali della lingua. Vero e, che vi ho inserito 
alcune voci che sono usate anche in prosa, ma 
ci6 ho fatto, 6 perche sono esse alquanto difficili, 
6 per ovviare all'intelligenza dei van sensi, talora 
anche figurati, in cui furono adoperate dai poeti. 
Le voci poetiche, di cui e tessuto il corpo di 
questo Vocabolario, e tutte quelle che servono di 
esempio alle regole generali, sono tratte di pianta 
dai poeti principali della nostra lingua, siccoroe 
ho detto ; e di essi ho letto e ri scon t rat o, senza 
risparmio alcuno di fatica, tutti quelli che mi e 
^riuscito, di ritrovare in una Capitale, in cui non 
ti e, ch' io mi sappia, una libreria la quale serva 
ad uso del Pubblico. 
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3% Non bo citato, che le voci antiche e Latine 
che s' incontrano ne' poeti, dal Dante in quit ; o 
troppo luoga ed inutil cosa sarebbe pel fine pro- 
postorai, il dar iuogo a quelle, che, essendo viete, 
rancide e affatto disusate, come benmanza, pia- 
cenza, bellore, heore, blasmo, meo, ec; pure si 
trovano ne' poeti che precedettero il Dante, voglio 
dire in Guido Cavalcanti, Farinata degli Uberti, 
Guittone, M. Cino, M. Pietro delle Vigne, ec. 
Siccome gueUi che, al dir del Bembo, ancor udite 
non aveano di piu vaghe. 

4°, Dicousi voci Latine quelle, che essendo 
prese dal Latino, non sono generalmente adot-r 
tate, o lo sono solamente da' poeti, come conjuge, 
compergere, contingere, ec. Ma non si chiamano 
Latine quelle, che, ancorche tali, sono comune- 
mente ncevute e in prosa e in verso, come <wim>, 
credere, uva, dispergere, e infinite altre. I verbi 
dettifaftVii, ed antichi, sono regolarmente difettivi, 
e non si possono adoperare che nelle persone di 
cui fecero uso gli ottimi scrittori, o in prosa o in 
verso. Se a questa veriti badato avessero, • 
badassero i compilatori di vocabolari Italiani, 
alia voce Tnglese to neglect, o alia Francese 
nigliger, si ieggerebbe piuttosto trascurare, o 
negligentare, che negligere ; perche questi due 
sono verbi regolari quanto amare ; e negligere h 
voce Latina, la quale, da negUUo in fuori, non 
so se s'abbia altra persona, che possa usarsi con 
sicurezza in prosa ; e gli studenti non sarebbono 
con cio indotti in errore, a dir negUgeva, neglesse, 
negligerd, e simili altre scempiaggini. 

5°, I poeti non sono soggetti, siccome i pro* 
satori, alle leggi dell's impura, e dicono, quando 
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tor tonm bene, con studio in voce di conistudfo, 
nan sperimentare per non isperirncntarc, ec. La 
ragione di questo "si % che Paddizione gramma- 
ticale delft accresce la parol* d'tina sillaba; e 
percio essi non sfrservono di qnest'addizione, che 

Kindo ella riesce comoda al metro del verso. — ' 
stesso dee dirsi risguardo agli articoli, nella 
costruzione de' quali i poeti, massime gli 
antichi, non furono aempre uniformi, dicendo, 
esempli grazia, h per t7, delli o de li in vece di 
dei o de\ di degli, ec. Egli conviene pur ancbe 
rilasciar alcuna cosa al tempo in cui scrissero, 
alia loro autorit&, ed alia licenza poetica. 

6°, In poesfa, i'o stretto d'una parola pu6 far 
rima coll'o aperto d'un* altra, come,' per esempio, 
amort con cuore, glorioso con riposo. Contutto- 
cio, in leggendo, e di mestieri conservare all'd 11 
suono stretto o aperto, che conviene alia parola. 

7*, Non fo menzidne in questo Vocabolario 
che dei poeti citati dallaCrusca; e'penso, che, 
volendo io diar qualche peso alle mie citazioni, 
non siami lecito il far altrimenti. Per la qual 
cosa non dee parere strano ad alcuno se non ad- 
duco il celebre Ab. Metastasio, come testo di 
lingua poetica, quantanque per la morbidezza 
de' pensieri, per la riaturalezza, forza e nobile 
espressione de* qaratteri e per altre sue rare qua- 
lity, egli abbia cotanto illustrato il teatro ItaUano. 
Imperocche, dopo che, Leopoldo, Gran Duca di 
Toscana, poscia Imperatore, fra l'altre sue cose 
uotabili, soppredse la nobHissitna Accademia 
della Crusca, la quale serviva come di pietra del 
paragone per distinguere gli otthm scrittori da 
qaclli che non son tali,*e U cofcvetti in-un fen- 
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tasma d'Accademia, detta Fiorewtina d degtt 
ApatUti, non tocca a me il canonizzare, per dir 
cosi, tutte le voci e frasi di cui si e servito il 
Metastasis E, a vero dire, non so, se tutte 
l'espressioni da eseo usate reggerebbono sempre 
a martello : tali sono svenar gli affetli suoi ; in- 
tendersi spezzare il cuore, e altre. — Comunque 
sia' la cosa, avendo egli generalmente fatt' uso 
delle licenze e voci poetiche adoperate dagli 
ottimi poeti, troveri il lettore in questo Vocabo- 
lario i lumi necessari per intendere le poesie di 
questo insigne scrittore. 

8°, Oltre alle difiicolt& proprie del linguaggio 
poetico, ve ne sono alcune che nascono dalle pe- 
rifrasi o sia dalle circumlocuzioni. Per avvez- 
zare i principianti a queste figure si famigliari ai 
poeti, ne ho sovente inserito nel vocabolario degli 
esempi. Che se ho largheggiato in questo, forse 
piu di quello, che, aasolutamente parlando, con- 
verrebbe a un vocabolario, spero cne easi non me 
ne aapranno mal grado, se pongono mente alio 
scopo principale di qnesto mio lavoro, che e di 
agevolar loro la via ail' intelligenza non solo 
delle voci, ma ancora de' passi piu difficili che 
ne* poeti s'incontrano ; che peri a simili esempi 
va quasi sempre unite la loro spiegazione* 

2V.B. Una cosa di cui debbo qft avvertire il 
lettore, si e, che non ha a eredersi di trover 
sempre il sentimento finito col verso : che anzi 
awiene non di rado, che il nome o il verbo prin- 
cipale che reggetutto il periodo, non si trove che 
dopo parecehi versi ; e per cid e d'uopo continnar 
la lettura sino al panto o sia alia fine del periodo. 

9°, Le difficolU che $ rovengono dalllt storia, 
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dalia geografia, dalla favola, dalle imprese ov- 
vero dall'armi gentilizie e simili, hanno bisogno 
d'interpreti e non possono formare il soggetto di 
qaesto Vocabolario, sebbene io ne abbia inciden- 
temente toccato alcuni punti che s'iocontrano 
ne' poeti classici. — Lo stesso dir si dee dei pro* 
verbi volgari e degl'idiotismi Fiorentini di cui 
tessuti sono alcuni poemi, come il Malmantile di 
Lorenzo Lippi ed altri i quali richieggono, mas- 
aime pei forestieri, una spiegazione non meno 
voluminosa deiropera stessa. Cotali poemi non 
possono fornir materia alia presente opera, se 
non che riguardo alle voci poeticbe dhe vi si 
trovano adoperate : ma si puo quindi comprea- 
dere quanto grande sia la ncchezza della lingua 
Toscana, eziandio neUo stil comune e volgare. 

10% Mi resterebbe ora a far parola degFm- 
aigni poeti che hanno adornato il Parnaso Ita- 
liano : ma sono essi in cosi gran numero che, 
volendoli io solamente rammentare, sarei cos- 
tretto di oltrepassare i litniti convenient al proe- 
mio di quest'operetta. Diri solamente, che 
Dante, celeberrimo poeta del buon secolo, e lo 
serittore, che piu di tutti gli altri ha fornito ma- 



Tuttavia, essendo egli meritamente ripreso dal 
Salviati(*) per essersi un po' troppo allontanato 
dMe Uggi della ptopria favella, e dal Bembo,(+) 
perche ora le Latine voci, ora It straniere. . . . 
ora k vecchie del tutto e tralasciate, ora le non 



teriali, cioe 




jtiche al presente Vocabolario. 



(*) Avvert. lib. 12. 
' <f> Lib. 2, della volgar lingua. 
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usate e rozze. ... .ovale durimme tab, e Urtora 
gcnza alcuna scelia o regola ne farmb; percid io 
non ho da esso tratto che le voci che sono state 
ricevute dal Vocabolario. Non cost fece il Pla* 
trarca principe de' poeti lirici e suo contempo- 
taneo, 1 di cui scritt) possono paragonarsi a una 
* sorgente di limpidissime aeque, per la puriti, 
vaghezza e scelta delle parole. Contuttocio se si 
pon mente alia forza, precisione e sodezza dell© 
stile del Dante, ripieno d'una nobile sempliciti, 
leggiadrfa ed elevaztone, di cui egli arricehi la 
lingua nostra, park n do in poesia di cose spin- . 
tuali, metaftsicne e rimote affatto dai sensi, uno 
si scorda facilmente dei drfetti di cui ho fatto 
menzione : anzi sarebbe, ci6 non ostante, e senza 
contrasto alcuno, il massimo de' poeti Toscani, 
se, fra tante, quasi direi, soprumane qoaliti che 
lo distinguono dagli altri, non foss'egli in pa* 
recchi luoghi della sua divina Ckmmaka oscuro 
a segno, che a mala pena riesce inteltigibile coHa 
scorta degl'interpreti. — Ma egli 6 ormai tempo 
ch' io metta la mano al lavoro. 

REGOLE GENERALI, 

Per riconosccre moliissime Voci Poetiche. 

1ST elle seguenti regole si scoprono, in un batter 
d'occhio e come in un quadro, le alterazroni e 
termination! poetiche risguardanti vari nomi della 
stessa declinazione, certe persone de 9 Terbi della 
medesima conjugazione ed altre maniere di dire, 
le quali, se ad una ad una si espettgtseroj in- 
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grosserebbono pi4del doppio il presente volume, 
aenza pro' akuno del Lettore, anzi con sua grand- 
issima noja a fatica. £ sebbene alcune di queste 
voci si trovino talora adoperate in prosa, massime 
degli antichi ; contuttocid, in oggi, elle sono 
piuttosto della poesia che della prosa, ad il con- 
oscerle giova grandemente non solo all' intelli- 
genza de' poati, ma ancora a quella degji antichi 
ottimi scriUori* da cui i poeti le hanno tratte. 
Le voci de' nomi, de' verbi, ec. che non possono 
riunirsi sptto una regola, si sono inserite nel Vo- 
cabolario, come si trovano presso i poeti. 

DE* NOMI. 

1. Ade o ate per a 
% Ude o ute per tt 

Regola I*. I nomi terminanti in & o in u ac- 
centato, cangiano spesso a in ade o ate, e ti in 
tide o ute. Cosi 

1. Cittd a dice dttade o cittate; pL cittadi, ec. 

Eta etade oetate. 

Libertd libertade o libertate, ec. ec. 
% Virtu virtude o virtute ; pi. virtudi, ec. 

GiovesUu gioventude o gioventute. 

Servitu servitude o aervUute, ec. 

Cost Dante, voldendo dire che la probitd 6 sia 
la virtu de' padri rare volte passa ne' figK, 
perche iddio, che solo la di, vuole che da lui si 
chiami, in questo modo si esprime purg. c. 7. 

Rode volte rimrge per li rami 
L'umpTia probitate ; e questo vuole 
Quei che la da\ perche da lui si chiami 
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Questa regola si estende a tutti i nomi cbe in 
Latino hanno la terminazione in as atis f come 
civitas civitatis ; e in us utis, come virtus vbiutis. 
Si vcda la Gram. pag. 103 et 104. 

1. Ai per ali % dal sing, in ale. 

2. Ei per cZ/t, dal sing, in ello. 

3. Uoi per uoft, dal sing, in nolo. 

4. Ub' per uoi, dal sing, in «o. 
Regola IP. I nomi mascolini che hanno le 

terminazioni sopraddette al singolaree al plurale, 
mutano sovente la terminazione del plurale, - 
siccome si e accennato di sopra, e meglio si vede 
negli esempi che seguono. 

1. Animai per animali, sing, animate. 
Mai ' maliy male, 

Strai strali, strale. 

Mortal mortali mortale. 

Corporai corporali, corporate, ec. 
Q. Fratei per fratelli, sing. frateUo. 
Augei augelli, augello. 

Stornei stornelli, stornello, ec. 

S.FigUuoi per figlvwoti, sing, figliwofo. 

Laccium lacciuoU lacckialo t ec. 
4. Suo\ per suoi, sing. mo. 

Tuo* foot tuo, ec 

Nota. Egii accade, che Pi d'oi, siccome quello 
di oi, si trova solamente accennato dail' apostro- 
fo, dicendosi : ma 9 in vece di mai per mail ; to 9 
per tax o tali ; morta' per mortal o mortaU ; 
leggesi nel Petrarca : 

CAe guwa, amor, tuo' ingegni ricercarel 
eioe : che giova, o amore, Pandar ricercando i 



GENERAL!. 



IT 



Urn ingegni, o le tue arti? U che vedesi fatto 
piuttoato per vezzo di lingua e di pronunzia, che 
per altm ragione che dar se nepo&sa. Cortk. 

Regola IIP. Usano i poeti di troncar la let- 
tera finale di molti nomi, per abbreviar la parola 
di una sillaba. Da questo troncaraento awiene, 
che il plurale non si discerne dal siogolare, che 
dall' articolo o dal senso, e dicono : 

Ben per bene sing, o beni plur, 
Cuor cuore cuori. 

Can cane cam. 

Guerrier guerriere guerrieri. 
Orribil orribile orribili. 
Union umano umani. 
Cavalier cavaliere cavalieri, ec. ec. 

Cosi Dante, Parad. canto 13. 
Vedrai aver solamente rispetto 
Ai regi che son molti, e i buon son rari> 
1 buon, cioe i buoni; e il Tasso, c. 1. 
Ma il vecchio re ne* gid vicin perigli 
Volge nel dubbio cuor fieri consigli. 
Ne 9 tncin perigli, cioe ne* vicini pericoli. 

Ernio per Ssimo. 
Regola IV*. I nomi terminanti in esim* 
perdono tal volta Yi d'esimo, e dicesi ; 
BaUesmo per battfsimo. 

Centesmo qent&simo. 
Medesmo e medesma medesimo, medesima. 
MiUesmo e millesma millesimo, mittesima. 
Incantesmo incantfsimo. 
CrisUanesmo cristiamtsimo, ec. 
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RbgolaV*. La terminazione del plarale 
mascolino in i si trova alcuna volta cangiata 
neir antica e femminina terminazione ora ; 
gesi in Dante, Sannazaro ed altri : 
RAmora per rami, sing. ramo. 
Prdtora prati prato. 
Fitimora fiumi flume. 
Faiora fati fato. 

Cottumora costumi costume. 
Dumora dumi durno, ec. 



DE' VERBI. 

ia per iva. 

Regola VP. La terminazione in iva che e 
propria dell* imperfetto indie, della terza conju- 
gazione, si cangia spesso in ia come : 

Coprta per copriva, inf. coprire. 
Mori a moriva morire. 
Condta condiva condire. 
Uscta usciva uscire. 
Venia veniva venire. 
Inaspria inaspriva inasprire, ec. 

1. leno o ien per evano o ivatw. 

2. Eno o en per evano. 

Regola VIP. I verbi della seconda conju- 
gazione in ere e della terza in ire, ricevono al- 
cuna volta la terminazione ieno o ien, in vece di 
evano o ivano, nella terza persona plur. dell' im- 
perfetto indicativo \ e si legge : 

Avieno per avevano. 

Potieno pokvaw. QOgh 
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Vedieno vedevano. 

Giacieno giacevano. 

Venieno e venien venwano. 

Moviensi si movevano, ec 

Cos! il Tasso. ...di sua bocca uscieno. 
* Piu ohe md dolci tfelotjuenza ifiwmi. Cioe : 
i fiurai d'eloquenza uscivano dalla sua bocca piik 
dolci cbe mele o miele. 

2. Eno o en per evano si trova anche usato nella 
stessa persona del medesimo tempo, come : 
j4v6no o aven per avevano, inf. avere. 
Facfoio o facen facevano fare, ec. 

Dicen dicevano dire. 

TogUfa toglievano togliere. 

Gzacen giacevano giacere. 

Poten potevano potere. 

Traen traeyano trarre. 

Stupefacensi si stupefacevano stupefarei, ec. 

Cosi disse Dante, Purg. c 13. 

/ quali andavan e non sapen dove ; e cjW : 

Paren Vocchiaje, aneUa senza gemme. Cio&, 
le occhiaje o sia le caviti de' loro occhi parevano 
anelli senza gemme. 

Nota. 1°, Sebbene fare e i verbi da esso deri- 
vati sieno della prima conjugazione; tuttavia, 
dicendosi dagli antichi facere allamaniera.de* 
Laiini, non e maraviglia en* essi abbiano dato a 
questi verbi la terminazione suddetta in en, come 
ai verbi, della seconda. — 2°, Avierw si trova 
usato dell' Ariosto, c. 20, in vece di avessero; e 
Dante, per servire alia rima o al metro, disse 
pioven, gioveno, moveno, in luogo di piowwwr, 
giovano, muowno, all' indicativo ;GoogIe 
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Eo per 

Regola VIII*. I passati de' f erbi terminanti 
in h nella terza persona singo1are,cadgiano alcuna 
Tolta b in eo, come: 

fiatf£> per batik, inf. battere. 

F<£o ft, sine, di ^pce, fare. 

Perdeo perdk perdere. 

PotSo po& potere. 

Nota. Sebbene cadere faccia nella terza per- 
sona suddetta cadde e non cadk ; tuttavia si trova 
cadeo in veoe di cadde. 



Io e talvolta ie per I. 
Regola IX s . I verbi dell a terza coijuga- 
zione che hanno la terza persona del sing, del 
passato io I come senti, cangiano sovente I in io ; 
e talvolta anche to in ie: ma questo secondo 
cangiomento si fa so lament e per conto della rima, 
siccome osserva il Volpi. Esempi : 
Ardt+ ' per ardk & inf. ardire. 
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Uscio 
Gto 
FalUo 
Unto 

Incrudelto 
Etfdk 
Pdrtorte 
Sofferte 



send 
uscl 

fam 

urii 

incrudeU 
udio o udt 
partorto o partorl 
sofferi o soffrl 



aentire. 
uscire. 
ire. 
Hire, 
unire. 

incrudelire, ec. 
udire. 
partorire. 
sofferire, ec. 



1. Aro o or 

2. Orno, oro o or 
Regola X*. I verbi della 



per 6rono, 

prima conjuga- 
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alone in are, i quali, nella terza persona plur. 
del passato, finiscono in arono come amarono, 
cangiano generalmente la loro terminazione, in 
oro o in or; e talvolta in onto, oro o in or, mas- 
si me quando la parola s'incorpora con un pro- 
nome congiunto ; e dicesi per esempio : 

1. CmrUaro e cantor, per cantarono. 
Ascoltaro e ascoUar ascoltarono. 
Vendicaro e vendicar vendicarono. 
Andaro e andar andarono. 
Assojnigliaro e assomigliar assomigliarono, ec. 

2. Andorno per andarono. 
Piacorno placarono. 

e Lagrimoro lagrimarono, ec. 

Le terminazioni in orno essendo seguite da un - 
pronome congiunto, perdono 1' ultima sillaba no; 
e le terminazioni in oro, nel medesimo caso per- 
dono solamente Vo finale ; e percio si legge nel 
Dante, inf. c. 33, levorsi per si levorno, cioe si 
levarono ; e l'Ariosto disse, c. 18, Ott 16i. 
Ottanta mila corpi numerose, 
Che fur quel di messi 'per fil di spada ; 

cioe si nuroerarono, o si contarono 80,000 corpi, 
che furono quel giorno messi a fil di spada. In 
questo esempio, Vo finale di numeroro e troncato, 
per conto del pronome congiunto se ; e sevi sta in 
luogo di si, come siam per vedere neliaregola 12*. 

N.B. Per non confondere la terminazione in 
or sincope di are infinito, con or sincope di oro 
passato, convien por mente piuttosto al senso del 
discorso, che alia parola medesima; imperocche, 
cantor, per esempio, in certi luoghi vale cantare, 
in altri, cantarono. Non e difficil cosa il ravvi 
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sare l'infinito de' verbi della prima, nella deai- 
nenza in or, la quale si usa continuamente anche 
in proea : ma non e cosi facile il riconoseern la 
persona del passato, se non si bada* a qnesta 
regola. In quest' ultimo senso disse l'Axiosto 
serbarla per la serbarom ; il Tasso: prima i 
Franchi mostrarsi cioe prima o primieramnte 
si mostrarono i Franchi, o sia, i Franchi furono 
i primi a patsar la mostra o la rassegna ; e il 
Dante, Purg. c. 5. Corsero y ncontra a not e 
dim an darn e ; cioe, cor*ero incontro a noi, e ne 
o ci dimandarono. Queste maniere di dire sono 
usitatissime presso i poeti. 



Regola XI a . Cid che si e detto nella pre- 
cedente regola dei passati della prima in aro, ec., 
dee applicarsi ai medesimi tempi e alle medesime 
persone dei verbi della terza conjugazione in ire, 
delle quali mi basierA, qui per ogni cosa, Vad- 
durre alcuni esempi. 

Partiro e partir per partirono. 



Proferiro eproferir proferirono, ec. e il 
Tasso disse: 

Feri&bi alle vinere, t i tronchi in alto 
Volaro. Cioe, si ferirono alle visiere, e i tron- 
chi, o i pezz\del lecno della lancia voiarono per 
l'aria. Si veda il A.B. della regola precedents 



Iro 




Udiro e vdir 
Usciro e uscir 
Assaliro e assalir 



udirono. 
uscirono. 
assalirono. 



1. e per t. 

2. i per e. 

3. e per a. 
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Regola XII'. Sebbene le lettere finali e , i 
ed a servano a qualificare varie persone de' verbi, 
e Don sia lecito in oggi il dir in prosa, per 
esempio, avesse in vece di avessi, ne avem per 
avesae (il che pur fecero alcuni antichi) ne ante 
per ama ; contuttocid i poeti trasgrediscono 
spesso, e senza censura queate leggi grammaticali, 
massime quando ci6 toraa bene alia rima. E 
non solaraente fanno esai questo cangiamento ne' 
verbi, ma sovente ancora cangiano in e.la lettera 
i dei pronomi affissi ai verbi, senza che sieno se- 
guiti da un altro pronome. Finalmente s'in- 
contra quelche volt* ancora la finale e in luogo 
di a, Egli e evideote, che in tutti questi casi si 
dee giudicaie del valor della parola, non %\k 
dalla lettera finale, ma bensi dal senso del dis- 
corso, sicoonae sono per dimostrare separatamante 
con vari esempi. 

l.Mosfoe per mostri, inf. mqstrare. 

Riwtle riveU rivelare. 

Falle falli failure. 

Implicke implichi implicare. 

Andasse andassi andare. 

Guidasse guidassi guidare, ec. 

Cosi Dante, Puig. c. 17, V. 46 : V mi volgea, 
per veder ov' io fosse, cioe to fasti, Esempi dei 
pronomi affissi ai verbi : 

Galme per mi cole, 

Valme mi vale 

Scusarme scusarmi 

Forte fartS, 

Giavarte giovarti 

Jhtvosse • levo9» 9 . 



inf. calere. 

yalere. 

acusare. 

fare. 

giovare. 
cioe ai levo. 
ripe ai tWY6, ec. 
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2. Fossi fosse. 
Nuocem nuocesse. 
Uccidem uccidease, ec. ec. 

Cosi, volendo descrivere il Petrarca, qUanto 
soavemente albergasse Amore negli occhi di 
Madonna Laura, dice : 

N& credo gia che Amore vn Cipro avessi 
O in cdtra rwa si soavi nidi. Cioe : e non 
credo che Amore avesse in Cipro o in altro 
paese, nidi si soavi, vale a dire ricetto o stanza 
si dolce, si piacevole. 

3. II cangiamento dell' a in « si fa piu di 
rado, ma pur si fa. Cosi il'Sannazaro disse : se 
'I giudizio mio won fallb, cioe folia, dall' in- 
finto failure; e l'Ariosto, Canto 10, ot. 7: 

Ben tfelice quel, donne mie care, 
Ch 9 esser accorto alV aUrui spese impabe. Cioe : 
ben e felice quello o colui, che impara ad esser 
accorto a spese altrui. — Lo stesso potrebbe anche 
dirsi del cangiamento dell' % in a. Cosi Dante, 
parad. c 26. 

Opera natural i cK worn favella : 
Ma cosi o cqs\, natura lascia 
Pur fare a voi, secondo eke v 9 abbella. 
Ore favella sta in vece di favelli, cioe : e cosa 
natural© che I'uomo favelli o parli una lingua 
qualunque siasi ; ma la natura lascia all' arbi- 
trio dell' uomo il parlare piuttosto una lingua 
che un' altra, conforme piu gli piace. 

1. Rta per rebbe. 
%. Rian, riSno o rien, per rebbono. 
Rbgola XIII*. Gli ottativi o sia i tempi con- 
dizionali de 9 verbi, mutano sovente la termina- 



OENBEALI. 



zione della terza persona del sing. rebbe> in via ; 
e la terza del plurale rebbono o rebbero, in rum t 
ricno, o rim ; e cid noa solo presso i poeti, ma 
ancora presso gli antichi prosatori ; e si legge : 
1. Avria per avrebbe. 



Sana 
Dovria 
Materia 
Parria 
Spegneria 

ToTTta 

2. Axrian 
Mutertan 
Hzmarrian 

FariSno e farien 

jirdxriSno 

TorriSno iorrien 
Sanen 



sarebbe. 
dovrebbe. 
muterebbe. 
parrebbe. 
spegnerebbe. 
torrebbe, ec. ec. 
avrebbono. 
muterebbono. 
rimarrebbero. 
farebbono. 
ardirebbero. 
torrebbono. 
sarebbero, ec. 



Sino o sin per sero. 
Rboola XIV*, Le terze persone plurali dell* 
imperf. del soggiuntivo, le qoali finiscono rego- 
larmente in sero, mutano alcuna volta sero in 
sino o svn, come : 



Avessvn 
Fossin o Justin 
Potessin 
Sanassin 
Mandassvn 
Vedessvno 9 vedessin 



per avessero. 

Jossero. 

potessero. 
- sanassero. 

mandassero. 

vedessero. 



Ono o on per cro. 
Rbgoia XV*. Alcune della terze 
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ueeu 



plorali terminanti in Vro f cangiano qnalche voka 

ero in ono o in on, come c 



. Diedono per dkdero inf. dare. 

Prewno presero prendere. 

Eft&on e6&er» avere. 

Cohort colsero cogliere. . 

!ZV<w*on trasscro trarre. 

Fimon fuMoro o fowero, ee. 



Gn per fig. 

Regola XVI*. Avviene govente che i poeti, 
per servir alia rim a, traspongono nei due presenti 
dei verbi le letter* ng, cuoendo gn in vece di ng f 



come: 

Vegno per vengo inf. venire* 

Tegna tenga ten ere. 

Rimagna rivianga rimanere. 

Sospigne sospinge sospingere. 

Giugna gmnga giungere. 

Pugna punga pungere. 

Pogna pong* 4 porre. 

?^SL ?Z%L\ convenire, cc. 

Convegwm convengon j ' 



Note 1°, Sebbene i verbi che hanno Tinfinito 
in gnere e in ngere, come pugnere e pungere, pia- 
gnere e piangere* giugnere e giungere, ec. abbiano 
al presente dell' indicativo alcune perabne di 
doppia tarminazione, e dir si poesa anche in 
prosa pugnie pungi, giugne e giunge, ec.; egli e 
perd vera, che in prosa a'ha a dire vengo e non 
vegno, giungo non gktgno ; che al soggiuntivo si 
dice punga, pianga, ec f ; « che «1 contrario non ft 
the d#lla.po*8ia.->2°, Si trova anche twfin in 
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▼elce di vegna o venga : ma, il cambiamento deli' 
a in e, dipende della Reg. XII*. 

1: gft per Ig. 

% ggia per gga. 

3. og-ge per oe. 
Regola XVII'. Cid che abbiam detto, nella 
regola precedente, riguardo ai due presenti dei 
yerbi che contengonO le lettere ng, dee pur anche 
dirsi dei medesimi tempi, ma con diverea altera- 
zione di lettere, dei verbi, che contengono le let- 
ters lg y gga, ed ae, il che meglio si comprendera 
cogli esempi. 

per dolgo inf. dolere. 



1 



Doglio 

Toglia iolga togliere. 

Doglia dolga dolere. 

Assaglia assalga assalire. 

Assaglion assdlgono. 

% Sottraggia sottragga sottrarre. 

Chieggia chiegga chiedere. 

Reggia regga reggere. 

Provveggia prowegga provvedere. 

Eleggia degga, ec. eleggere. 

3. Tragge trae trarre. 

Sottragge sottrae, ec. 

Nota. Molte di queste alterazioni s'incon* 
trano uegli antichi prosatori, ma in oggi non si 
usano comunemente che in poesia. Ad esse pos- 
sono ridursi chieggiono per ckieggono o chiedvna; 
caggiono per cadcmo ; chieggio, veggio per 
chzeggo o ehiedoj veggo o vedo, che spesso s in- 
contrano nel Dante* 
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1. 1 per r. 
% m per n. 
Regola XVIII*. Per servir alia rima, e piu 
ancora per vezzo e dolcezza di lingua, si usa 
spesso una dejle suddette lettere per l'altra, e 
dicesi per esempio, 

1°, Costalh per costarlo. 

Provallo provarlo, ec.; e leggesi 

neir Ariosto, c. 43, ott. 46 : 

C%' essendo causa del mio mal statu eUa 
r Vodiai 8t y che non potea vedella. — Vedella, 
cioe vederla. 

2°, Pommi per pvnmi, poni me. 

Viemme vienme, mi Tiene. 

Tiemme tienme, mi tiene o tiene me. 

Famme fanme, mi fanno. 
In questi tre ultimi esempi, la sillaba me sta 
in vece di mi, secondo la Reg. XII s . ; e non si 
dura fatica a comprendere, che ponmi, vienme, ec 
aono di durissima pronunzia e fanno an cattivo 
suooo all'orecchio. Per questa medesima ra- 
gione si trova alcuna volta usata Yn per I'm, 
come rivedrenne, Petr. per rivedremne, cioe ci 
rivedremo ; e di ci6 abbiamo mohi altri esempi 
non solo ne' poeti, ma ancora negli anticni 
ottimi prosatori. Si reda l'osservazione VII*. 
sulla Oram, di Veneroni. 



/per iu 

Rboola XIX*. La prima persona de' pre- 
terili del la terza conjugazione in ti, come sentti, 
si riduce talvolta alia terminazione in I come 
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senti. Questo cambiamento k raolto da aotarsi, 
perche, in tal caso, la terza persona del mede- 
simo tempo aentt non si distingue dalla prima, 
se non si ricorre al senso. E non solamente i 
migliori poeti dissero sent* per sentii, segup per 
segirii, mort per mom, ec. ; ma, gli stessi prosa- 
tori antichi cost feeero alcuaa volta, come avverte 
il Corticelli, il quale cita la Novella prima del 
Boccaccio, in cui 1'autore scrisse u*cl per Uscii. 

Qualuoque siasi il motivo d'un tal cambia- 
mento, o vezzo di lingua, o dolcezza di pronun- 
zia, egli e certoche il troncamento di questa let- 
tera e di molto meggior consegueaza nel verso 
che nella prosa; iraperocche si toglie con cid 
una sillaba o un piede al verso. 

Nota. 1°, Non essendo stato introdotto l'a- 
postrofo nella scrittura che nel secolo sedice- 
simo, (*) non e maraviglia, se gli scrittori del 
buon secolo, come Dante e Petrarca, espresserp 
il troncamento delle lettere, non gia coli'apos- 
trofo di cui non aveano notizia, ma bensi coll' 
accento. Ora, essendo offizio proprio dell'apos- 
trofo d*accennare il troncamento delle lettere, e 
quello dell'accento di notare quella posa ed ele- 
vazione della voce, che si fa nel pronunztare una 
parola, parmi che le parole suddette debbano 
scriversi piuttosto coll' apostrofo che coll 1 ac- 
cento cioe sentC anziche sentl imvecedi senlii, ec. 
L'ortografia e la sola parte in cui e migliorata la 
nostra lingua nel eorso di cinque secoli. Si veda 



(*) CorticeUi dell'Ortografca Totcaaa, lib. 3, cap. 4. 
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la Girida, introd*, peg. 28. — 2°, Dal sin qui deito 
si pud dedurre che debbonsi risguardare come 
ten errori, 1e parole sentii per sentl o $ent€, 
Juggii, foffirii per sojJH, ec. che s'incontrano in 
alcuae edizioni della Gerusalemme lib. del 
Tasso, in cui Uaddizione grammaticale del se- 
fcondo t fa il verso di dodici piedi e per conse- 
guenz* falso. Cos! leggesi canto 18, ot. 1. 

E s io n'offesi te, ben disconforto 

Ne sentii poscia e pemUnzia al cuore ; e can- 
to 19, ott. 94. 

AUora un non so che soave e piano 

Sentii ch'al awr mi scese e vi s'qffisse. Cos! 
c. 7, ott. 12 : e fuggii dal paese a me natio ; e 
ott. 13 : Soffrii lunga stagion cib che piu spiace. 
Cbiunque si dara a scandere i versi sopraccen- 
nati, che contengono i due n, gli trover^ tutti 
soprabbondanti d'un piede. — 3°, Per la mede- 
eiroa ragione, cioe per servire alia dolcezza della 
pronunzia, si suol troncare Vi delle persone de* 
verbi che finiscono in at, allorche tali parole 
sono unite con un pronome congiunto. Cosi 
Dante disse additd!lo per Vadditai, quetrfmi per 
mi quetai^edra'mi per mi vedraiy ec. ; e additmlo, 
quetaimi, vedrazmi, sarebbono parole di troppo 
dura pronunzia ; e pero, trattandosi d'un punto 
si importante di lingua, i prosatori seguono il 
medesimo stile de' poeti, e deHbera'mi per mi 
deUberai, e cotaU aUre rod, senza risparmio, si 
dicono Toacanamente. Bembo, lib. 2. della vol- 
gar Lingua. — Lo stesso dee dirsi della persone 
in ex della seconda, unite col pronome o da esso 
separate, come rende'le per le rendei, f perde' 
per to perdei. Dante. 
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De* Particqrj. . 
Rbgola XX\ In verso piu die in prosa si 
soglioho sincopare i participj comuni dei verbi 
della prima conjugazione, nei due generi e 
Humeri, e si legge : 

Lacero per lacerata. 
Cerco cercato. 
Hacconte racconttde. 
Compri comprati. 
Manifesto manifcstato. 
Confermo confermato, ec 
Cosi il Tasso, parlaodo della ri vista generals 
che fece Goffredo del campo Cristiano, dice : 
Sfera egli fermo, e ri vedea davanti 
Passar distinti i cavalieri e i fornix. Cioe : 
s'era egli fermato, ec. e altrove : qui saran le tue 
forze oppres&e e dome : dome, cioS dbmalc. Si- 
roilmente PAriosto, canto 34 : Le cose che gH 
fur quivi dimostre, cioe dimostrate, ec. ec. 

CONCLUSIONE. 

Restawo ora alcune cose da notarsi che stimo 
conducenti all 1 iatelligenza de' poeti. Mi par 
soverchio il parlar qui della qualita e quantity 
dei versi Itaiiairi, i quali, quanto al metro, non 
sono punto difficili ; e per altra parte, mio scopo 
non e di far un trattato sulla poesia, ma solo di 
agevolame 1'intelligenza. 

Della Prosodi'a. H metro del verso e talora 
la rima, mducono i poeti a far lunga nna sillaba 
che 4 naturalmente breve, il che non e giammai 
permesso in prosa. Questo cangiamento di breve 
in luaga si saol fare sulla sillaba f su cui cadi 
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l'accento del verso, quando ci6 torna bene ml 
poeta, e soprattutto sulla penultima o sia decima 
sillaba dei vera, la quale, parlandosi degli ende- 
qasiliabi, non pud mai esser breve. E perd si 
legge pteta per pietd, simile,- mule in vece di 
vmile, umile ; occupi per bccupi, oceane per ocSano ; 
ariSte, partite per artete, partete, ec. E Dante 
disse : nuclide oeom6tra e Tolommeo in vece 
di gebmetra; in altro luogo, Devoto quanto posso 
a ie supPLico, per s&pplico ; e Parad. c. 19, 
Lume non h, se non men dal sereno 
Che non si turba mai : anzi £ i^en£bra, 
Od ombra delta came o suo veneno. 
Assai t'i nto aperta la lat£bra, ec. 
Ora non si potrebbe leggere in questi verei 
tfnebra, ne latebra, senza guastare il metro del 
verso, e convien leggere tentbra, ec. 

£ non solamente si fan no lecito i poeti di 
trasporre l'accento naturale d'una parola per 
aervire al metro i ma si trova ancora qualche 
esempio, in cui il poeta divide una parola in due 
per far la rima, terminando il verso colla raeti 
di essa, e principiando coll' altra meta il verso 
seguente. Cosi l'Ariosto, c. 41, ot. 32 : 

Feet la donna di ma man It tonu 

Vbsti, cioe le toprawesti ; e c» 44, ot. 104 

Dico come vetti, come pbecisa 

Mentb abbia a dir ; cioe, come abbia a dir 
wecuamtnte. Nei canto ventesim'ottavo fa lo 
•tesso dell' awerbto dircUamenle. 

Queste lieeaze, le quali, per esser rare, si toU 
lerano nel corsod'un gran poema, non sarebbono 
U covportaist in una bieve oomposiiioae. 
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Dbixa bima. Se accade, eke due parole roe* 
desime fonntno la rima di due versi (il che ooH 
di rado avviene), ciascuna di queste parole ha 
eempre una significazione difterente dall' akra. 
Cosi vediamo noto, nome di vento, far rima coa 
noto sinonimo di conosciuto ; morse atto del mor- 
dere, con morso freno o briglia del cavalk) ; danno 
verbo inf dannare, con danno nome, cioe perdita 
o pena ; incontra avverbio, con incontra verbo, 
inf. incontrare; tema sust sinonimo di timore 9 
con tema soggiuntivo del verbo temere; torse, 
passato di torcere, con torse, cioe torsi (Reg. 12), 
sinonimo di togliersi, ec. Cosi Tasso, canto 7 : 

E largamente ai due campioni il camp© 
■ Vuoto riman fira Vuno e VaU.ro campo : dove, 
campo nel primo verso vale spazio di terra o 
luogo in cui si combatte ; e nel secondo, camp* 
e sinonimo di esercito o di annata. 

Delle parole composts. In poesia, piu che 
in prosa s'incontrano parole composte di piu, 
altre, la soluzione delle quali suol apportare 
qualche difficolta agli studiosi. Questa difficolt& 
nasce dall 9 unione che si fa de' pronomi con- 

r'unti tra di loro o con un verbo il quale tal volta 
poetico ; ed aggiungendosi a tutto questo il 
troncamento o l'addizione, che, secondo le leggi 
della nostra lingua, si suol fare, di alcune lettere, 
avviene che esse riescon loro quasi inintelligibilu 
Per agevolare rintelligenza di simili parole ne 
proporro loro alcuni esempi, passando dalle meno 
composte alle piu complicate, affinche, dalla so- 
luzione ragionata che son per fare di alcune poche, 
si possa venir in cognizione di iutte le altre. 
Sen. Questa voce, essendo pfeceduta, dair 
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articolo, e home, e non e altro che sew : ma, se 
la medesima voce accompagna un verbo, ella 
contiene i due pronomi se ne riuniti ; e sen duole 
k lo stesso cbe se ne duole, cioe si duole di questo ; 
imperocche Yi di si cangiasi in e, perche e seguito 
dafpronome ne, e Ye di ne vi e troncato. 

fiwfo, tarn, fame, feriUo, torrotti, vagliono lo 
to, si va, nefe one pee, cioe fece a noi (perche 
ne vale alle volte di questo, come nel esempio so- 
pmccennato, altre volte e pronome cbe equivale 
a iz noi dativo, o noi accuaativo) ; feriUo e iorroUi 
altro non sono, che lo fer\, inf. ferire, e ti torrd, 
inf. torre. La ragione, per cui i pnfnomi con* 
giunti b si, ne, ti si cangiano in Uo, ssi, nne, tlx, 
ai e, che la prima conaonante del pronome con- 
giunto si raddoppia ogni qual volta egli si lega 
con un verbo monosillabo, cioe composto di una 
sillaba, oppure con una persona d'un verbo, la 
quale termina con una vocale accentata (Oram, 
pag. 255) ; e percid si dee dire sbllo, vasti, tor* 
rotti, ec. e giamtnai solo, vast, ec. Da questa 
regola debbono eccettuarsi le parole monosillabe 
terminanti con due vocal i, come vaine in vece di 
ne vai. Si veda la Regola XIX*. 

Nota. Qualche volta* per dolcezza di lingua 
ai tronca la lettera o anche la sillaba finale delle 
parole composte suddette, e leggesi : holt to ? per 
loolakoio? ferU per feriUo, ec. Cost Petrarca : 

Amor sel vide e sal Madonna ed ia. Cioe, 
Amor se lo vide, e Madonna se lo sa, ed io (elissi) 
lo so. —Si trova non di rado una parola cotnposta 
d'un infinite troncato, e seguito da due pronomi 
congiunti, come torfomi, trarloii, dob torre quello 
a. m% trarre quelle ate;e Petrarca diase: Sassbl 
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chi n'& cagione, cioe se lo sa chi e cagiane di 
questo, ove H se o si sta nel discorso per ripieno; 
e Dante, Purg. c. 5. 

Salsi colui che innaneUatq pria 
Dvsposando m'avea cm la sua gemma. 
Salsi e lo stesBO che sattosi o se lo sa, cioe lo 
9a il mio sposo, o sia colui, che, sposandomi pri- 
ma, m'avea messo 1'aneHo in dito. 

Finalmente conviene, che, chi vuol intender a 
fondo la poesia, abjjia prima studiato la sintaari 
figurata, le particelle di ripieno, e M trattato dell' 
ortografia, che si trovano in fine della Grammatica, 
E siccome le figure rettoriche sono piu ardite in 
poesia che in proaa, soggiungo solamente che i 
poeti Italiani, a imitatione de* Latini, fannb 
qualche volta l'elissi del verbo imommciare. 
Cos! r Ariosto dopo aver parlato del valore qon 
cui cpmbattevano gl'Inglesi in una ottava, coai 
comincia la seguente : 

Indi i Pagani tanto a spaventarsi, 
Indi i Fedeli a pigliar tanto ardire r 
Che quei mm f ocean altro che ritrarsi 
B partirsi daft ordine e Juggire ; ' 
E questi cmdare innanzi, ec. Ciofe : * intk 
corninciarono i Pagani, ec. indi i Fedeli comfo* 
ciarono a pigliare, ec. Che se non si 80ttint,en4f 
questo verbo che si tace nel discorso, non sent 
potra mai comprendere il senso. M 

FINE DALLE REGOLE. 
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D'alcune Abbreviature, che ti trovano in 
qucsto Vocabolario. 



Add. addgeUxoo. 
At. Ariodo. 
Aw. owerbiom 

C. canto. 

Caro. Annibal Caro. 
Chiab. Chiabrera. 

D. DaN*- 

Dimiii. dwmituiiw. 



Es. 
Fein. 

Fig- 

Gram. 

#uar. 

Inf. 
Infin. 

Lat 

Malm. 

Mate. 

Menz. 

Metaf. 



eaempia. 
femmmino. 
jiguralamente. 

grammatica. 
thupird. 

inferno di Dante, 
infinite, 
latmarnente. 
MalmantiU. 
mascolino. 
Menzini. 
metaforicamente. 



Oii. ottava. 

P. pagina. 

Par o parad. Paraduo 

di Dante. 
Partic. participia. 
Perif. perifrasi. 
Petr. Petrarca. 
Plur. plurale. 
Prep, meposizume 
Purg. Furgatorio di 
Dante. 

San. Sannazaro. 
Simil. similitudine. 
Sine, rincope. 
Sog. wggiuntivo. 
Su&L sustantivo. 



V. 

V.a. 

V.l. 



verso. 

voce antica. 
voce Latina. 
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POETICO. 

AB. AC. 

ABBO, v. a. ioho, inf. avere. D. 

Abborrare e Aborrare. v. a. errare, smarrirsi, dal 

Latino aberrare. D. 
Abborre, sincope di abborrisce, inf. abborrire. 
Abborro, abborrisco. Guar. 
Abborrono, abborriscono. San. 
Abesperto, e Ab e^perto, per prova, per espe- 

rienza ; e Petrarca disse : 

Or ab esperto vostre fraudi intendo. Cio& : ora 

conosco le vostre frodi per propria sperienza. 
Abila, vedi Alcide. 
AniTURO, abitazione. Guar. 

Accaffare, v. a. strappardi mano, toglier per forza, 
rubare. D. 

Accapricciare, prender capriccio, cio& aver in 

orrore. Vedi Capriccio. 
Accarnare, v. a. penetrar addentro nellacarne ; e, 

figur. disse Dante accarnar Vintendimento d'uno, 

cioe penetrarne llntenzione. 
AccAsciARsr, indebolirsi, scemarsi. 
Accedere, v. 1. accostarsi. D. 
Acceffare, abboccare, addentare, pigliar co' denti; 

ed e proprio degli animali. 
Acceggia, beccaccia, uccello noto. Ar. 
Accennare, far cenno, indicare co' segni ; e co- 

mandare. Ariosto, c. 31. 

Isettecento a cui Rinaldo accenna: Cioe : i set- 

tecento soldati a cui Rinaldo comanda. — Jccen- 

nare vale anche mostrar di fare una cosa o esser 

per farla. Cosi lo stesso c. 17 : 

Quel per cader tre volte e quattro accenna. Cioe : 

sta per cadere, pare che sia per cadere. 
Accento, si trova sovente usato dai poeti in si* 

gnificato di voce, parola. Dgtzed by Google 
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Aecujo o Accuro A prepriamente ferro raifinato, 
e dicesi anche di tutta Varmaduradel guerriero; 
Tas. c. 6. Presso il Metastasio acciaro, acciar, 
son sinonimi di spada, di pucnale o stilletto, seb- 
bene in questo sensonon rabbia incontrato negti 
ottirai scrittori. Vedi Ferro. 

Accismare, t. a. diridere ferendo, fendere in due 
parti. 

Accolo, sine, d' accdglilo, cioe aecogU lui, inf. 

accogliere. D. 
Accozzare, metlere insieme* Accozzarsi unirsi, 

abboccarsij ed anche riscontrarsi. Ar. 
Aoamantb, diamante. 

Addarsi, v. a. ac corners i, awederai; e Dante disse 
ci addemmo per, ci avredemmo. 

Addiscbrb, t. I. imparare. San. 

Addogliare, v. a. addolorare. Petr. 

Adempiere, e adempire, si trova usato per empiere 
o supplire. Cos! Petr. 
Soccorri aW alma dinriata e frale, 
E'l *w> difetto di tua gratia adempi. Cioe : soc- 
corri all' anuria che e fuori della buona via o 
strada, ede fragile, debole ; ed empiil suo difetto, 
oppure supplisci al suo manownento colla tua 
grazia. 

Aoerrare, r. a. pascere con erba, tener alia pa- 
sture es. 

Ed to net bo$co un bel giovenco aderbe. San, 
Adsrgbre, v. a. ergere, innalzare* adergerti, iu- 
nalzarsi. Cosi Dante, Purg. c. 19 : 
. Siccome V occhio uo$iro n<m$ y aderse 
In altOjJUso alle cose terrene; 
Vorl giustizia qui a terra il merse. Cioe : sic- 
come l*occhio nostro fisso alle cose terrene non 
s 'innalzo verso il cielo, cosi giustizia 1' abbassd 
qui a terra. Vedi Merger e> 
Adimare, abbassare ; adimarti, scan dare abbasso, 
andare all* in giu. Dante ; 
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Infra Siestri e Chimeri s 3 autm& 

Un* belU ftumttna. CM tra... va acorrefldo 
in giii o abbasso un bel flume. 
Adonarb, v. a. opprhpere, abbassare, tormentare ; 
adonarsi, naccarsi, arrendersi, abbassarai. Dante: 

Nostra virtU ehe di leggier s y adorn* 

Non sperimentar eoW aniieo awtrsaro. CM: 
non far prova col Demonio, delta, nostra virtii, 
la quale facilmente eede o s' arrende.— Not*. 
Adonare non e sinonimo di adttnare ; ed in cid 

Srese sbaglio il Signor Iff outonnet nella sua tra- 
iizione dell' Inf. di Dante, e. 6. 
Ado r rare, v. a. adoperare. D. 
Adro, atro, di color nero, fosco ; e figur. fattuaso. 
Aduggiarb, far uggia o sia orafcra; e, per sitniU- 
tudine, nuocere, impedir di creacere : il cne ay* 
viene alle piante ombregfgiate. .Petr. 

Vorrei 'tvero abbracetar, lasciandoV ombre : 
Ma quell* aitro voter di eh* to son pieno 
Quanti press 1 a lui naseonpor eh 9 admggv. 
Adugge sta qui per aduggi> Keg*. Ifk 
Arat, aere, aria. 

Affatato, fatato, mvulnerabile, ohe non pad esser 

ferito. Ar. 
Afflare, 7. L soffiare. 
Affranoere, v. a. indebolire. D. 
Affranto, indebolito. Ar. - 
Affrappare, trmekre, tagKar in pesai. 
Afro, acerbo, immaturo. 

Aganippe, fontana in Grecia, preaso il monte Eli- 
cona, con altro nome chiamata Ippoerene, eea- 
sacrata ad Apollo e alle Muse. Fingesi ehe eHa 
sia nata da un calcio del cavalle Pegaso, men- 
tre passata sopra il monte Efieona. 

Aggi per abbi, e v. a. D. 

Aggia, abbia. 

Agoiate, abbiate, Petr. 

Aggiq, be. 
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Agio, comodo. — Nota. La voce agio, presso g-li 
antichi, signiticava eta, ma in oggi ella non e 
usata che per dinotar comodo. Quindi foree £ 
nata la parola Francese agio che significa il 
comodo o 1 ? interesse che si ricava dal denaro 
imp rest ato. 

Aggiornare, asse^nar il giorno. 

Aggiornarsi, tarsi giorno. 

Aggratarb, v. a. esser grato o piacevole, aggra- 

dare e aggradire. D. 
Aggkato, v. a. grato. D. 
Aggravarsi u aggrevarsi, parer grave a uno. 

Perch&Vaggrevi? Ar. Cioe, perche ti par cosa 

grave? ec. 

Aggulffare, y. a. aggiungere. D. Inf. c.23 : 

Se V ira sopra il mat voter i* aggueffa. Cioe : 
se s' aggiunge 1' ira alia mala volonta. 

Agno, y. a. agnello. D. San. 

Agnus Dei, v. 1. cera benedetta, coir immagine 
deir Agnello di Dio. Ar. 

Agognare, desiderar con ardenza. 

Agone, y. a. nel significato Greco Yale il campo 
dove si combatte, e talora la battaglia. Nel prt- 
mosenso disse V Ariosto, c. 40 : ilmarziaie agone, 
il campo di Marte o il campo di battaglia. 

Agreste e Agkesto, add. y. a. rustico, selvatico, 
fiero. 

AgrIcola, y. I. agricoltore, contadine. D. 
Aguglia, in significato di Aquila, e voce antica usata 

dal Dante, Purg. c. 33. 
Aja, verbo, £ sincope d' aggia o abbia. D. 
An a, norae, vale ajuto : ait a, verbo, viene da ait are, 

sinonimo d' ajntare, 
Ajutante, in vece d* alante, vale robusto, gagli- 

ardo. Ar. c. 7. 
Ajutrice, sine, d' ajutatrice, vale persona o cosa 

che ajuta. Ar. 
Alano, spezie di caned' Inghilterra. \v. 
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A' lmmub, eetPaecentosriHa prima sillaba, e pTtynuav 
aiato coll' <?ape*to, e 4 lo stesao ehe otter*. Ar. 

Aib4re, eotP aceento snlla seeanda e pronuaziato 
eatf e stretto, rate la prima hwa che appurisce 
nel venir del piorno. 

AlchImia, dicesi talora in veee d 1 mpmmo p rale 
auche nan aorta di metafile lar or*to per ria A* 
alchimia. Ar. c. 6. 

Alcibb, Ereote. — I segm d'Akwle, di cui parla il 
Taseo, e.2., son© le colonne d' Ercole, ciee due 
meati cftesitrovano aeieoafini delAfediterraneo, 
una- de* quail ia Barbara, a monte di Sigme, 1> 
altro in Europe dicesi Giirikerra. Queeti due 
monti sono cftamafti Abti* a €Mpe dal Polrarca 
e dal Tassot 

AxEoorARa, muoverst coil 1 ale o fan ua moto simile 
a quello che si fa colV ale.—- Nob si dee cenfon- 
dere aleggiare con edleggiure y eheyiAeaUeg^Brire 9 
alleviare. 

Alem anno, o JUmuumO) e wnommo di: Tedesoaw 
Vedi Gemumo. 

Albppb, voce usata dal Dante, il quale la/ibrrod 
Mia prima lettera deir alfabeto Ebraice Akph, 
e yale ah ! ok ! ed e esclamaaione dl dolore, di 
ammiraznose o di eonraaione. hifc e. 7. 

Aubtto, secondo la fitvela, e una delle tre rurie 
dell' Inferno, figliuola d' Acheronte e della 
Notte. 

Alga , evba che ate in fond© dell' acqtuu 

Alo^re, y.a. patir fredtio, agghiacciare. — Nota. 
Ho osservato nella eoaelusione delle regiefe, che 
i verW detti anticki e Latim sene difettm a nou 
bsnno che pocbe voei nella eonjugenene. 
$4re, per esempio, ha alem; e Petr. diate : 
V alma ehe arte per lei H tpesso ed alee. 

Algbnte, add. freddo. 

Albobb, freddo mrande. 

AEiBeBATO,clie ha>r alid'oro. Men** 

d3 * 

Digitized by VjOOQIC 



42 



AL. AM. 



Allbttare, oltre alia sua piti nota eignificazione, 
rale alloggiare, dar ricetto. Dante, Inf. c. 9 : 

Ond' esta oltracotan^a in voi #' alUtta ? Cio£ ; 
onde viene che voi date ricetto nelP animo a 
quest' arroganza P 

Alma, sust. anima. 

Almo, add. che da anima e vita ; e talora eccellente, 
singolare. 

Allodbtta, allodoletta, dimin. di aUbdola. D. 
Alloro £ talora sinonimo di vittoria o di trionfo. 
Cosi, parlando il Tasso d' un £uerriero, il quale 
era morto combattendo per Cristo, ed avea rice- 
vuto in cielo laeorona de* suoi travagli, dice, c.8 : 
Ni dar V antico Cammdoglio esetnpio 
D' alcun pub mat si glorioso alloro. 
11 Petrarca, per perifrasi, chiamal' alloro 
Arbor vittoriosa e trionfale, 
Onor d 1 imperadori e dipoeti. 
Allotta, allora. 

Alto, add. Quando questa parola si trova sola nel 
disoorso, senza V appoggio d' un sustantiro, 
convien sottintenderri mare o cielo, o luogo y cioe 
quello di questi sustantivi, cbe piu s'aduatta al 
senso del discorso. 
Altri, non e sempre plurale di allro, ma e spesfeo 
un singolare che equivale ad aleuno 9 taluno, tmo, 
Tasso, c. 1 : 

Cosi leon domestico riprende 
V innata ferita s 9 Altri I'offende. E Guarini: 
Assai meglio 
DM* aperto nemico Altri it guard*, 
Chtnon fa da W occult o Si vedalaGram. p.243. 
Altero, o altiero, add. superbo, orgoglioso ; e, in 

buona parte, Tale nobile, famoso, insigne, ec. 
Alvo, ventre. 

Amaritudine, t. a. amarezza. San. 
Amatunta, v. I. Limisso, citta in Cipro, saera a Ve* 
r nere, la qual percide detta talvolta Dea d'Ama* 
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Amrascia, propriamente e difticolta di respirfcre ;,e 
figur. vale ang6scia, affanno, ansieta,pena, ec. Ar. 

Ambient e, sust. si dice in prosa e in verso di mate- 
ria liquida che circonda alcuna cosa, e cornune- 
mentesidice deW&Yia; si usaancke come add. 

AMBE, AMBI, AMBO, AMBEDUI, AMBtDUl, AMBIDUO, eC. 

vagliono tutti e due, tutte e due. 
Amiere, sorta di vestimento militare. M org. Pulci, 
c. 3. ott. 11. 

Amman n a re, v. a. ammannire, apparecchiare, D, 
Ammantare, propriamente e metter addosso il 
man to. ammantarsi trovasi usato come sinonimo 
di vestirsi. Tasso, c. 7. 
La fanciulla regal di rozze spoglie 
S' ammonia.... 
Am me e ammenne servono alia rima in vece di amen 

voce Ebraica, che val cost tia. D. 
Ammentarsi, v. a. rammentarsi, ricordarsi. D. 
Ammortake, ammorzare, estinguere. D. 
A monte, aw. — Si dice che le cose stanno a monte, 
quando son poste V una sopra V altra, come in 
eonfuso. Mandar a monte vale abbandonare. 
A mm us are eawmw$ar*i, v. a. riscontrarsi muso con 
muso, darsi di muso* Nella geguente terzina 
describe Dante 1' andare e venire che fanno le 
formiche nei loro buchi sotterranei, Purg. c. 26 ; 
Coslperentro loro schiera bruna 
S* ammusa V una con V altra formica* 
Forse a spiar lor via o lorfortuna. 
Amplesso, abbracoiamento. 
Ancella, serva. 

Ancidere, uccidere, ammazzare. 
Ancilla, serva. Petr. 

Ancipite, v. L di doppio taglio y mezzo ; ed anche 

anfibio. San. 
Ancoi, oggi, e voce antica usata dal Dante, ed 

esiste anche a giorni nostri nel dialetto Lorn- 

bardo. 

ANcuDE,ancudine,mcudine.D. dbC ogle 
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AmimwA, terpente di due teste. 
AiiFiniiTB, aecondo la farola, e ftgtioak dell' Oce- 
ano e mogliedi Nettnnao ; e pert dea del mare, 
la quale speaae rolte si prende per losteaso mare. 
Coal il Varolii: 

/ veals tempested 
Percuoton Vonde aVAnJUrite irata; eioe del 
mare irate. 

Anoelo Stige, e detto il Demonio per perifrasi. 
Akgerb, 1. affannare, termentare, affijggere, Ira* 

vagliare. 
Angus, serpe, eerpente. 
Annottare, farsi notte. 
Ante, v. 1. innanzi, avanti. Petr. 
Antelucano, add. v. 1. innanzi giorno. Dante dime 

gU tplendori antehitani, per dinotare l'alba, o i 

primi albori del porno. 
Antbnn a 6, propriamente parlando, quello stile eh* 

ai attra versa all* albero del la nave, a cni si leg* 

la Tela: ma i poeti damio tal nome alia nara 

ateasa; e, per aimilhndine ad una lancia e ad 

ogni legno tango e diritto. 
Antenora, luogo deetinato aitraditori neH' Inftr- 

no di Dante. 
Anti, t. a. avanti. 

Antiqvo, add. plur. onlif at, sooe lo ateato che an- 

tico, anHeki. 

Anzi, comjianaione arvereatira, Tale piuttotto, al 
contrarto : pru di rado ai una in rece della pre- 
poaizione avanti o in preeenaa eV. Coal, deacri- 
▼endo Tasao V altezza di Plutone aedento in 
mezzo ai cancilio degli spnriti infcrnali, dice, eh* 
imo ecoglio, una rupe e 1' Atlanta eta a so , atari lui t 
eioe in preaeaaa di lui, o m oemparazione di 
esso, aarebbono jparai un piccioleelie, e. 4 : 
M temto tceam in mar, ni rupe alpeetra, 
Napur Calpe t 9 imnaha a it m a un * Jthmta, 
OA anzi lui nan parent un piccial colla: 
Si la gran front* ale gram tarn* esiaila. 
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Anzi sta auche per innanzi o prima. 

Anzi tempo, dal duol, non per lunghezza 
D } eta, treman le membra ; e quest e chiome 
Si f anno argent o che si cuopre e sprezza. Var 
chi Consol. lib. 1. Cioe: prima del tempo le 
membra tremano, non gia per lunghezza <r eta 
o sia per vecehiezza, ma per cagiooe dei dolori, 
dei fastidi e degli affanni ; e questi capelli in- 
canutiscono o si fanno bianchi come V argento, 
il di cui colore e comunemente apprezzato ; ma 
si nasconde e disprezza, trattandosi de' capelli. 

Aonia, parte montuosa della Beozia, dove ha sua 
sorgente la fontana d' Aganippe, chiamata anche 
Ippoerene, consacrata ad Apollo e alle Muse. 
Quindi YAonio coro, V Aoniesuore, ec. altro non 
sono che le nove Muse. 

Apice, punta, cima. 

Apollo, o Apdlline, fu stimato dai gentili inven- 
tore della lira, della peesia, della musica, ec 
Apollo si prende talvolta pel sole: 

Ove mai non entrb raggio d 1 Apollo. Ar. e 

Tasso, c. 10: 
Quinci veggendo omai che Apollo inaura. 
Le rose che I 9 aurma ha colorite, Cioe: Quindi 
vedeodo ora mai che il sole indora le rose, ec. 
Apparinno, per apparirno o apparirono, serve alia 

rima. D. Purg. c. 13. / 
Appo, appresso, e in comparazione. Tas. 
Ch' ogni antica memoria appo costoro 
Perde. Cioe : che tutto cid che si racconta degli 
antichi valorosi guerrieri, e poco, in compara- 



Apporsi, indovinare. 
Aprico, esposto al sole. 
Approbare, v. 1. approvare. D. 
A pprocciare e approcciarsi, approssimarsi, acco- 
starsi. D. 

Appropinquate e appropinquarsi, accostarsi, arri- 




cinarsi. D. 
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A prova, aw. a g&ra. — Torre, dare, volare, ec. a 
prora, vagliono fame esperienza. 

Appvlcrarb, r. a. abbellire. D. 

A'qbila, nccellonoto. — Speese si usa tal nome dai 
poeti per dinotare V arme d' un regno, d' an 
principe, d* una famiglia, contrassegnate coll' 
aquila. Coal, rolendo il Taaso dire, cbe la gloria 
della casa d' Este, la quale portava V aquila nell* 
impresa, si eatenderebbe per ogni dore, si es- 
pnme eon questa fteura di rettorica, c. 10 : 
Cm verrkehe vole 
L 9 aquila Eft ens e oltre le vie deltole. 

Aqoilone, sinonimo di B6rea, e lo stesso ebe 8eV- 
tentrione o Tramontana ; North in Inglese. 

Ara, t. 1. altare.— i4ra dinota anche itoua, e cid dal 
Latino Kara, stalla da porci. Ar. 

Aracnb, secondo la favola, fu figliuola d' Idnwme, 
e fu cangiata da Pallade in regno, perche os6 
prorocarla a filare ed a tessere. Adhanque il fi- 
lare e il tessere sono i lavori d'Aracne, di coi fa 
menztone il Tasso, c. 2. parlando deila guerriera 
Clorinda, la quale 
At lavori drAracne, alV ago, at fori, 
Inekinar nan degnb la man euperba. 

Aragns, disse Dante, in vece di Aracne. Tedi. 

Aranda, e a randa a randa, a mala pena* D. 

Araldo, nunzio o messaggio di pace o di diafida. Ar, 

Arbinto, a. laberinto. Caro. 

Arbubculo, t. a. e diminutiro d* albero o phittosto 
del iuo sinonimo arbore. 

Arcadia, oggidi zaconia, tratto di paeae in More a. 
San., Guar. 

ArcIbre, tirator d' arco. — H nttdo arciere rale 

Amove o Cupido. 
Arciomb, parte della sella ftfta ad areo, e si uaa 
snessodai poeti pertutta la sella. Qtrindi iaeeiar 
gliareionivaniovuoti, elo stesso ohe uacir di 
sella ; far vuoiar I 9 areume a nno t Tale farfo 
cader di sella. Ar. Digitizedby Google. 
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Arcitbsco, vineope di Arevmtovo. Ar. 

Arena. — Le arene sahe dinotano la spiaggia o # lido 

del mare. Ar. 
Areola, t. 1. ajetta, qasella, quaderno. Menz. 
Argento.— Liquid© argento oisse Tasso, in vece di 

aequa chiara. 
Argivo, t. L Greco. Ar. 

Aroo, pastore, che, secondo la favok, ebbe cent' 

ocelli. Per similitudine dicesi Argo ano die ci 

vede aaaai. Cos! Tasso : 
Amor eke or cieco, or Argo, ora ne veli 
Di benda gli occhi, ora ee gU apri e girt. Cioe : 

o Amore, tu che ora sei cieco, or hai cent' occhi ; 

ora ci chiudi gli occhi con una benda, ora ce gU 

apri e fai girare. 
Argomento, vale talora instrnmento. Ar. c. 16.-— 

Mezzo. — Segno.-^Serviziale. Malm. 
Argoto. — Disse Dante facet* argute, per signifi- 

care un vise vivace con occhi penetrants 
Arietb, mootone, e aache macchina militare, di cui 

si servivano gli antichi per abbatter le muxa. Ar. 

— Segno del zodiaeo. 
Aringarb, parlarein pabblico, ed anche giostrare, 

correr una lancia giostrando* 
Arinoo e arringo, combattimento, battaglia ; e 'J 

loogo steaso dove si combatte. Tasso, c. 6. 

ott. 24. 

Arnesb, nome generico ditutte le masserizie, car- 
riaggio,bagaglio; armadora, corazza; ed anche 
eitadella o fortezza, presso il Tasso, c* I. ott. 67. 
dove egli chiama la citta di Gaza, hello e forte 
arnese, da front eggiare i regni di Sofia. 

Arnia, alveare o caesetta in cui le api fanno jl 
mele. D. 

Arpia, mostro colla faccia di donna, colle ali e maai 
fatte a uncino: le Arpie abitavano nell' isole 
Strivali del mar Ionico. Tasso, c. 4. Dall' Ar>- 
esto son posts nelT Etiopia, dove corroxapovaj? 
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le vivande al re Fineo ogni qual volta egli vo- 
leva cibarsi. 

Arrandellare, stringer col rand el lo. Veil ran- 
dello; vale anche avventare, gettar con forza. 
Ar. 

Arrequiare, riposare. 

Arrestare, fermare, ec. — Per mettere in resta, 
vale accomodare il calce della lancia alia resta, 
per andar a ferire il nemico. Cos! il Tasso, 
c. 3: . 

Ilbuon Toner edi, a cut Go redo accenna 
Sua squadra mosse ed arrestb ¥ antenna. Vedi 
resta ed antenna, 
Arretrarsi, farsi indietro, retrocedere. 
Arr'idere, mostrarsi ridente o favorevole. 
Arrisco, sincope d'arrmVw, o di arrischio, es : , 
se talora a 'ncominciar m' arrisco, 
Vedendo sue virtu poggiar tant 1 alto, 
Uomo nol posso air, Dio non ar disco. San. 
Cioe : o se alcuna volta m* arrischio a incomin- 
ciare [alodarlo], vedendo in lni virtu tanto su- 
blimi, non posso dir ch' egli sia uomo ; non ardi- 
sco dir ch' egli sia Bio. 
ArRIVGO, vedi aringo. 

Arr6gere, v. a. aggiungere ibaratti, le conven- 
zioni ; ed anche aggiungere. In quest' ultimo 
senso, s' incontra sovente ne* poeti arroge. Cos! 
Petrarca : 

E duolmi che ognigiomo arroge aldanno. Cioe: 
e mi duole che, il mio male, in vece di scemare, 
s' accresce ogni giorno piu — Dante disse arrose 
per aggiunse, Par. c. 15. 

Arrostarsi, muoversi per difesa. D. 

Arroto, v. a. aggiunto in supplement). 

Arrota, v. a. aggiunta. 

Artezza, v. 1. strettezza. D. 

Artimone, la maggior vela della nave. 

Arto, stretto. 
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Arturo, segno celeste detto anche l'orw. L' 
Ariosto chiaraa pigro V Arturo, c. 31. ott. 26, e 
cid per la lentezza, con cui si muove. 

Arsana',v. a. arsenate. D. duesta voce si conserva 
anche in oggi nel dialetto Lombardo. 

Asciutto, sust. aridita ; luogo asciutto, ed anche 
la terra in generale, cioe quella parte del mondo 
che non e mare, fiume, ec. 

Ascolta, sust. Vedi scolta. 

Aspe, aspide o aspido, sorta di serpente veleuoso. 
Asseguire, v. a. conseguire. Ar.; ed anche segui- 

tare, andar dietro. 
Assestare, aggiustare. Attestant, adattarsi, con* 

farsi. Ar. 

Assidere oassiderti, sedere, starsi asedere. 
Assiepare, chiuder di siepe ; e, per similitudine, 
op poire un qualsivoglia riparo o impedimento. 

Assisa, segno, divisa, livrea ; ed anche balzello o 

imposizione straordinaria. 
Assommare, condurre yicino al ter mine /Assommar 

in bene un lav or o, condurlo a buon termine. D. 

— Non s' ha a confondere assommare con asso- 

mare, por la soma. 
Assonnare, in signincato neutro, vale esser lento 

e pigro. D. Ar. — Talora vale prender sonno. 

Tas. 

Assorbe, assorbisce, inf. assorbire. Varchi. 
Assorto, assorbito, inghiottito, ingojato ; e, figur. 

fisso col pensiere in una cosa. 
Ass unto, sust. cura, iropresa, carico ; e add. viene 

dal verbo asswnere, e vale preso o innalzato. 
Astallarsi, stanziarsi, soggiornare. D. 
Atro, nero, oscuro. Vedi aaro. 
Attemparsi, inyecchiare. 

Attergare, porre di dietro ; atlergarsi, andar die- 
tro. Tas. 
Attingere, v. 1. toccare. 
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Attollere, t. I. innalzare. 

Attoscare, avvelenare, e, figur. apportar cordoglf* 

o afflizione. Ar. 
Attujare, t. a. off u scare. D. 
Atturare, turare, cbiudere. Ar. 
Attltare, quietare, estinguere. Tas. 
Avacciare, y. a. affrettare ; e avacciarsi. 
Avaccio, v. a. sust. prestezza ; add. presto ; aw. 

prestamente. 
A valle, aw. a basso, all' in^iu. Ar. 
Avante, prep, cbe in prosa si dice meplio avanti. 
Avaro. — I poeti chiamano per simihtudine avara 
una cosa, la quale non lascia godere dell a vista 
d' un' altra. II Petrarca, in un sonetto cbe face 
a Madonna Laura, dopo la di lei morte, cosl parla 
alia terra: 

Quanta invidia ti porto avara terra, 
Che abbracci quella, cut veder mi i tolto. Ed il 
Sannazaro, lagnando si, cbe il velo, i capelli e 
le mani della sua donna, V impedivano di vederla 
in viso,.dice : 
Dungue il bel velo e quei leggiadri e rari 
Capelli a studio spar si per mia morte, 
Con le man ne 9 miei danni sempre accorte, 
Perchi mi ton di voi H $p*s$o avari P 
Audire, v. a. el. udire. D. 
Audivi, per udti, inf. udire, e voce Latina asata dal 

Dante. 
Ate, 1. Dio ti salvi. 
Ave' per uvea o aveva. D. Purg. c. 3 : es, 
Biondo era e bello, e di gentile atpetto; 
Ma V un de 9 cigli un colpo ate* diviso, 
Avei, avevi. D. Avei, in vece di ebbi, serve alia 

rima presso il Petr. c. 2, trionfo di morte. 
Avellere, v. 1. svellere, strappare, staccare : il 
Pair, di**e avulee al passato : 
Fior di virtiiffontana di belt ode, 
Gh* ogni bono penrier del eupr fit' AY DUE* 
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Avemo, v. a. abbiamo. Petr. 

A vest o, e sine, di avesti tu. Petr. 

Avere, per essere, impersonate. Vedi ha. 

Acgello, uccello. Perif. Tasso, c. 8 : 
V augel che al sole 
Prova i suoijigli, emalcrede allepiume, & P 
aquila, la quale dicesi, che, per riconoscere, se i 
suoi figli son veri aquilotti, gli appresenta al sole, 
ed osserva, se possono tenervi fisse ed immobili 
le pupille : il che se non fanno, essa gli caccia 
via da se. 

Auousto. — Perif. FaroVAugutto Divo, rale far che 
un imperatore muoja. Di questa maniera di dire 
allusiva alia morte d'Augusto, fece usol'Ariosto, 
c. 44, ott. 75. 

AviA, avea o aveva, serve alia rima. Ar. v 
- A on otta, a un' ora, insieme, nel medesimo tem- 
po. 

Aura, yenticello piacevole, etalor aria* 
Aurbtta, dim. d' aura. 

Auriga, v. 1. cocchiere o persona che guida il coc- 

chio, il carro, ec. 
Auro, oro. Petr. 

A^sare, v. a. avrezzare, assuefare. D. e cosi m+ 

4ar#t, ec. 
Auso, 1. ardito. Ar. 

Aus6nia, o il paese Ausonio, e un tratto di paese 
che e in Terra di Lavoro, nel regno di NapoU. Ar. 

Austericcb, disse Dante in vece di Austria; e ci4 
per la rima. 

Austro e ostro, yento che soffia da mezzo giorno,. 
detto south dagP Inglesi, et iud da* Francesi. 
Aiutro e detto anche vento austrmo* Tas. 
Avvallarb, abbassare, discendere ; avvaUarsi, ab- 
bassari. D. Purg. c. 15 : 

CoH U riechi a cut la roha folia 

Stanno a 1 perdoni a chieder lor bisogna % 

E V una %l capo topra V aUro a walla: Cioc 
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cosi i ciechi a cui manca il bisognevole stanno 
air entrata delle chiese dove sono i perdoni, e 
V uno sta appoggiato col capo sull' altro. 

Avvekare, aftermar per vero. D. 

Avvinto, legato. 

Avusare, s'incontra sovente come verbo neutro 
assoluto, in significato di pensare, credersi, im- 
maginarsi. Cosi Tas. c. 15: 

Che fai, che tentc ? 
Per Uforzo di man con arme tale 
Vincer avvisi il difensor Urpente ? Cioe : ti 
credi di poter vincere, ec. 
Azza, scure, accetta. Ar. 

Azzannare, addentare, cioe pigliar colle zanne o 
coi denti. 

B- 

Babelle, Babilonia. 

BAccaro, sorta d' erba odorifera. Ar. 

Bacco, presso i poeti, e il dio delle vigne e del vino ; 
ed unacampagna abbondante di viti fruttifere, e 
chiamata dail'Ariosto diletta a Bacco, c. 28, ott. 

BAeoLO, v. a. piccolo bastone. San. 

BadaRe, indugiare, tardare. Tas. c.6. — Attendere; 

aver in pensiero ; aspirare ; guardar amorosa- 

mente. 

BalAscio, sorta di pietra preziosa. Ar. 
Baldo, che ha baldanza. 

BalIa, coir accento sull* t, vale potere, forza. 
Cosi Ariosto, c. 19, ott. 60 : 
Ella riman d' ogni vigor si vuota 
Che di ttnertiin pii non ha balia.— Nota B&lia, 
coll* accento sulla prima, e donna che aliatta gli 
altrui figliuoli. 
Balista, balestra, strumento antico da guerra. 
Tas. 

^alladore, in vece di ballatojo, e voce usata dalP 
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AriofttOjfe 10,*valesp«ndaehesifeitttdrnoalle 
mura delle case per camminarri sopra ; ed anche 
intorno alle navi. 
Ballo. — JEnfrar m faZfo o metterri in falfo, in 
senso figurato, vagliono, intraprender ana oosa ; 
c tacft* (ft Mb rale finirlft. Ar. c. 10. Queste 
tnaniere di dire non si eonfanno collo stil sub- 
lime, ma sono proprie del familiare, inpoefllae 
Inprosa. 

Balza e balzo, altezza scoscesa, dirupata, preci- 
pitosa— Balzo dicesi anche del salto che fa la 
paJla giuocawdo : main questo caso, balzo none 
sinonimo di balta. 

Bambo, t. a. scimunito, scemo, semplice, stiooco. 
Guar. 

Band a, parte, squadra, ec.— Per fascia o benda. Ar. 
c. 20: 

Che per ituegna ha nelh seudo nero 
Attraversata una vermiylia banda. 

Bando, legge, esilio, ec. — Si dice da' poeti, che 
una persona o una cosa tiene altrui in bando di se 
jBtestoodipaee, quando V uomo £ fuor di se e non 
ha pace, pel grande amore che le porta. Petr. 

Baratta, sust. v. a. contrasto. D. 

Barba, in vece di zio, 6 voce Lombarda nsata dal 
Dante, Par. c. 10 ; ed e, anche in oggi, del dia- 
letto Lombardo. 

Babbota, elmo, celata, morione, armadnra cbe cuo- 
pre il capo del guenriero ; e talora si denonuna 
barbuta il soldato chela porta. 

Babda, armadura de' cat alii fatta di cuojjl cotto 6 
di ferro. 

Bastbana, sp ezie di carro. D. 

Batterb.— Perif.— Far battere aunoilvoUo dett 
antiqu* [antica] madre, Ar. c. 2, rale fargli bat- 
tere il rolto per terra. La pertfrasi attude al fetto 
di Tarqnino. 

Bbabb, render beato,— Nota. Beared terbopoetico? 
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e, per non prendere sbaglio,conyiegie distiuguere 
le voci di questo verbo, da quelle del verbo here. 
Vedi la Gram. pag. 161. 

Beatrice, fern, cne rende beato efelice. Petr. 

Begli, belli, sing, bello. 

BiLuco, add. si pronunzia coll* accento su 11 a pri- 
ma, e vale guerrero, mil it are, da guerra : ma 
belttco, coll' accento sulP t, e sostantivo che cor- 
risponde a the navel in Inglese, e a nombril in 
Francese. 

Belva, sust. fiera, bestia. 

Berte*ca, e spezie di riparo da guerra. 

Bevero, castoro, animal noto. D. 

Berza, v. a. la parte delta gamba, dal ginoccbio al 
pie. L*var le berze vale fuggire, affrettarsi a 
correre. D. 

Biasmare, sine, di biasimare. 

Biasm^vqle, sine, di biasimevole. Ar. 

Biasmo, sine, di biasimo. 

Bica, roa*sa di covoni, di manipoli ; ed ancbe 
mucchio o ammassamento di cbeccbessia. Ar. 
c. 34. 

Bieco, aggiunto d' occhio, vale torvo, adirato ; 
addjettivo di atto, significa vituperoso, sporco, 
disonesto.— Bieceper biechek plur.di biega ,m&&c 
bieco* Biece ser v e al la ri m a pr esso i I Dante, I nf. 
c. 25 ; ed e pura lirenza poetica. 

Bilancu. — Perif.— 1'ener una persona pari coUa 
sua vita a una bilancia, Ar. c. 23. ott 69, vale ap* 
prezzarfa quanto la propria vita. 

BiNATo^pato mcompagnia d' un altro, o aun parto 
o si a gemello. — Presso Dante vale di due nature. 
Purg. c. 32. 

Bipartito, diviso in due parti. Ar. 

Bipenne, sorta di scure o accetta. Lat. bipennis. 

Biscazzare, giuocarsi il mo avere. D. Questo ver- 
bo viene da bisca, luogo di giuoco nubblieo. 

Bwzeffe, a bizzeffe, in quantita. Malm* 
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Bobolco, v. a. bifolco, colui che lavora la terra co 1 

buoi. Lat. bubulcus. 
Boemme, Boemo o Eoemmo, di Boemia, serve alia 

rima. Ar. c. 28. 
B6lgia, propr. e valigia. Bolye son chiamati dal 

Dante i varj cerchi del suo Inferno. 
Bo re a, vento. Vedi Aguilone. 
Born io, v. a. di corta vista* 
Bo rno, Limite, segno. D. 

Botolo, cagnetto ringhioso e ardito. Dante disse, 
Purg^c. 14 : Botoli ringhiosi piU che non chiede 
lor polsa, cioe cagnuolini che abbajando, minac- 
ciano di mordere con maggior ardire di quello 
riclrieggano le loro forze. 

Botta, coipo, ed anche rospo, spezie di rana vele- 
nosa. Dicesi nel primo senso botta e risposta, per 
dinotare la replica pronta che si fa a una pro- 
posta. Ar. 

Botto, percossa, e talora colpo o tocco di campana. 

Ar. c. 22. — Di botto aw. subito. 
Bove, bue. 

Bracciale, armadura che arma il braccio. 



Brando, spada. 
Breve, sust pezzetto di carta, in cui sta scritto • 

piegato il nome di qualchedu.no. Tas. 
Baitanno, Inglese. Tas. 
Brollo, D. vedi brullo. 
Brolo, v. a. corona, ghirlanda. D. 
Brullo, add. privo di spogtte.— -Brullo vale anche 
riarso, sterile, nudo ; e, pietra brulla, e lo stesso 
che pietra nuda. Ar. c. 11. 
Bruma, e talvolta sinonimo d'inverno. Es. 
Per caldi ni per brume 

Ce$iQ dal suo eottume. Guar. Cioe,: per can- 
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gigr 41 stagfone, nan eangia Mai dal 0*0 art* 

stume. 

BftcMALS, aggtanto a makmgto, tale inferno. An 

c. 6. 

Baunrro, polUo. 8i dice dell' ftrmi a 4* altre 009a 

simili. Ar. 

Brutto, perif.— ■ Nan hrntto vale tatera b*U& ed 
anche onorato. In quaslf ultima aenso, pftrlanda 
il Tasso delle cicatrici eke Dadane avdra ht 
faecia, par le terite ricavute hi eattbattende> 
ahiama qoelle ferite Man frafttf, oieeonorate. G. 
l.att. ft3: 

Ma&ta quirt 4' mor vestigi deyni 
Di non BftUTTE ferine impregri $6gni. All' 
oppesto patrebbono ehiatnarai le ferite 

ana si ricero*© ttal deaio, fu^genda, aiacome 
Chidie ahiafft& vaAonatfa, cioe disofterate le 
spalte di coloro, cbe fuggivano alia guerre : 
Vertttnt terga inkonestajfag*. 
B6balo, v. 1. bufale, boe self atieo* 
B6fera, turbine con pioggia o neve* 
Bugiarb, v. a. dir bugie o menaogne, mentire.— * 
Aon at frugw, Dante, Parg. €. 19, nan ri dica 
bugia. 

BuRCHia, barea da remo eeperta. D. 

BomtA, a. speaie di prigiette. D< Vale anche 

cavallo pezzato. 
BtmAATo, suet. D. Vadi burro**. 
Bur rone, luago scoseeso, dirapaio, precipitoso* 
Bosone e buss one y sorta di stntmeote da snona, 

usato dagli aatichi. 

c. 

Ca,y. a. eaaa. D. 

Cacciare, oltre al sigaifieate di dar Id areata, ha 
anche i eegaeifti \n verse a hi prate. Cioe\ 
spingere o andare avaaii ; ea. m eactia in alto, 
doe la ajla mare, Ar. e, 9. fedi aft©.— 2°, Dis- 
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eacciare o eacciar via. — 3*, Mettere e ficear per 
forza ; es. eacciar uno in prigione.— 4°, Cacciar 
manoy vale metter mano alia spada.-r-o*, Cac- 
ciarsi in un luogo, esempli gTazia in un bosco, 
vale entrarvi con furia e violenza. — 6°, Cacciarsi 
in capo una cosa, vale fissarsi ed ostinarsi in 
essa. 

Cacvme, sommita, c ma. 

Cad£ re. Perif. — Petrarca, per esprimere si fa sera, 
disse : Cadon V ombre da? colli; e cid a imita- 
zione di Virgilio : Cadunt de moutibus umbra* * 

CAggere, v. a. cadere. Quindi si legge caggio, 
cagge, caggia, caggendo, ec. per cado, cade, cada, 
cadendo, ec. 

Cagna ! particella d* ammirazione, vale cappita, 

cap pen. Varchi, Malm. 
Cagnarb, disse 1' Ariosto per cangiare. 
Cain a, luogo finto dal Dante, nell' Inferno, dove 

gi puniscono i traditori, c. 3. — Caino e le spine, 

Sresso il Dante. Inf. c. 20, sono una penfrasi 
ella luna: es. 

Gia tiene il confine 
D 1 ambeduo gli emisferi, e tocca V onda 
Sotto Sibilia, Caino e le spine. Cioe : gia la 
luna si sta sul confine dei due emisferi e appa- 
risce sul mare verso la citta di Sivilia. Segue 
in cid il poeta un' opinione volgare de 1 suoi 
tempi. 

Nota. Ho portato quest' esempio, affinche si 
comprenda una delle cajfioni per cui questo gran 
poeta e oscuro in moltissimi luoghi. Toccava 
egli legjriermente certe opinioni, o fatti storici 
notissimi in quel secolo, i quali riescono puri 
problemi nel nostro. 
C Alamo e propriamente una pianta ; vale parte di 
fusto cheetra nodoenodo; penna dascrivere, 
ec. ed e usato in vece di freccia dall' Ariosto, 
c. 19. 

Cawaqno, parte posterior* del piede ; plur. Cr 
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caput e cakapni ( perirra. ) Vdliar le valcapna* 
twtfrare il calengno, fat opr* a* culcagrt, vag- 
lioiio rtrggire, darei atia foga. Ar.— Dar ne' cal- 
eagm a una, vale pungerlo, stimol&rlo ed ancfae 
muorerlo a compassione. D. Pterg. c. ?2- 

Calcs, ohmc. e tmato dalP Arieat*, e. 19, in vece 
del calcio o siadelpiede della lancia. Calce, fern, 
$ sinonimo di calcina* 

Caluo. — Aver il pttto cdldo tP unapenma, vaJa 
ewerae* nrnaraorato. Ar. 

C.ktK.—Mett&reoporre in nen cafe, rale dwprez- 
awe, Hon far conto, Taa. 

Cal**e, rerbo impertonalee'difeMiy», vale ease? a 
cuore. Vedi la Gram. p. 186. 

Calla, calle, vattety aenfiere, via sfretta. IK 

Calle, via, strada. 

Calioare, osenraivi. 

Caipe, iftoirte atillo stretto di OibiHemu Task Ve& 

Calumahe, allentare, termine de' navigaflti, e di- 
cesi propriamente delle funi, Ar. 6. 19, 

Calvo, sust. dhteta il tempo, V occasione o la for- 
tuna, la quale dipingevaaf dagli aivticlM, igttuda, 
con uti eiuffetto di capellt anfia rYente e catra in 
tirtto il resto del eape, e^maaiera elte, ctoinon 
facciuflfo prantamente, qiiando glisi ap^resenta, 
nen trova pift mode di rattenerl*, ae gii volta le 
spalle. Lo stesso s'ha a dire del tempo. Cfevtadi 

• I'Ariast*, c. 3U, ott. 47: 

Potter it il Calvb mi ara #rf* ne motif*. 
Con molto danno e molt* infAmh mttr*. 

CaMo, v. I. Irene, capes tro. D. 

Campions, porlandosid'oomo, vale dtfeaaore, e*ae, 
uom prode m arme. Qaindi I'iscrisgione fatta 
al sepolcro del vatoroeo Dudone, Tas. c.4, si fa : 
Onorate PettUsimo Campione. 

Cawaguo, parte delP armadtira intorno al cello. 
Ar. 
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wato iUU v Axufto p*r -diaotare apazio di 
terra che e destinato al combattimento di due o 
pi& persone, siccoqae ancJbe per quello spazio 
dello acudp q dello steadardo, nei quale soao 
* dipiute le impreae, I'arnfce ge&tHizie, le iusegne, 
ec. 

Canape e c&napo, cprda. 

Can»ej,q, y, a. caudela, D, 

Caw*, e talrolto siftpnuoo di goia, e cio per simi- 
Umdine: e allora. mm s'twa per lo pifc al plw- 
rale. Cosi disse l'Arioato m>ide eanne per 

Cano, canute ; £em. Cana, qaaitfa, Ar. 

Cans are, scansare, dar luogo^ allontaoar&i. D. 

Capea, capera ooapiva. At. 

Capegli, capejli, plur. dicapello. Petr. 

Capere e caplre> comprejuUre, juutendere. e talor* 

contenere, aver luogo sufficiente, esser £onte- 

*ulo. Per swnUituduue, disse Pefcrarca, di una 

ypgtia pe iodeypje nfc biasimevole, 

8f erfc> di lode o di hiasm* non cape ; cioe, aon 

merita d'essere v& iodata ue biaaimata. 
Capo, — Z>«r rft cafOQunhtygo, capjutarri, arriyarri 

a caso. Ar. c. 20. 
Cawuccjp, propriaioeate yale frejnore per freddo 

o per orrore. Indi viene ii verbo raecapricciarsi. 

Caprificw si uaa Cfmwemwte, per bizzajjU, 

gbuibizzo, faataaia. 
Capricorno, segno del aodtoao o tt weae che a taj. 

segno corrisponde, Ouar. 
Carcars e sine, di carifyre. 
Carco, eirico, Pet*. 
Carhe, v. a. yer&o. 
C arizu, v • a. carestia, D* 
Carol*, bajlo. 

Casso, sust. la parte concava iel oorpo orcondata 

dalteeoatofe. J). 
Casso, add. privp ed a&cfee anjnidlilatp, spento. 
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In quest' ultimo senso disse Dante, illume delh 
luna casso. 

Castalio. II fonte Castalio nasce a' pie del 
monte Parnaso, sacro ad Apollo e alle nove 
Muse. Quindi si dice che uno ha bevuto Vonda 
Castalia, Vonde Castalie, ec. ec. per dinotare ch' 
egli e poeta, che ha Testro poetico. 

Castello : questo nome £ usato dalP Ariosto, c.20, 
per macchina da piantar pali o da tirar su pesi. 

Catabulta, sorta di macchina antica daguerra. 

Cato, v. 1. Catone, Petr. 

Cattiv*, add. val talora schiavo, prigioniero, e in 
questo senso viene dal Latino captivus. Cosi 
Tasso, c. 7 : 

Or Varme spoglia 
E pone a laccisuoi le man cattive. 
Catto, v. 1. e Dantesca, preso ; e viene dal Latino 
captus, 

Cavalcare, andar a cavallo ; e, per similitudine 
soprastare o star di sopra a una cosa, dominare, 
signoreggiare. Cosi Dante, parlando di uno 
che e portato a far una cosa con buona intenzi- 
one ed affetto, dice Purg. c. 18 : 
Cut boon volere e giusto amor cavalca. 

Cavallf.rsco, nobile, generoso, che e secondo le 
regole della cavalleria. . 

Cavo, sust. grossa fune, con cui si legano a terra 
le navi. Ar. c. 38 : vale anche promontdrio. 

Cavo, add. o participio, e sincope di cavato, inf. 
cavare. Ar. 

Ceffo, propr.e il muso del cane ; mausasi sovente 
per dinotare un volto deforme, e si dice anche 
all'uomo per ischerzo. Ah ! ben ha Ceffo, di 
non portare altra novella. Goer. Cioe, un 
uomo di viso si defone, non e fatto che per 
recar triste novelle. 

Celata, sust. elmo, armadura che difehde il capo. 

Celbsto e celettro, celeste. Menz. 
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Cen, talvolta vale ce ne, come temo cen privi, Tas. 
c. I. cioe, temoche ce ne privi, o che privi noi, 
(ne) di quei doni. Altre volte ?ale cenno nome. 
Vedi. 

Cennamella, strumcnto musico da fiato. D. 
Cenno, segno che si fa colla voce, o col gesto ; e 

si asa assolutamente per coraando, ordine. 
Ceppo, e propriamente base e piede delV albero, 

ec. ; e figur. vale origine di famiglia. 
Cerasta e eeraste, serpente cornuto. Parlando 

Dante delle furie infernali, dice, che 
Serpentelli e Ceraste mean per erine. 
Cerchio, ec. Questonome, presso l'Ariosto, c.14, 

dinota una specie di bomba, cioe una palla di 

ferro piena di fuochi artifiziali. 
Cerco, sust. v. a. cerchio. 
Cerco, partic. e sine, di cercato. 
C£rere, e detta dai poeti, dea delle biade. Quindi 

volendol' Ariosto esprimere unacampagna fertile 

ed abbondante di biade, la chiama diletta da 

Cerere. C.28, ott. 92. 
Cernere, separare,scegliere ; stacciare, ed anche 

veder distintamente. D. 
Cert am e, v. 1. combattimento, battaglia, e talora 

gara. 

CERVfcE, v.l. parte deretana delcollo. Dante disse 

cervice superba, per uomo altiero. 
CsaijLEO, di color del cielo. Petr. 
Cessarb, finire, mancare, lasciar di fikre, ec.— 
Ces$i Dio vale tolga Dio, -non permetta Iddio ; e, 
eewi, posto assolutamente, vale lo stesse, e cor- 
risponde all* absit de Latini. 
Che. Questa parola, oltre all' esser pronome re- 
lativo, ha difFerenti uffizi nel discorso. Talora 
vale percki, Tas. c. 1< 

Ora che la stagione abbiam seconda, 
Che turn corriamo alia eitta che S meta 
D'ogni no$tra vittoria? Cioe, perche noa 
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oarriagao, ec. (%# ata worn per aecmtvkl, eo 
ec. Si Fada la Gram. p. 946, 940, ec. 

Cued, in vece di cfo, §i iiaa talvolta diAangi a to- 
cale. D. 

CheUpro, aerpent* acquatico. D. 

Cwfrsaa, rerBo difettiro a poetic, vela ceroare, 
domaodare. Quindi si dice : 

Ca*R«, o chiere per cere* ; 

Chero o chUro per cerco. 

Chui&ju, montagna in him, la quale gaUa fiuco. 
Nelle di lei cimeabitaoa leeni, gel mezzo capre, 
e a' pie serpent*. QumkU a aata la favala, easer 
la Cnunera ua moetro cbe roaifta fiamma, ebe 
ha la teata di leone, il Featre di eapre, a la coda 
di dragone. Taa. a, 4 2 

^ vomitar chimere atre faville. 

Chino, sust. luogo che ra all* inf ui a basaa. 

Cuuocca par tieec* a voce uaatadall' ariosto, c. 10, 
JDiceaiowia di quelle ceae che ioaieaw aaacano 
e trorauai unite, coma di fiori* di fnitte, di 
capelli, ec. ; e, strapjwfi o Uracciam i eqptlli 
a ciacc* a w«(ia, rale ftrapparli a poao per 
yolta. 

Cbiooo (Parif.) femare il tkMp in xn ptmitra, 
Tale deliberat e, risolvere. Ar. c. 21 ; e, ov*r jfraa 
a Jferma t7 Mwrfo, * lo atasaa ebe arer fiaaato* 
deliberato, stabiUto. 

Chioma, i capelli del capo. Taw, a. J, iw> M 
Dndon*: 

Afottoi infrem vigor Mom wmte; cioe, 
diipoatra ua war giovanile, quantaaaue aia in 
eta avanzata, ed abbia I aapalli canuti * tawwhi. 
~F«r airoUitudine dicoosi abiajpe dai paeii, )# 
fegliee iraroi dagli afteri ; a Owini cfuajna le 
foglie d'un albero Ufron4o$a Mom* 
Chiobtra e ohiostro, fjioga ebuwo* ae^d Pe- 
trarca diaaa thiotfr* ma ?*llette a u» ricinto 
ehiftao fra oaJUne j %gli $Ulkmti Mo$tri iorece 
del cielo. 
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CiAtto, *n*t. poreo. 

Ciancia (Perif.) /ar u«cfr*« in cfcfteta un incanto, Ar. 
vale renderlo vano : tener kmo tit ciancia e lo 
stesso che telierlo, a bad*, doe trattenerlo, ri- 
tardarl* dal suo penstero, dalla sua impress. Ar. 
c.41. 

Cicaba, r. a. Cicala. Cbiab. 

CiGLK), plur. le ciglia e i cigli (Perif.)— • Inarearle 
ciglia di o per maraviglia. Ar. rale stapirst, mat a- 
vigliarsi fuor di modo ; e cid pet quell' atfo cbe 
si suol fare in tal caso, di sollev ar te ciglia a modo 
d'arco. 

CArstbO, color cklo, tureiliod di eiet sereno. 
Ar. 

Cimarb, War la cima; ed anebe tagKare il capo. 

Ar. c. 18. 
CinAbho, materia di color rosso. 
Cinto, monte nell* isola di Delo, in cui naeque 

Apoitine. 

Cinzia, sinonimo di Diana dea de' bosetri; ed atiehe 
soprannome di Gtunone, cbe presiedera alle 
nozze.— •( iiitia e detta anebe la land. 

Ciocca. Vedi cMocca. 

CmcoNroLGBRB, risplendere attorao. Dante Ahat : 

Cod mi cireonfuUe luce viva. 
CtRCONFtfso, infuso attomo, cireondato. 
CrtARA, cetra, cbitarra. 

Ci prion a o Ciprina, Venere, la quale r\i coil ebla- 

taata, da Cipro isola dell' Arcipelage, in cui era 

particolarmente adorata. 
Cit£ra, v. 1. Venere cosi detta dair isola dell 9 Arti- 

pelago CerigOj cbiamata in Latino Cythera, ov* 

essa fa portata in una conchilia. 
Cive, v. 1. cittadino. Dante, il quale diss* etttrtke 

per viver gentilmente. 
CLade, v. 1. uccisione, strage. 
Clava, la mazza d'Ercole. 

r2 
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Claudi, v. 1. chiudi, dall* inf. chiudere, che in 

Latino dicesi claudere. At. 
Clato, v. 1. chiodo. 
Cuzia, girasole, elitropio, fior noto. 
Co, y. a. e. Lombarda, capo. Si legge nel Dante, 

Inf. c. 21: 

Poscia passb di Ih dal co del ponte. Oioe, passo 
di la dal capo del ponte. — Co' apostroiato, e pre* 
posizione unita all' articolo, e vale cot. 
Cocca, si pronunzia coll' o stretto, ed e la tecca 
o sia il piccol taglio della freccia in cui entra la 
corda. 

Cocito, pressoi poeti, e il flame dell' Inferno. Tas. 
Colere, v. 1. venerare, adorare. 
Collacrimare, piangere insieme. jSanaz. 
Collktto, v. a. e 1. raccolto insierae. D. 
CollIdere, v. 1. il battimento di due corpi insieme. 



Collo, sust., oltre agli altri significati phi noti, si 
dice di carico o fardel lo di rnercanzia che si na- 
vighi o vettureggi. Ar. c. 19. 
Coll6ttola^. e lo stesso che cuticagna. Vedi. 
Colto, sust. coir o stretto, vale luogo cohivato ed 
anche venerazione.— CoUo coir o largo e parti - 



Colubro, v. a. serpe, €olubro, presso VAriosto, 
dinota Parma o la bandiera, in cui sono effigiati 
i colubri o le serpi. 
Com' per come e pura licenza poetica. Petr. D. 
Comare, verbo, e v. a. che val pettinare, Petr. ed 

anche ingannare. 
Combusto, v. 1. bruciato. 

Come, sta spesso nel discorso in rece di quando o 

di poichi. 
Comere, v. 1. ornare. At. 

Comito, colui che comandala ciurma ne' vascelli. 
Ar. c. 41. 

Como, v. a. usata da' poeti in vece di come. 



Tas. 
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Compaoe, a. concatenafcione 5 e Bute disse 
ogni compare deiV aere, in veee di ogai region e 
dell* aria. 

Compasna, per compagnla, e voce antica. Petrarca 
disse in quesrto mho : 

Qmlla Mia tompmgntt era ivi aceo&a.—L* Ari- 
etta use la atessa ?ece per diuotare un buoti au- 
mero di soldati che si adunano sotto ad ua capiiaao. 

Compasso, vedi sutm^rompatto ral aticbe cenpar- 
tiiaente, spartimeato. Ar, o. 4d- 

CoNCBPERt, fer ctncepire, t piutteeto del verso j e 
01 leg^e speeso nel Dante concept in luoge di 
concepisce. 

ComcettO) add. partic, ral* eoneeputo een- 

cepite. Gaar. 
Concipio, v. 1. concepisco. D. 
Conducbrb, v. a. condurre. D. 
CoNf acb, eoufa, inf. canfarsi, eqavenire. Goar. 
Confalone, vedi Gonfalone, 
Con ft* a, suet, v. a. confine, bando. 
C6NGAUBBRK, v. a. raifegrarsi inswme. D. 
CowsraiJAitsi, trafttandosi d'aatone che reeta nella 
persena, vaie prender partita a riseiusione. Ar. 
c. 1 ; e ilTasso, c.2: 
O sprexzttor dellepik dMi e tmprtar, 
E gwrrte paee in quntonn Vfpmrto: 
Turn fla Ptktrione : oa n consmua 
iScn*' o/Tra tadt^aa. Cioe, riaelviti smbito. 
Cowbonaa&, vale perere o seiribrara. Ar. c. ft. 
CoNseftTt, per OHuerte, vale eoaapagne ed aaohe 
a&ico. Coal Armida, crease il Taeso, c. 4 1 
Ed a *•* (&**a /J e tattest* a' mtet ceusoart 
Guem anmnei* mm pur, tna ifrtwi emerti. 
CejHmtrpro, am*, utile, profitto, effirtto, dtehia* 
peaiene* 

Mir or una cora, tensa trar***oitFHtt+i Ar.vnle, 
aetKsa oapirne il dggnficato. 
Omev-^P«p coma, aw. mwtttaaaeute. Et. 
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Le fraudi che U mogli e che Vamiche 
Soglion utar, sapea tutte per conto. Ar. c. 27, 
ott. 138. Cioe : sapea una, per una o minuta- 
mente le frodi, ec. 
Conto, add. noto, chiaro e ancbe civile, garbato : 
Leggiadra e Bella e di maniere conte. Ar. cioe 
di maniere civili, garbate— Per amico, Dante, 
Purg. c.25. 

Lafede che fa conte Vanime a Dio. — In senso 
di conosciuto, noto, disse altrove lo stesso 
poeta : famnuti conto, cioe, fa ch'io ti conosca. 
Contraditto, per contraddetlo, serve alia rima. Ar. 
Contraro, v. a. contrario. D. 
Convenette, per convenne, inf. conrenire, e voce 
usata dal Dante per servire alia rima, Inf. c. 85. 
ma da non piu usarsL 
Convenire, accordare, bisognare, ee. ed ancbe ra- 
dunarsi alia maniera de* LatinL Tasso, c. 1 : 

E Boemondo qui non convenne, Cioe, Boe- 
mondo non venne, nan si trovd al consiglio de' 
capitani dell' eaercito. Convenire, per esser pro- 
porzionato, Dante, Inf. c. 33, dove, descri- 
vendo egli la amisurata g-randezza di Lucifero, 
dice: 

E pin con un gigante V mi convegno, 
Che igiaanti non fan con le $ue braecia. Cioe, 
vi e maggior proporzione tra me e un gigante, di 
quel cbe n'abbia un gigante con un braccio di 
Iiucifero.— Nota. Per ben intendere tutta la fcrza 
di certe parole Italiane, bisogna non di rado 
conoscere il valore delle parole Latine, da qui 
sono esse per lo piu derivate. Cosi convenire in 
Latino, e verbo composto da venire cum. 

Converters, v. 1. convertire, volgere Di queeto 
verbo difettivo, si trova il passato converse, e il 
part, concerto. Ar. 

Coperta o coverta, in termine di marineria, vale il 
palco dellanave, e ancbe U cassero, cioe la part* 
del vascello cbe e vicing al fanale. Ar. c. 4. 
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Copja, abbondanza: dieesi aache ctpia, delle scrit- 
ture, pitture, ec. cbe si ricavanodall' originale, 
e cid in prosa e in verso. 

Cor alio, pianta che nasce in fondo del mare.— 
Per sirailitudine dicono i poeti, bocca di cor alio y 
e labbra coralline, per dinotare una bocca rubi- 
conda e labbra porporine. At. c. 12. 

Corazza, vedi ushtrgo. 

Corcare e corcarsi jsono voci contratte da eor%Ate % 
corxcarsi.. « 
Coricida, ucciditrice de' cuori- Menz. 
Cornice per cornacchia, e voce antica usata dal 
Petrarca. Cornice in ogfgi vale cintura di fab* 
brica, oppure ornamento di ouadri. 
Corno, oltre all* altre sue significazioni, si usa 
spesso da 1 poeti, per dinotare i rami e le braccia 
de» fiu mi, le parti o le estrernita dej^li eserciti, 
delle citta, ec. CosiTasso descrive if corso d'un 
belfiume, c. 18, ott 20: 

L'un margo e Valtro del bel fiume adomo 

Di vaghezze e d'odori olezta e ride. 

Ei tanto stende il *uo girevol corno, 

Che tra'lsuogiro ilaran boseo s'asconde. 
Cornucopia, v. 1. abbondanza di tutte le cose, e '1 
corno stesso dell' abbondanza, che dices! anche 
il corno d* Amaltea. Ar. c. 42. Cosl il Varchi, 
descrivendo l'insaziabilita del cuore umano,dice, 
Consol. lib, 2; 

Se quante arene il mare 

Volge qualor commouo 

E da piu spesse e via maggior procelle; 

Se quante nelle piu tranquille e chiare 

Notti, splendone imciel lucesiti ttellei 

Tante ricchezze ognora 

Sparga Dovizia e vers* 

Jtl corno, aperta ilgrembo e scinta ilteno; 

Non perb staneo mai ni sazio for a 

L'uman Ugnagqio, t si dorria non mono, 
h* costruzione di oa«8to pastoe: te Dovizi* 
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oftialadea telle ttafteefta, apenail grembo, e 
aetata o diseintft H seno, a/MOTpt o aia ipcrgeue 
cantinuamente tante riecbezze, ee. quaatearene 
rotee if mire, eci e qnente atelie sfdenikmo in 
<cieio, ec. ; nop percid sarebbeno flftddtaffctti g-li 
tiomini, an«i si dorrefcbono o fi fognerebbono non 
meno di quelle eke fanno. 

€o|p, e talora nome di vent*. Tm* vedi Maestan 

CottRiootte, etftlro1tairttK>nhiM>dit)<ivalto.TM. 

CoanuacARE, y. a. balenare, risplendere. D* 

Corrusco, a. riapteftdente* 

OoftsitRE, cnvallo hello e ntfeite. Taa. 

Co*tit*cj, di eosfl, di costa, da queata parte. D. 

Costoma, f. a. Costume, usansta. Tat., Ar. 

CotE, propriamente e pietra da afftlar cottelN e at- 
mili. In senao ftgurato dicesi una cosa che 
da forza a an' altra. Taa. c. 7: 

E s'aguzza deW ira nlV expra corl* 0,aesta 
metafora e presa dai Latini, come si rede preaao 
Cicerone, ft quale, rolend* dire ctoe la eollera 
accresce la forza, acrisae : cot for1it%tdi*i$ tra- 
cundia ; e Ora&iO : fun§or vie* totit 9 aeutum red* 
dere qua vatetferrnmt ed in queSto senso disa* 
il Onarini : 
Credetelpure a me, che ce*B 
Difede aW te**« d'owerteXe ntVkttrUf oioe, ere* 
detelo pure a me che esortail'imo a ease* fedele, 
el'altra ad eaaer onest*. 

Coto, y. a. pensiero, ed e parol* fttUMtada Dante, 
dal Latino tvgito. 

Cotta, aoptavverta-w?»Ww a"**** « la sopravYeata 
che pattavano gH AraWi. Vedi ArMo. 

Cotdrno, stivaletto a ttezfea gumba utato nel rap* 
presentar le tragedie, e featf*ge4ia fl te asa , o 1* 
etoflatffonfe dell* stile, qtnd m convene alia tra- 
gedia. Onde il PBtrarea, pariando di una cosa. 
fa qoale dereta easet toa**ajla non gin 4a uomini 
^Wratitie ttrtgwri, til* da ttaMi kgtffri eiale- 




CO. CR. 69 

vati, dice : 

Materia da eotumi e non da soechi. Per© sic- 
come il coturno dinota lo stil sublime che con- 
viene alia tragedia ; cosi il socco, calzare usato 
dagl' istrioai antichi nellacommedia, esprime lo 
stil piano che e proprio di essa. 

Cozzo, urto. Dar di cozzo talor vale urtare con im- 
peto ; e talora solamente incontrare. Ar. c. 22. 

Cite br o, v. a. add. spesso, frequente. D., Ar. 

Creuemo per crediamo, serve alia rima. Ar. c. 6. 

Crbdm, per credea, serve alia rima. Petr. 

Crese, per crede o credette, serve alia rima presso 
il Dante, Purg. c. 32, v. 32, dove disse : 

Colpa di quella che al serpente crese. Cioe, 
colpadiEva. 

Criarb, creare. D., Petr. 

Cribrare, v. 1. vagliare, cioe separar la mondiglia 
dal grano o da altra biada; e metaf. agitare, 
commuovere. 
Cricch, suono del ghiaccio, del vetro o d'altro 
corpo fragile, quando si spezza. Yolendo des- 
crivere Dante la sodezza d'un lago ghiacciato 
dell' Inferno, dice c. 32 : 

Chese Tabaniiceh 
Vi fosse su caduto o Pietrapana, 
Non avria pur daWorfo futto cricch. Cioe, che 
ce un monte altissimo, come, ec. vi fosse su ca- 
duto, il ghiaccio non avrebbe ceduto ne punto 
ne poco. 

Crine e propriamente quel pelo lungo che pendeal 

cavallo dal filo del collo ; ma diconsi spesso crini 

i capelli dell' uomo. 
Cristallo liquioo, parlandosi di fiumi, fonti,rivi, 

ec. vale acqua chiara. Cosi disse Petr. 
II mormorar di UqtUdi cristalli 
Giuper lucidi,freschi tivi e sneUi. 
Crojo, add. v. a. duro, zotico ; e figur. rustico ed 

anche adirato. 
Cbollo, moto, scossa— /ar dare a uno Vultimo crol 
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fo, vale impiccarlo. Ar. 
C*6tale, stramentoantioo dasuoncp* 
Curoo, ttoft cotto, ftOft istagiotiat*.— Crutfo, aggi- 

tmto d'hiverno, stagiene, tempo e simih, vale 

freddissirao ; figur. vale crudele. 
Cruna, foro onde s'infila Pago ; ma quest* voee 

press* il Dante e Utata per dintrtare una via 

stretta. Purg. c. 10. 
CfaMiNE, v. a. aomtniti, cima. 
CntrrA, v. a^ e 1. dimora, tardansa. D. 
C^pere, v. L deaiderare. Dante disse tups per 

deside¥a< 
Copo, st»t. coneatita, profbndita* 
Cupo, add. concavo, profondo.~»C r «pD afrgmnto 

d'uomo, vale cbe tiene in se> le cose tine /a, e 

di cui difficilmente si pud penetrate l'interoe j 

Aggiunto di colore, vale 9euro~*f*me cup* dU- 

ssro Dante a Tasso per fame insaziabile ; ma il 

Dante cid disse dell'avarizia. 
Cobbo* propriamente e un legno rotondo, il quale 

fti mette sotto le oose grari, per tmioterle piu 

ftoilftiente. Dante disse cnrro in vece di 

Inf. c. 17: 

Pot procedendo di mio sykdrdo il curro, cioe, 
andanJo oltre cello sguardo**— Etnr rut iurro 
tale esaer in procinto di far una cosa o star per 
ftrla. 

Cost odi, verba, e sine, di oustodisci* D. 
Cuticagna, la parte concava e deretana del capo 
che e tra il eoilo e la nuoa. 

t>. 

Da, okreall' easer segno dell* aWativo, che dinota 
operazione, tetmitie di partettza o diflerenza, ha 
i seguenti signiAeati, che stimo dever qui accen- 
nare per lamigliore intelligenza de* pbeti, seb- 
bene sieno essi anche delta prosa.-*— 3°, Da per 
solo. es. farb questo da me y cioe> io solo, senza 
l'fcjuto d'ahri.-**, Da per u « a casa di uno, ov- 
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vero al luogo dor* egli e. a*, vanft* id m> oin* 
acasa mia : w nsnerb d* lei, eioe a eaaa suaoai 
luaao 4W aasaa. — 3*, £4 in vece di »*r. as. wm 
vnZ/e ombrosa da molti aZ&eri.— 4°, J&a aoeenna 
la patria, as. ptavan* iw» d fa Crenwm, 
ma Faentina. In questo eaao fsi Mia dir« di in 
vece di do.— 5*, Da aeeenna attitudine, capacita, 
eoayeaiensa. 68. aWte da viaggio; til* 4 giada 
marito, cioe atta a maritawi q in eta di pwnder 
marito. £ Dante dis$e, «a nan <? da lingua ahe 
ckumi mamma o iaMa/cioe, quest* co»a nop 
cppviene o nan e da fawi da un bambino* $i reda 
la prefazione. Da eia, da niente, da po$* 9 da bene, 
vagliono capace di cid o di far querta coaa, atto 
a niente, eapaee di far poea, capace di far bene, 
ec. — 0°, Da per in circa, es. Jn ^twf o discorso 
fm ttmito pa 4*« ore, eioe circa 9 in oiica due 
ore. — 7°, Z>« per onde o can ehe 9 as. A© pa potervi 
$ervire. — 8°, Ne' giuramenti a nelle assertions, 
j?« dipata conveniens* alia quaiit* dell* persona 
ehe park. e#. at parh pa hum armco; vigiuro 
da galantuomo. — 9°, Da, innanzi a un infinito, 
dtnota aeceesiti; innanzi a un pronome accenna 
caureniaiisa. es. cid nan Ida fare a da far n Tale 
cid o questo non deve fanti ; e, quanta i qw&ione 
da vox e lo stesso, che propria di voi, ceavepiente 
» voi. 

Dannacwo, T.a. daana. D. 
Rano, Daneae o di Dammarea. 
J)akqja, Paaubio, fiume in Germamiu 
I) ape, v. a. vivanda. D. 

J>4#pqcp, add.edappo^isaimo, infingavdo, di niun 

valore. Guar. 
De% e non solo articolo in vece di dri % out, presso 

i poeti a talera verba ainaaB* di duo fid*?* 

D. 

Dea, verbo, val dta, inf. dare. D. 
Deano, rerbo, vale diano a ditaa. D. 
Debbia, perdabba,aerva ajlarisii-^o 
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Dbcbnne, v. a. di dieci anni. D. 
Decern ere, v. a. stabilire, decretare.. 
Deciders, tagliare, troncare. D. ed anche giudi- 
care. 

Declinare, val talora scansare, e cid alia maniera 
Latina. Con Tas. c. 0. 

IlfieroauaUo 
Sente venir, nol fugge nol becuna. Cioe, non 
lo fugge non lo scansa o schiva. 
Dec res ce re, scemare, diminuirsi. 
Dbcurio, decurione, caporale di dieci uomini. 
Dedaleggiare, volare a guisa di Dedalo, con penne 

incerate. Chiab. 
Drdorsi, per indursi. D. Purg. c. 14 : 
Tu twos' ch* to mi deduca 
Nelfar* a te cib che tu far non vuo'mi. Cioe 
tu vuoi che io m'induca a fare a te ci6 che tu 
non vuoi fare a me. 
Debssa, v. a. dea. 

Dbh ! interjezione deprecatiya, vale vi prego, di 

gratia; e talora tien luogo di ah! oh! particelle 

ammirative, ec. 
Dei, oltre air esser articolo, e talvolta yerbo sino- 

nimo di devi o debbi ; e alie yolte nome, che di- 

nota le dmuitade'grentili. 
Deiscbre, y. 1. aprirsi. San. 
Del, dello, di, del ec. per dal, dallo, da ec. si 

uaanoin proaa e in verso. Vedi la Gram. 
De la, per delta, serve alia rima. Tas. c. 19, ott 51 ; 

e s'incontrano, massime negli antichi poeti, altre 

simili divisioni degli articoli. 
Dexta, in vece di Ltma, si trova presso Dante ed 

altri poeti ; perche Diana, sinonimo di Luna 

nacque inDelo. 
Delibarb, v. a. aasaraiare, (gustare. Petr. Ar. 
Delibra, e sine, di aelibera, inf. deliberare. Ar. c 

42. 

Delimqusre, v . 1 . peccare. D. 

DeiJeo, add.pazzo. D. DigitizedbyGoogIe 
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Del6bro, v. a. tempio, chiesa. An 

Demergers, v. 1. sommergere, affogare, metier in 

fondo. * 
Den e denno, debbono, inf. dovere. 
Deo, v. a. Dio. Petr., D. 

Derivare, trar oriffine, e alcttna volta, sboccare, 
traboccare, spandersi. Cosi Tas. c. 3. 
Agghiacciato mio cnor, che non derivi 
Per gli occhi e stilli in lagrime converso ? Cioe, 
. o mio cuore agghiacciato, perche convertito, 
stemprato o disfatto in lacrime, non istilli per 
gli occhi P 

D errata, queUo cbe si contratta in venditaoanche 

porzione. 
Desiare o desirare, desiderare. 
Describere, v.l. descrivere. Petr. 
DEsioemsio. ) j j • 

Dbsir, desire, desiro, ] de8lden <>- 
Despitto, dispetto. Ar. 

Dessi, verb©, e imp'erfetto del sog. del verbo dare ; 

ma talora e parola composta che yale si de 1 o si 

deve.-- Dessi plur. di dessob pronomeasseverattvo 

che significa eglino stessi. 
Destra, propr. parlando, e la mano diritta, ma, in 

poesia, £ sovente sinonimo di mano. 
Destriere e destriero, cavallo, e propr, cavalle 

nobile. 

Detro, per dietro, serve alia rima. Petr. 
Detrudere, v. 1. cacciar in giu. D. 
Devea, dovea o doveva. 
Dia, nome,. e voce antica, che val divina o dea. 
Diaspro, pietra preziosa e durissima. Petr. 
Di botto, aw. subito, di subito. x 
Dicei, dicevi. Malm. 
Dicer, dicere, v. 1. dire. Ar, 
Diche, per dica, serve alia rima presso it Dante. 
DIe, di o giorno, Petr, Tas. Die talora e verbo val 
dfei inf. dire. D. Purg. , c. 26. 



Diemi, mi dte o mj. die4?* 

8IETBO, tatyelta Val, dopo. 
if end ere, in seriso di proibire, vietare (in Fran- 
cese dtfendre), si trpva usato ^al Tassp, c. 5, pUj 
83, e dair Ariosto, c. 31, ott. (53 5 e pero non ?} 
pud cradannarq. ^uttavia, difendere yexpryibix* 
Son mi par voce lodevole nei discorso famihare, 
non solo percbe non e usata, siccome quel(a che 
sa troppo di Francese ; ma piCt ancora percbe 
Hifaa (defence) in r?ce di ^rqioizone^ non e pa- 
rola ltaliana. # " 
Diricio, v. a. edificio. D. 

Dioiuno, add. si \wa, ta>ra, daipoetf perdinotavf 
la privazione di una cosa qualunque siasi. Cos), 
descrivendo il Ta.sso la battaglia di Rambaldo, i| 
quale, quantunoue ferito, non ayea per ancbe pa T 
tuto fenr Tancredi, dic$ c. 7 : 

Disponsi aijbt eon duperata guerra 
Far prova omai delV ultima jortuna : 
G\t%a lo scudo 9 ed a due mani afferra 
la' spade che I di sangue ancor. digivna. £ 
Dante, lh£c l$s 

Gul di veder costui non son digiuno. Cioe, mi 
• page di averlo veduto altra volta! 
DiWitoso, v. a,, degno. D. 
DicjBADAEE, scenaere a pocqa ppco, ec. Per lo diim- 
nuirsiescorciar de' ^adi di grossezza o degli 
gpazj de' corpi, c|isse Dante, Purg. c. 2£ 
E come abete in alto, si atgrdaa 
Di ramo in ramo. 

Dilaccabje, vale levar, le laccbe, cjqe le coscift 
Dilaccarsi, presso il Dante, vale straziarsi la 
membra. 

Di leggibb, di lbooibb^ arr. faqilmenft; e ^ iff* 

io proBfteinYfirso, ' 
Bjui^NDo, npme, e v. a. cbje ?al drniand*. Ifo 

DlMANI O DOMANE, IttA^^.^ Jft. 
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frfltfOKo, frame, v. *. dtarhza o ltfogo, dtfte si di- 

ftfora ed tfnche indugio o tardan£tf. 6. 
Dinudare, nudare, spogtiar nudo ; e, figur. tito* 

prire, manifestare. Ar. 
Bio, add. £ v. 1. che vat divlno. 
Diodaro, nome di una delle prime* dignita* d'un 

regno, ne'tempi ahdati. Ar. 
Di piatto, aw. — Dar o menar di piattd vale per- 

cuotere cot ^iario deU'arQje 1 . Dipiatto vale ancbe 

di naticosto, nascostafmente. Ar. 
Diretro, v. a. di metro, la parte diretana. D. 
DiRinritfRE, v. 1. dividere, separare, staccare. CoA 

Dante, Pdrg. c. $2. 
Dirimendo ddl far tutte le tkidmt. Cioe, tftac- 

cando, strappando tutte le fogfle del fiore. 
Diro, v. a. empio, crudele. D. 
Diascondere, v. a. palestore, manifesfaYe. D". 
DfsCEOERE, v. 1. partirsi. D. 
IhscENtE, v. 1. discepolo, scolare. Dl 
Bti&cRrpeRb, v. 1. lacerare. 
Discettare, v. a. contendere, disgre'gfere^ distinlre. 

In quest' ultimo senso disse Dante 7 , Purg. c. 31 1 
Come subito lampo ehe discetti 
Gli spiriti visivi *i, che" priva 
DelV otto Vocchio de' piu fotti obbietti. Cioe 1 , 

come un lampo o un baleno improvviso il qualfe 

disunisca o disperga gli spiriti che servono alia 

vista si, o di maniera, che 1'occhio non pud disl 

cernere gli oggetti i piu visibili. 
DischioMare, levar le chiome, strsrppar i cabeTlI. 

D. 

Discinderb, v. 1. iron care, distaccare, svellere. D. 
DiaciPLiNA, val talora castigo. Ar. 
Discorso, e talvolta in senso di corSo, di discorri- 
mento. Cosi Ar. c. 2U, ott. 20. 

Di quest a terra a lei ium parve tarsi, * 
Che conobbe ftcvnda ed'arin nana, 
E di limpidifiumi aver disevrsi. Cio£, credettc 
Q 2 
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di non doversi partire da questo paese, U quale 

essa vide esser fertile, di buon'aria, e baguato da 

limpidi fiumi. 
Discrescere, scemare, diminuirsi. 
Discuojare, levar il cuojo ; e, semplicemente torre, 

levar via. Ar. 
Disface, disfa, inf. disfore. Ar. 
Disiaue, vedi desiare. 

Di&magare, v. a. traviare, tor dal retto sentiero. D. 
Dismagliare, disfar le maglie. Vedi magUa\ e 

figur. levar i pezzi della came coll'ugne. D. 
Dismalare, v. a. guarire, liberar dal male. D. 
Dism entire, disse Dante, per dimentioare. 
Disnore, v. a. disonore. Petr., Ar. 
Disonnarsi, v. a. svegliarsi. D. Purg. c. 26. 
E come al lume acuto si dibonna. 
Per lo spirto vitivo che rieorre 
Alio splendor, Cio£ : e come uno si risveglia, 

quando un lume vivo gli percuote la vista ; e cid f 

perche gli spiriti che servono alia vista, corrono 

oaturalmente verso la luce. 
Dmpitto, v. a. dispetto. D., Petr. 
Displicenza, v. a. dispiacere. Ar. 
Disposare, sposare, D. 
JDisserrare, aprire. 
Dissolvere, disciogliere, disfare. 
jD isi rett a, necessity. D. 
Ditte, dette, suddette. Petr. 
Ditto, v. 1. detto. Tas., Ar. 
Di valla re e Divallarsi, scendere in valle, o in an 

luogo basso. 
Divellere, svellere, estirpare, sradicare. Petr. 
Diverbiare, v. 1. dialog-are, parlare. Menz. 
Pxvimare, v,a. sciogliere. D. 
Divino, sust. indovino. Ar. c. 40, ott. 9. 
Di visare, vale disegnare, pensare, imma^inare, in 

prosa e in verso ; e significa ancbe dividere, di- 

stinguere, ordinare. 
DiviziA, e dovizia, abbontfanza. 
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Drvo'; add.' dlrino. 
tfivonzio, val talora parfenza. Petr. 




anche j9t>eo/o rUscello. Ar. 
Dogare, propr. porre o metter le dpghe alia botte • ' 
e p£r simll. cingere, fasciare. D. *" 
D6i.dE, sust. val dolcezza. In questo senso disse~ 
Petr. 

II f also dolce del^mdo^Dolee e talora avverbio.r 

e'vale doltemenU: Es. ilfa <fo/c* par la 

dolce ride. Tas. 
Dolo,' v. a. frode, irigahno. 
Dolve, disse Dante in vece di dolte, inf. dolere 
Dolzore, v. a. dolcezza. £etr. ; e, Dante' disse * 

letizia che trascende ogni dolzore, cioe che passa, 

Domino, sine, di dominio. 

Don, aw. donde, da qual luogo. Don, add. e* 

sincope di donno'. Vedi. 
Donna, vale'tal volta padrona; e viene dal Latino 

contratto, ddmina. 
Donneare, v. a, amoreggiare, far all' amore cblle 

donne. D. 

Donno, gust, padrone, quasi domino, ablativo del » 
Latino dominus; perche moltissime parole I ta- 
liane sono formate dall' ablativo della voce La- 
tiria che loro corrisponde. — Donno add val 
buono. D. 

Dotta, sust. v. a., che. pronunziata colt' o lanro - 
Tale timore, sospetto, Ar. e Dante, inf.'c. 31. * 
Attdf 'Umeiti piV'che mai la morte; 
Enon vi era mestier pva che la dotta, 
£ t» nonavessi vute le ritorie. Ciod, veSeado 
,r?? te ,V n ^o.^ffante avventarsegli oontro,' 
dfce/chetemette phi che mai la mbrte; che si 
sarebb* morto per la sola paura (dotta), se noo 
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avesse veduto le ritorte o sia le catene che lo 
tenevano legato. — Dotta, pronunziandosi coll 9 o 
stretto, vale ora ovvero occasione opportuna ; e, 
rtmetterW0ttf,valeacquistare il tempo perduto. 

Dottare, r. a. dubitare, aver paura. 

Dotto, add. che sa una cosa, o, semplicemente 
ammaestrato, o instrutto. Ar. c. 6. 

Dovei, sta qualcbe volta in luogo di dovevi. D. 

Dovemo, in vece di dobbiamo, e del verso ; ma, os 
serva Corticelli, che, assolutamente parlando, 
non si potrebbe condannare in prosa. 

Dramma, fern, minima parte d'una cosa. Ar. c. 24 : 
vale anche Pottava parte d* uri* oncia.— Dramma, 
masc. e un componimento poetico recitato in mu« 
sica. 

Dreto, dietro. 

Dritto o diritto, sust., pari and osi di battajjlie, & 
lo stesso che fendente o colpo di spada o di scia- 
bola, pertaglio. Ar. 

Drupo, sust. amanle, amico ed anche amante diso- 
nesto. Ar. c. 5 — Drudo, add. si^nifica gentile, 
valoroso, oppure inclinato a far all' amore. 



Dubbi are, dubitare, aver paura o sospetto. 

Duca e dvce vagliono capo d'esercito, Tas., guida, 

condottiere. D., Ar.— Duca e pur anche titolo di 

principato. 
Ducere, v. 1. menare. 
Dvmo, v. 1. pruno, spina, Tas. 
Duol, talvolta e contratto di duolo nome, altre volte 

di duole verbo, inf. dolere. 
Duolo, dolor r, pena, passione ; ed auche pianto, la- 

mento. Petr. 
Durarb, si usa talvolta in senso di reggere, resi- 

stere. Ar. c. 1, 
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E. 

E o ED, particella copulativa, si adopera alcuna vol- 
ta in vece <ii anche, ancora, allainanierade' La- 
tini. Cosi Tasso, c. 1. 

Cib che esorta Goffredo ed io consiglio. Cioe : 
ancor io consiglio cid, ec. 

E', egli ed anche eglino. Vedi la Gram. p. 132. 

Ebbro, ubbriaco ; e fig. pieno di qualsivoglia cosa. 

Tas. c. 7 Bieche e torte 

Volge le luci ebbre disangue e d'ira. Cio£ : volge 
gli occhi biechi e torti, pieni di ec. — Dante disse 
parole ebbre per parole insensate, proprie d'un 
ubbriaco. 

£beno, v. a. ebano legno di color tendente al nero. 
Petr. eran eheno i ci^Zt, cioe del colore de IP ebano, 
bruni o nereggianti. 

Ebbre, v. a. indebolirsi, Venir meno. Ar., ePetrarca 
il quale disse ebe. Ebtrebmeso dal Latino hebere, 
esser ottuso, spuntato, e ngur. esser pigro, tardo 
stupido. Dalla raedesima radice Latina hanno 
preso i Francesi il loro verbo Mbiter, ec 

Eburneo o ebu'rno, d'avorio. Tas. 

Eccellere, v. 1. alzarsi. San. 

Edicola, v . 1. cappella. San. 

Ed6lio, ciboi San. 

Ee, v. a. e, inf. essere. D. 

Effondere, v. a. spander fuori. San. 

Egro, v. 1. infeimo, ammalato. Tas. 

Ei, egli ed eglino. Vedi e\ 

Eletta, sust. v. a. elezione, scelta. Ar. ;. e deter- 
minazione.D. 

E Lie ere, v. 1. cavare, trarre, anche versare. Tasso, 
parlando d'Enninia, dice, c. 7 : 
Cosi ragiona ai sordi tronchi; e due 
Fonti di pianto da'begli occhi slice, cioe versa. 

Ettf, v. a. egli ed anche ess!. 

Eixo, v. a, egli, esso. D. 
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Elicona, monte in Be6zia sacro alle muse e ad 
Apollo, di cui cotanto parlano i poeti. Petr. 

Elitropia, pietra preziosa, mezzo trasparente, di' 
color verde sparso di macchiette rosse dettaanche 
dfaspro orientate. Alcuni antichi attribuirono a 
questa pietra la virtu di rendere invisibile la per- 
sona che la portava. A questa virtu vera o falsa, 
allude il Dante, Inf. c. 24, dove dice.: 
Corretan genti nude 4 e spat ent ate 
Senza sperar pertugio o EUtrepia, cioe, senza 
speranza di potersi nascbndere e di scampare dai 
serpenti orribiti che le inseguivano. 

Exv£zro, v. 1. Svizzero. Ar. 

EM^ftcEUE, v. 1. uscire, venir fuorr. Dante disse 
emcrse. , 

Emme, come ognunsa,e lalettera dell' alfabeto, m, 
che cosi si pronunzia dai Toscani. Dante volendo 
dinotare una persona macilente, stenuata, magra, 
dfsse, che le si riconosceva Vemme in viso. 

BuitiGNEHE, v. 1. smugntre, trarre daddosso altrui, 
spremere. 

Emunto, smunto, esausto. Ar. c. 42. 

En o ennO, v. a. vale eglino sono. D. 

Encbxado, secondolafavola, e figliuolo di Titano, e 
uno de'gigantiche mossero guerra al eielo. Giove • 
per punirlo, gli rivoltd addosso il monte Etna o* 
sia il Mongibello. Ma, perche nasoono in questo \ 
monte spessi terremoti, dicono i poeti, che essf • 

Iirovengono dagli sforzi che fa il gigante ^£nce- , 
ado, per levarsf da dosso un ial peso. Onde il- 
Petr. : 

ItbrtfaH H pr&hde k si iefrtbil suoho 
Etna qualor da Encelado & pik seossa ; 
SiiUk; ec: trionf. della Castitt., 
Ent6mata, entomdti % insetti, piccoli' vermi. Voite 

Dantesca. 
Eitttahe; niostrlaria Via. D! 1 
Eo, a. io; ede sine, delliego de' Latini. (Suit*' 
d'Arezzo. 
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Eoo, orientale, plur. em. I liti o i lidi eoi sono lo 

stesso che Voriente. 
Epa, pancia, ventre. Ar. 
Epacroja, disse Dante, in vece di Epa. Vedi. 
Epiciclo, terzo epiciclo, D. il terzo cielo. 
Equino, v. I. di cavallo. L'Ariosto disse Vequino 

gregge in vece di cavaUi, c. 40. 
Equiparare, paragonare. San. 
Equo, add. giusto, che haeqnita. 

Ercole, (Perif.) II segno che pretcritto 

Avea gi&anaviganti Ercole invitto. A. c. 8, ott. 

17. Cioe lo stretto di Gibiltemu 
£rgere, innalzare. 

Erimanto, ora Dimizzana, monte, 6ume, e castello 
in Arcadia, ove da Ercole fu domato il cinghiale 
e portato sulle spalle, wo ad Adrasto. Guar. 

EritrEo, add. del mar rosso. Veritree maremme 
[Ar. c. 17. } dinotano le campagne vicine al mar 
rosso. Vedi Maremma. 

Ermo, sust. eremo ; add. solitario. 

Erratico, vagabondo. San. 

Errobe, si trova usato, alia muniera de* Latin i, in 
veee di viaggio. Tas. c. 9. ott. 89 ; e di avvolgi- 
menti, parlandosi di fiumi. 

Erta, sust. salitad'un poggioo d'un monte. 

Erto, add. arduo, precipitoso, ed anche ritto. 

Esiziale, dannoso, mortifero. San. 

Esoroia, v. a. esordj, plur. d' esordio. D. 

Esordire, v. 1. principiare. D. 

Esperidi, tre figliuole di Espero fratellp di Atlante, 
le quali possedevano amenissimi orti in Africa, o 
secondo altri, in un' isola del mare Atlantico, ne' 
quali eravi Palbero de'pomi d'oro, custodito da 
un dragone Molte fa vole hanno detto i poeti di 
questi giardini. 

Espero, stella della sera. — I liti esperi o esperj sono 
lo stesso che V accident*. 

Esperto, sust o add. d'uomo, vale perito . ma, es- 
sendo aggiunto ad altro sustantivo o rovandosi 



82 £0. ET. BIL EX. FA. 



ael diacerao, come ifarlicipio nnitoalt' ansilinrd 

avere, vale provato. Cos! Ar. c. 9 : 

Fere Veffetto mille volte tsperto, ctofc prevaftr. 
Esplicabb, spiegare. Ar. 
Espungerb, v. a. cancellare, caesare. Metiz. 
Esse, v. 1. essere. D. 
Es8i, per « e\ Tas. c. H. ott. 61. 
Esta, v. 1. questa. D. Phir. este. 
Este, verbo, v. 1. state, siate, knperativo. Ar. 
Estebrbpatto, v. 1. impaurito, spaventato, sbigot- 

tito. Ar. 

Estinto, parlandosi di persotia, TalefMor^. 
Esto, a. questo ; esti e plur. d'etto. D. Petr. 
Estogua, estolga, innalzi. Inf. estbllere. Yareftft 
Estollbrb, alzare, iimalzare. 
Estrano, eetranio, estraneo, Btrani4.ro, ibrMiera. 
Tas. 

JUulb, eeiliato, sbandito* 

Esurire, v. a. aver fame, eeaer affaaaatot D. 

Etera, etere, la parte pin snttile deW aria, e talorif 
e sinonimo diciefo. Ar. Dttnte dwse hi questo sen* 
so : *fer<t renofe. - 

Eto e piboo o piroe, son nonai di due cavalli, ohe, 
secondoi poeti, condneono il carro del sole. God, 
aspettando Bradatnante con grandissima aoeietJ 
il nuovo giorno, che le pareva tardhr piu- del* do- 
ve re I'Ariosto dice di eesa, c. 32* ott. 11 : 
In qmt dufo aspettare, ella tafooltn 
Pensa eh? Eto e Piroo sia faitozoppo : 

Etra e'smcdpe di* Ifteral Vedii 

Evadbab, v. 1. scampare, fuggire. San. 

Eunob, finme immaginato d a* Dante, nelpaeadiso 
terrestre, che fa ricordrire il bene; Purg. cj 28. 

Bziam, y. a. e 1. anebe, anitorK, efciandio. Di 



F. 

Fabbko, artefoe, artigiano ; etalora cagione* Coal 
il Guarini-: 
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Nan incolpar le $M&hi 

CU *w mi « nm ***** 

iWfri *i*mpv p de\U m*erie noftr*. 
Facb,, sust. fiatfppJMPHWft. 
Pace, verbo, fa. Inf. fajne. 
Facemo, v. a. facciamo. 

Faci, ^erVo, sta ift y#es Hfyi. -Faci, $ 

anche plur. di/acc, norae. 
Fal, accorciata di/a#a ^proe, val airo*e>, manea- 

mento ; accorciato di fallo verbo, valeio/a o /a 

questo. Petr. 
FalIrica, strumentp, da guerra, Ar P 
Falcare, piegarq j e Qante diss* fyhmre ilptiw, 

cioft volfferW, giv&rlosjfvm di falce.-~#fcfoar* 

vale anche sottrarre, deialcare. 
Falda d'uoa montagna, e quasi lo stesso che stri-i 

scia a pendio delta, mottM*$iia; e si dies anehjg 

dpUe racjici del nmn^-^Shgesi del letabo 

dellaveste; e, per similitudine, di materia pie- 

ghevoie e dilatata, ^oai R. ta& e. 4 : 
5Wa firtf o t7 sabbion, d' **- c«ofar fori? 
Piovin difuoeo dilatate fulde^ 
Com$4Lnw w4l8***#9***nto* Ciec : sopr* 

tutto il sabbione picn^eyaAQ lentttmeafte larghi fiee- 

chi difuoeo, come suolcadere la neveeulFAlpi, 

^an^, nan } ventp. 
Falle, sine, di fal Usee, inf. fallire, serve, alia rima. 

Ar. c. 19 ; ed e anche imperat. di jftre, iniito at 

pronome le, cioe /a a /«. 
Fama, credito, <motSrfimtmfim* ecv Laftmadi. 

cesi dal Petr. ^ pejifiwi » QmUtt 



J? gleriosa donn#, 

Cke V opre de J mortali al tempo>umoJi, 
s^i^aya.rifipa^ R 
antolino, fanciuliino, pargoletfe, gmnroaceile* D. 
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Farea, spezie di serpente. D. 
Fascia. — Perif. La fascia che la morte dissolve, 
disse Dante, Parg. a 16, per dinotare il corpo. 
Fascino, y. 1. raalia, spezie d'incantamento* San. 
Favillo, v. a. splendore. D. 
FA, sust. fede. 

FA, verbo, e sine, di fees, e anche di feci. D. 
Fea, faceva o facea. Tas. 
Fean, feano, sine, di facevano. Tas. 
Febo, il sole. 

Fecion, per fecero, disse Ar. c. 27. 

Fedo, v. a. sporco, sucido. D. 

Fee, per fece, serve alia rima. D. Par. c. 32. 

Feooere, y. a. ferire. D. — Ariosto disse feggia 

per ferisca, c. 42. 
Fei, feci. Ar. 

Fello, add. malvagio, scellerato. 
Fello, verbo, si pronunzia coll* e stretta, e vale lo 
fe, o lo fece. > 
Fellone, e accrescitivo Hi fello, add. Vedi. 
Feltro, sorta di panno. 

Femmo, facemmo. D. , 
Femdente, gust, col po di spada per taglio. 
Fbne, fece, serve alia rhna. D. 
Fenno, fecero. D. 

Fensi, feronsi o si fecero ; e, per facevansi, serve 

alia rima. D. 
Feo, fece. Ar. 
Fer, fero, add. fiero. 
Fer, fbro, verbo, stanno in vece fecero. 
Fera, fiera, animal selvatico. Tas. 
Fererb, v. a. ferire ; e si \eggefere per ferisce. 
Ferbtbo, bara, cataletto, cassa o tavolato, su cui 

si sogliono portare i morti. Tas. 
FeritA, feritade, crudelta. 
Fbbno, fecero. 

Fsrro o fer, sovente si usa come tinonimo di 
spada, lancia, ec. 
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Fersi, si fecero. 

Ferverb, v. a. esser cocente, e, per metafora, esser 
veemente. Lc yocif erve,ferva, ec. che spesso 
s' inoontrano ne'poeti, sono.di questo verbo. 

Fer6ta, v. a. ferita. Petr. Tas. 

Feruto, v. a. ferito. D. 

Fessbr, fessbro, facessero. Inf. fare. D. 

Fessi, verbo, da/ar«, val/«ce*#t; e da/enrfere pud 
essere passato, o participio plurale. 

Fessi, sust. e plur. di/ewo, fessura, apertura. 

Fessi, add. e plur. di/esio, aperto. In quest' ultimo 
senso dice Tas. c. II : U muro rovinoto ifianchi 
gift, fessi tnostra. 

Fbsti, facesti. 

Festino, add. v. 1. presto* D. 
Festu, facesti tu. 

Fstbre, y. a. puzzare, aver catttvo odore. 
Fia, sara ; e, per sono, D. Inf. c 32. 
Fian, fiano, saranno. Tas. 

Fiata, sust. volta: tuttafiata vale continuamente, e 

talor anche nondimeno, contuttocio. Ar, 
Fie, fu o sara. 

Fiedere, v. a. ferire. Si dice che il sole fiede % campi, 
ailorch£ per l'ardenza de'suoi raggi produce in 
essi delle screpolature o aperture. Cosi Tas. c. 3 : 
Ma quando il sol gli dridi campi fiede 
Con raggi assaiferventi. 
FIen, o fieno, verbo, vale saranno. Petr. 
Fieti, ti fie, ti fia, ti sara. D. 
Figmento, v. 1. finzione. 

Finestra, apertura grande che si fa nelle case per 
ricever 1' aria e il lume : ma i poeti si servono di tal 
voce perdinotare qualsivogliaadito o apertura; e, 
parlando 1' Ariosto di Rodomonte, che colla spada 
si faceva larga strada in mezzo a' nemici, dice, c. 
14 : fa dovunque si volge ampie finestre. 

Fio, pena. Pagar il fio > pagar la pena,— Fio vale 
anche feudo. 

H Digitized by GOQQle 



86 FI. FL. FO. 

Fioco, add. trattandosi di voce, val reuco, roco : naa, 
se si parla diiusne, sguardo o vts4a,aig oifica MhoU. 
D. Tu. 

Fiord a two, gigiioj. ed anehe V arm della oaaa di 
Franciacbe sooo disiinte da tali ttoru D. 

Fiumana, v. a. allagazione di mote aoque. 

Fl agra re, v. L arderc. Petr. 

Fiavo, v. I btoado, Ar. 

Fleto, v. I. piaete. D. 

Fl^ttmui, v. 1. piegare. Ceai J>. i 

Cum* ha frond* eke flbtt* la oima 
Nel trandto M nento ; a poiei levm 
Per la propria virtii che la sublime* Cicc : come 
la fbglia, che, soffiando il vento, cede o si piegft; 
ma, quello passato, oataaalmente si riska. 

Flesso, v. I. piegato. Ar. 

Flusso, add. r. I. traoehorio, eke passe. Ar. 

FlcvIo, fiume. San. 

Foce, propriamente val fauoe o fanci, gala ; e, per 
simil. daeesi foce la eocca, code i fimai sboccana 
in mare ; e y a a ai f cg lia aperture* per cni si pud 
entrare o usclre. Ar. 

Foqa, impeto, turia.; eorso veloeisaimo, ed anche 
ftlbu D. 

FoLcias, v. 1. appcajgiave, punfteriare. 

F6loorb, colt* accento aaQa prima, foimine, a saetta 
che cade dal cielo. Dfamt foigoridi Mart* i gran 
guerrieri,] valerosi eroL Ta*. sioeojnei Latiaigi 
chiamavano fulmina belli. 

Folgore, coll' accento sulla seconds, e voce Laiiaa, 
che vale aplendore, lueev 

Fombere, struggere, liquefare, e tatar *i versare e 
aaeneaaandar a male. B. Inf. c. 11. dice : eftten- 
q**....bHcazza e fond* la $mm foadte.de; oioe, 
chiunque si giuocae mandate male la sue faeelta, 
i suoi oeai. 

Pcrn.~-Pevif.-~ Far tepid* font* degli occhi ewfii, 
Ar.c. 1. vale piangere acaldi occhi, accede lawrieie. 
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Fora, nopw a pfaur. di Ybr<* [eba si proaunaua col 
primo a atsetto, per duunguevlo da/ore, luogo 
apa#iaao, dove si giudica o nqgazi*} Yale aperture, 
haehi: D.— /or«, teraa |*rsona deU' iodic, sing, 
del verbo foraere, sk prajmnzia pur ancbe coll' o 
stretto. 

Fora, proouuziato calf o aperto, vale, presso i aoeti, 
sarebbe, PetR. Ar. e. 6 ; fosse* Ar. c. 5. ed apche 
a*r#i €osi disc* i) Dtwfu, Fu*ff • c. 26, v. 26 : to 
mi fora gia manifesto, cioe, io naisarei gia mani- 
festato o faMooaaaacerA, 

Foran, coU' a ap4rta»e pUwale di fora, e val sarel- 
bono, 

Fg*bi, forbmk J>. Iaf» fojfbke, eio& aettare, lipu- 
Uce. 

Force, v. a. forbice. Ar, . 

IfafiE, aw. & io.stasffi> che* foore , iuori, fuora. 

Foro, verbo, dicesi in rima in vece di furoo furono ; 

a. ail proumwisa col) psime o larga. 
Fo&RA % v. at. valle tonga a atretta tea. pog^i alti ; e 
. ancor?><pt&il& fraoflUtfo. Q awUe ppofonde, eke tra 

i»onte>e mMite'sLaagUaafara dalP acojuuBy quando 

scorrono in abbondanza pe' borrati. 
Forse, avv^— ite* in- ./urw? vale star indtthhio, e 

cid in praaa.edia>v«rsot Ar.c fU. 
Forte e talbra avverbio, e vale forte rafinte,.grande- 

Fort una, avvenimento indeterminate, che,,assolota- 
mante p,arlando, & fattae. — Fortuna di mare\ 
g&aaaa i<poe*i»aquiv*Ua. par lo-piu, a tempesta, bur- 
rasca. Cosi Ar. c. 40: 

Qpivi trovan che> «' eraw^aitro legno, 
CaeciuiaHflfonttiflU) gfaridatto. Cioe-: tnova- 
rono che ivi si era gia ridotto o ritirato on altro 
lagnoto.vaBcella*. ill quale. ejsastato cacoiato o 
spinto dalla teiogas&; , e ii*aeaaa figfurato disse il 
Fetrarcae 
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Rimaso senza il lutne che amai tanto. 
In gran fortona e in disarmato legno.— Per 
avvezzarsi alio stil poetico, £iova 1' osservare le 
diverse maniere con cui V Ariosto deserive la for- 
tuna dea de' gentili, e di essa parla. 
Ma quella che dH not fa come ilvento 
D* arid* polve, che V aggvra in volt a ; 
La leva nno al cielo, e in un momento 
A terra la ricaccia, onde V ha toUa. C. 33. ott. 
60; ec. 45, ott. 6: 
Ma quella che non vuol che sivrometta 
Alcun di lei, le mostrd in pocki giorni, 
Come tosto alzi e tosto al basso metta ; 
E tosto awersa e tosto arnica torni. Nel c. 46, 
yolendo espriraere come a Ruggiero era sempre 
la fortuna farorerole, dice: 
Ruggier che ha la fortuna per la fronts. Vedi 
Calve. 

Fortunoso, di fortuna. Parlandosi di mare, val tem- 
pestoso, burascoso : ma, trattandosi d* altri acci- 
denti di fortuna, eglino possono esser felioi o infe- 
lici. In quest' ultimo senso dice il Tasso, c. 9, ott 
03: 

Gia con parte de' suoi s J era condotto 
Fuor d'una porta il Re, quasi presago 
Di fortunoso event o. 
Fosco, sust. e usato dall' Alamanni come sinonimo 
di tenehre. 

Fosco e fusco, add. che tende all'oscurita, nebbioso; 
e figur. tristo, mesto, infelice. — Dante disse fosco 
per reo, colpevole, Par. c. 17 : 

Conscienzafusca 
O detta propria o deW altrui vergogna. 
Fostu, fosti tu. Petr. 

Francesco, plur. franceschi, presto 1' Ariosto, sodo 

lo stesso cbe francese, francesi. 
Fkancia. — Perif.— I gipli d*oro. Ar. c. 1. 
Francioso, in vece di fremeese, serve alia rima. Ar, 

c. 30. 
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lbuK0StfK«,v, a»ood*fta* e< %*>«.. acciaVnta diffi* 
cultoso e trayagli'>a*.-~ Afaf*. Quest* voce, quan- 
tunque antica, 6 forte in us» anehe in oggi, neUo 
stil familiare, ma solamente rial senso figmato* 

IfcafiCA* rarausceUo froaeyfto.~Perif. — Alberytwe, 
o dQtnwte\aUa>f*a9«ti At» vafoatanziai* ia piena 
caropaojpa* o oWnireiaotta ua ,alhero. 
Frate, fratello, compagno, ed anche religioao, 
Fratta, siepe, e borroneeakt* ctoe, Juogpo alqnaatat 
scosceso. 

Fratto, add. r. 1. da frangere, e val rotf* D.' 
Frauds, frode, iiigajM^-^aiite^cos* desurir a lai 
frode, Inf. c. 17.: 

Ch* pam/ii matt * pajM'faacr* e 2' amu * 
JEeco cafe* eta tvlto fi *ttfmd*>aippttez<L>^ 
FRWi»o,fr*ddpv 

ffe&prAy raoljitutiin* <di gente* turma ©• syi a aWdi 

aoldati ; e talora vvlfrottola. 
F**V gait..Vi> a* gpdtnwrtft > Dante disse red <&»fc* 

frui. 

Fruire, f. a. godere* 

Frustba, v. ]. in iraaa, inutUaente. JX 

Fruticb, arboscello. 

Frutta, frutt* eke m% raettoaoiifriavofak \in- . fins deH 
con vitay e 45a» i LaJari dbiauawaii* jmnaVt mnaratf 

— DicesL figmv ^iungere.aUt/nutta^ paraxarar* 
tardi a un affare, come chi andando per pranzare 
in qualche casa, trova it tranzo verso il suo ter* 
mine. Coai Ariosto, c! 43, parlando di Hinaldo, 
cW^raigiuntp.alicaiMi^qiiando l*4>attag]iftiei** 
fifiita^dioe dulnis . 

Ami po*eM la fn9Mm*rtorimum*i> Slmili modi 
di dii^«QW^Qir*«^B««he^llo^a\t fateiliamo 
F^ei^peisfn^serveiallafriaMujDu^ 
Fta, ft^ iaf. *aaem Di y A**> TW 
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Fuga, mote.— Verif.—Metterei tospiri in fuga, ren- 

derli piu affannosi. D. Inf. c. 30. 
Fuoare, metter in fuga. 
Fujo, sust ladro. D. 

Fujo, add. oscuro ed anche scellerato. Cosl D. Inf. 

c. 12 : Non i ladron, ni to anima fuja. Cio6 : egli 

non e ladro, ne io sono un' anima scellerata. 
Fulcire e folcibe, v. 1. puntellare, sostenere, sor- 

reggere. 
Fulgente, r. 1. risnlendente. 
Fulgere, t. 1. risplendere. D. 
Fulgore, splendore. 
Fulvido, v. a. fulgido, risplendente. 
Fumi, verbo, vale mi fui. D. c. 22. 
Fur, e sine, di furo o di furono. Inf* essere. 
Furare, rubare, e talora sottrarre liberare. Tas. c. 7 : 
Di qu&j di la n wipe, e sue leggere ■ 
Membra il presto Guascone at colpijura. Cio£ : 

il presto Guascone scansa con destrezza i colpi chc 

gli sono avventati. 
Furi, aw. e un accorciamento di/kwt, cbe serve 

allarima. D. 
Furno, e sine, di furono. Inf. essere. 
Furo, nome, 6 v. 1. e a. cbe val ladro. 
Furo, verbo, e sine, di furono. 
Fusse, per fosse verbo, serve alia rima. 
Fust a e Fuste, spezie di navilio a remi. Ar. 
Futa, v. a. fuga precipitosa. D. Purg. c. 32. 

G. 

Gabbia, si dice non solamente di quello strumento 
fatto per rinchiudere gli uccelh vivi ; ma, per 
similitudine dicesi di qualuoque altra cosa fatta 
per rinchiudere o contenere persone o animali, 
come della prigpone, della gabbia della nave. Ar. 

Galeotto, propnamente e quegli cbe voga o rema 
in galea. GaUotta, presto l'Ariosto, c.10, ott. 44, 
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£ sinonimo di nocchiero ; e di piloto o di condot~ 
tiero nel Dante, Purs', c. 2, i) quale chiamd pur 
ancbe galeotto un libro disonepto, che guida al 
male. 

Gallare, galleggiare, andar a galla; e, figur. insu- 
perbirsi. 

Gangs, fiome dell' India.— Perif. — Ar. c. 19: 

Finchi di Grange uscisse il nuovo albore, cioe fino 
al giorno vegnente o tino al nascer del soie. 
Garbino, rento tneridionale, detto anche Libeccio, 
Garbire, e verbo in isco : ma i poeti dicono^arro per 
garrisco, Petr.garre per garrisce, Guar. ; egarra 
per garrisca : il che sogliono fare in altre persone 
di questo e d' altri verbi in isco. — Garrire, parlan- 
dosi d'uccelli, vale can tare; stridere osgridare, 
se si parla di persone ; e°1i & sinonimo di riraor- 
dere, di riprendere, trattandosi di coscienza. In 
quest' ultimo senso disse Dante, Inf. c. 15 : 

Pur che* mia coscienza nnn mi garra P Cioe : 
purche la mia coscienza non mi garrisca, rimorda, 
oriprenda? 

Gatto, animal noto. Dicesi ancbe gatto uno stru- 
mento da guerra, da percuoter le muraglie, il 
quale aveva il capo in forma di gatto. Ar. c. 40. 

Gaudere, v. I. godere. Dante disse gaude per gode. 

Gaudio, allegregza.- 

Genitore, padre ; e gbnitrice, madre. 

Gerione, re delle Spagne, a cui diedero i poeti tre 
corpi, o perche eboe tre fratelli dello stesso nome 
che recrnarono insieme, o perche comandd a tre 
isole, Majorica, Minorca, ed Ivica. Tas. c. 4. 

German*, trattandosi di parentado, rale fratello: 
ma, se si parla di.nazione, Germani sono lo stesso 
che i Tedeschi i quali diconsi anche Alemanni o 
AUmanni.—-Germano si usa talora per rero, fe- 
dele, come senso germano. 

Gbsmino, sine, di gelsomino. Ar. 

Gestarb, t. a. portare. D. 

Gherbino. Veto garbino. Digitized by Google 
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Gwaccia, noBi? v v. a. ghiwmvr J). 

Giakjuuto, sprta^dlcavaljo tU Spagata, 

Giattura* a. p#r4itifco4aoPQ. D* 

Giguo, fiore notissimo. — Giglio dinota sovafita 1' 
arme, Pim press di qpalabe fwwg%o.aA#tadhu» 
refpo, nelle qualisi trova tal fiore. Cosil^Atiaato 
chiama <p#fy ii!^oJeJba^wie l a l .talmiili)a^ 
sjtesao di Fraacia. 

Ginnetto- Vedi Giaanftto* 

Gioao, oltre agli. altri suoi. Bi^ificaftfceorfttJfe.ib 
uaa. talvolta dai paeti par. dinpJa^la^CMMioJa* 
aomaoita. d'op moate. Ar, 

Giostra, l!ar^legg^r^ : cQala^<iafa ( pavA^a^ Qviqdi 
▼icne il verbOtGiosjftAB* cfea dai Petranefefrv per 
similitufjine, usato in,saa*p di,iara* ( gaj-a* aaoaji- 
oprreti^ contrastare. 

Gibe, andajre* — Gtra, verbo poerico^rdjff ttko^iwn 
ha cbe. le peraoneaegpenti* 

Gimp, andiamo ; £ft* v amlatfe 

GivA O, gia* audava i ea. 

Gisti, andasti ; o gio, andd. 

G w, andamwa ; 9\#*v andasta* 

Qia6 9 fftrai, ec. andiA, andrai, ec, 

Giaw, cmasTi, ec. aadrai, ep«~nGitajy.efe patije, 
arjQ, a^dato. 

Girone, gran giro, rouro in giro. Ac* 

Giubbetto, $r»<##{te e#>£fot* v per fofifeafoitfcBV 
o>yfB^impiocai|o J ilmalfft<tori t sonoreei a»tkh*<, 
Ij*nt* r ftfahn..*: iqa prt ,cowua«iWU .iq.(Og», 
a<4tyft<*AlfealiiU>j ao.tfcaMf|*, ^diMflowatiao 
di^aaa*, 

^^«per^HKf«t'Mfi# aMa,rH»a fc Tat. «ai 4 

Qb^9w*M**\m% in reaavditftfttt 

GtywuaiMty* a* gMiea*** Da 

Gmyo<wu gwngamo, &M«a*V«dU% Jfegi,Wl*. 

Giuso, gin ; c ^^o, qwfrifW 

Glbba, 1. solla, cio* paam^t^rajunPttatftM'. 4 
oampi larorati.— Gfefc^plwVft *WWa» atiitra*a*j 
apeaao uaato dai poati, per /Uajflajy Jaiita iwpaop**. 
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un eerto spazio di terreno o la terra in generate ; 

ed in tal caso si pone la parte pel tutto. Cos! Ar. 

c. 17, ott. 2: 

Che fe 9 di sangue unutn grass* le glebe, cioe, 

che fece spargere in terra molto sangue umano. 
G li, per glie, e maniera antica. Ar. c.43, il quale, 

c 7, disse gli lo per glie to. — Gli, per egli, si trova 

usato in principio di periodo. Es : gli i vero, or mi 

eowiene. Guar. Ar. ibid. 
Goffrido, per Gojfredo, serve allarima. Tas. 
Golfo.— Perif.— ^tl salato golfo, Ar.il mare. 
Gomona, corda o sia canapo a cui sta attaccata V 

ancora. 

Gonfalons, insegna, bandiera, e talora la com- 
pagnia che s' aduna sotto il gonfalone. Aver il 
gonf alone vale esser alfiere: ma gonfalOniere, 
assolutamente preso, e titolo di una dignita che 
dava la Chiesa a principalissimi personaggi. Ar. 
c.2. 

Gonna, veste per lo piu femminile, che dallacintura 
gtugne alle calca^na. Gonna e yoce poetica.— 
Anaar eereando ptk deniro che alia gonna, Ar. c. 
21, Tale ricercare nell' interno dell' ammo. — Pe- 
trarca in senso figurato chiamo il corpo, frale e 
mortal gonna. 

Goea, canale, perlo quale si caral'acqua de' fiumi. 

Gorgibra, cravatta o armadura delta gola, ed anche 
la gola stessa. D. 

Gorgo, luogo dove 1* acqua che corre, e ritenuta in 
parte, e rigira per trovare V uscita. 

Gorgone, e sinonimo di Medusa, la quale, se taluno 
area la disgrazia dirimirare, era tosto trasfbrmato 
in pietra. Quindi disse il Tasso, c. 20, ott. 46: 
• Quel fellone 

Non fere, non fa schermo e non arretra, 
Ma, come innanzi agli occhi abbia Gorgone, 

Or gelu e impetra. ec. — Gorgoni di- 

cousi le figliuole di Forco, cioe, Medusa, Stenio, 
Euriale e SciUa. Fingono i poeti che y-a tutte 
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av ester* wx sol occfcio, d* eui softvtarahftt Utasi 

^visseroj obe f'oasero tar* ibiH pe* U frfenRitft. 
del volto e pei capelli di seipenti.-*-GVryMH80fio 
aaehe chiamate Visd* 4i Capo Veade* osi mare 

Gorgqz^uolo, GfQla, egofftgft. 

Gramo, add. tri^tc^ tapano, w l iftoftajaft, D*:.td 

aqche waJ&AQO. 
Grando, per grandine. D. 
Granne, y. a, io&Q ua*ta pes la nmi ift r*m A 

gr ande. 
Gravarr. Vedi aggntyw** 

Grave, per gravida, e voce usatadall' Arioajbattktf. 
ott. 6& 

Greco Leyant^ uorne di vetfe* tva Pe«e<ita+1>- 

v.aute. 

Greggr, greggia,, taa*eo» ajaawtfti di peoont, di 
capre, ec. QaocW^lwft* <£we sjtaMifl & fpntflP** 
L'Ariosto chiamo un branco di pecore il gx^ge 
lanugo ; ed vm> «Ji:ca#iie, ilyrtggn fayfafo, 

Grepto e £rej^»<aglj*re di somimlaiditerRR. 

D.—Fttr ArWJWfc *» p««iNWm«nte q»«l ragnasar 
. di toftta* cbe fawip. i l?a#dtow> quaneVViOgiiuno 
cominciare a, pa#g#fie, 

Greve e grieve, grave. 

Grido, vale. taJoia fatae* credit*)* (More, rip«U^iaR* 
Fetr — ^Vwr mi. gvufa.S losUftsocbe a«ej«uater 
riputazione ; e Sannaz. disse : 

Chidivenir^rAn^m.qmll^fMar^^b* CM: 
cbi desidera (|i 1'ws* nn aome* ajsqiiifltajiaiquaJohe 
riputajuoqe. 

Grifacno, rajpac^-i-DajHt* diss** oeMi grtftfBh 
per dinotare, occhi troppo 9tU#i * wvaoi tt*i mo- 
vers i. 

Gr6ttqi*a, grotta. Sao. 

Guado, tratto di, Hume, di lagA Q di naajre^sl^poco 
profondo, cbe si. pu4 pasaare seme, nave, Guado 
taJvolta. vale semplicej&eirt* pttJQ, pasaagg»Qt<*il 
luagQ v pex ( dove, si. passe^Pe^^* <U I*: 
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Jlncki delVIndo il sol passaase ilgtutdo, cldfc, fldcha 
m\ fhste torato il sole. 

Guajo, plur. ^uai, esprilbe f> rdprfaftitfnle Id sirido 
che fanno i caiuqaattdd sotiobattatt : Ota, comune- 
ttdnte, si asa per dk$razi*. — 0u4t e talora locu- 
tion* wwaecetote, corns gum * #4** <t «w, e 
aleufta to*ia wckfifHrfidne di <Jol(*e. Dairtedfese 
avverbialmente fino ol guaire in vece di fieramdftte, 
crvdelmente. 

Gu aldan a, truppa di gente artnata a carallo. 

Guancia. — Perif. — Battersi del folle ardir la guan- 
cia, Ar. rale pentirsi molto yivamente, come ar* 
viene a eoforo cbc si battono colla mono il viso, 
pel dispiacere d'aver fatto atottna cesa. 

Guaroa, per guirdia, serve aM* rima. Tat. c. 0. 

Guari, moito* assat. 

Gujfart, per guarirb, & Uoenza pontics. £s : 
. Fteeldpitija, and? iff non gwcr+b mai. Petr. 

Ova**, per gaasttaor. Vedi la Reg. XX*. 

GciftAftMHirr*, parota eotnpeetia di due, dal Ghtabrera 
ciaa, eoiai Che guida gtt arnrcntiy o si» il pas- 
tore t 

Gurge, v. a. gorgo, cioe, quel site dove V acqpaa ha 
maggrar promdita. Vedi yfrgo^Ghtrge si diet 
talvolta, un fiumicello. 

ff. 

Sa (siocome altri tempt del verbo mere) si usa al- 
cune volte impersonalraeote, in vece di 4 o di tono 
* Sivedaia Gmra. p. 271. ' 
Ba\ per hoi'. D. Vedi la Reg„ XIX% p. 3& 
Aaggi, abbi. 

Haggia, ed aache BAa** pas atfafa. 
HAOGiOy e aggie, ho. 

mi ha,,©, qpalche veha^sn he*. 
Havk, ha. Inf. aveve; 

Vedi rttre, Pete* 
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Hoi e ohi, oime. D. 

Hui, voce die si manda fuori per qualche dolore. 
Cosi D., Purg. c. 16, v. 64 : 
1 Alto sospir che duolo strinse in hui 

Mise fuor prima, e poi comincib, ec Cioe: 
prima mise fuori un gran sospiro, il quale, a cagion 
del dolore, si cangid in questo suono hui : e poi, 
ec. . 

L e J. 

i\ io. 

JAcolo, v. a. dardo, saetta, freccia. San. 

Jattura, v. a. perdita, danno. 

Idaspe, fiume in Persia.— Perif. Ar, c. 7 : 
DalV onde Idaspe 
Tin dove il sole a riposar declina. Cioe, da 
Levante a Ponente, oTvero per tutto il mondo. 

Idolo, simulacro oimmagine che si adora dai gen- 
tiU.— Per sirailit. disse Petrarca, farsi idolo un 
nome ; e Guar, farsi idolo un voliOj cioe adorare 
un nome o la gloria ; adorare un volto, ed anche 
fersene schiavo. 

Ignavo, t. 1. vile, dappoco, poltrone, pigro. Ar. 

Ione, v. 1. fuoco. D. 

Ignito, v. a. infuocato, infiammato. 

Ignuno, a. alcuno. Morg. Pulci, c. 6, ott. 16. 

Iguale, v. a. eguale, ugale. D. 

II, davanti a un nome o a un infinito, e articolo ; ma, 
trovandosi unito a un verbo che non e all' infinito, 
▼i fa le veci del pronome lo y quello, cib, in verso 
e in prosa. Ecco un esempio dei due il ne> se- 
guenti versi, in cui Tasso parla del giovinetto 
Rinaldo: 

Se il mirifulminar neWarme awolto, 
Marie lo $iimi ; Amor, se scopre il volto* Cioe, 
se lo miri o vedi quello (Rinaldo) coperto di arma* 
dura combattere, e far colpi simili a quelli che fa 
il fulnune, tu credi ch' egli sit Mart* dio Mia 
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guerra : ma, se finita la battaglia, abbasaa la visi- 
era e scuopre il volto, tu stimi che egli sia Cupido, 
dio deU'amore. Vedi la Oram. p. 228. 

Ilare, lieto, allegro. San. 

Il vi, il ti, ec. per ve lo, te to, ec. Es : 

Gojjredo il vi comanda, Tas. Cioe, ve lo 
comanda. 

Ilione e talyolta sinonimo di Troja, perche Ilio, 
figliuolo di Troo, amplid la citta di Troja. D. 

Illuderb, y. a. deludere, ingannare. 

Illuiare, v. a. entrare o penetrare in lui. D. 

Imborgarsi, empiersi di borghi e di terre raurate. 
D. 

Imboscarsi, entrare in un bosco. Ar. c. 20. 

I men so, dio delle nozze, e si prende per le nozze . 

stesse. — Celebrare i legittimi itnenei, Ar. c. 5, 

yale maritarsi legittimamente. 
Immacchiarsi, nascondersi nella macchia ; cioe, nel 

bosco folto ; ed anche semplicemente nascondersi. 

I mm egli are, y. a. diyenir migliore. D. 

Immiarsi, ?• a. diyenir raeco una cosa stessa, pene- 

trar nel pensieto. D. Vedi intuarsi. 
Immillar&i, v. a. crescere a migliaja. D. 
Immollare, bagnare, ed anche bagnare con immer- 
sione. Cosi Dante, parlando della riviera di 
sangue bollente, in cui si stanno sommersi i vio • 
lenti, dice Inf. c. 12: 

O cieca eupxdigia ) o irafolle, 
Che $\ ci sproni nella vita corta> 
E nelT etema pot $\ mal c* immolle ! Cio6, im- 
molli. Reg. XII.. 
Imo, add. basso* 
Impellers, v. a- spingere. D. 
Imperare, comanaare. 
Imperierb, y. a. imperatore. Morg. Pulei. 
i 
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Imperlare, ortiar 31 fcer fe, $d ahphe abbe! lire., 
I^perche, vale 4 percne;edessendq preceduto 3a(r 
• articolo, diventa dusiantivo e vale cagione, S§1 veda 
la Gram. p, Q28.—Nvta. fcrli antlctu, e massime 
i poeti, scriveYanp, per esempio, tb 'niperodore in 
vece di V imperddore, to 'mpercnt, per tH/npervhi, 
ec. ; e taWolta seynavano con apostrofo . I' t 6/ il, 
quando it era preceduto da una . vocale, e dice- 
vario 7 per il. debbene qtfesta maniera di sol- 
vere e di pronunziare non sia molto usata a 
giorni nostrij pure giova assai il qono§cerla, e 
fie dar6 un esempio nelle due Seguenti bellis- 
sime terzine, in cui Dante <|escrive V uscita 
che le pecore fanno dall' ovile, Purg, c. 3 
tlome le pecorelle escon datchituo 
Ad una, a due, a tre ; e V alt re stanno 
Timidette atterrando VoccKio e \ muto : 
E cib che fa la prima e Valtre fan.no, 
Jddossanddnalei, s' ettas* arrest a, 
Semplici e quete, e lo 'mperche nan sanno. 
Impetrare, si usa talvolta pe> impietrare, c/ioe, 
divenir pictra j e spesso in sense figurato. Vedi 
Gorgone. 

Impigliarb, Qrrcstarej e impigliarri % , arrestarsi in 

qualche imperii men to, impanjarsi. J). 
Impinguare. ingrassare ; e, figur. accrescere, in- 

grossare. Ar. , 
Jmportare, Vale talora si^nijScare. Es.; Qu^ito eke 

impartar Ar. c. 5. cioe che significa, che vuol 

dir questo ? ^ 
Imprentare, r. a. effighire^ hnprimere, ed anche 

pi^liar forma in signjneato neutro pawivo. 
Impronto, add. importune, e talora coperto. 
Improverare, rimproverare. Ar. 
Inalbare, imbiancare. Petr. 
Inarrare. Vedi inrwrrarie* ^ , (1 

Inasperare,- ^asprarey inasfrire, indurre ad ess«c 

aspro o craoele. San. 
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Inavarare e inaverare, q inwwerare, v. a. infUs$are, 

ferire. 

Inca^to, incantamento, ec. Presso i poeti questa 
voce esprime un dolce rapimento e sorpresa ojeir 
animo. 

Incabco, sine, d'incarico, peso. Petr. 
InceOere, v. I. caraminare. San. 
Inceso, add! acceso. t>. — Sust. cauterio. 
Inchiesta, v. a. ricerca, donoanda. Ar. 
Inchino, add. inchinato, abbassato. Petr. Tap. 
Incinqp arsi, v a. raddoppiarsi cinque volte. t)ante, 
: il quale disse, Parad. c. 9 : 

Quesjto cqntesim* anno ancor $* incinqua. 
Inciscuiare e cincischiare, ta^liar male e disegual- 

mente ; ed aache ferire. Petr. 
Incoccare, rnetter nella cocca. Vedi cocca. — Incoor 

carsi vale arrestarai, incagHare, Lat. hiqrere. 

Es. ' . " , 

Due voUe\e'tre *' incocca 

Prima ilparlar y cheuscir voglia di hocca. Af. 
Incoccjare, incocciarsi, v. a. ostiuarsi. Meng. 
Inconto, add. incolto, e, parlaudosi di capelli, rab- 

buffato, arruffatp, e viene dal Lat. irifonUuf o 

incomptus. 
Incude, mcudine o ancudine. 
Tndiarsi, v. a. tarsi partecipe di Dip, e quasj dejfi- 

carsii Daute. 
Indifperente, vale talora non differeute, nondjverso. 

Cos! Ta$. c. 1 : 

Sono altrettanti i cavalier »eg%ienti y 
Di disciplina.ai primi edinulura 
EtParmee di sembianie indifferenti, CioS, 

non diversrdai primi, di disciplina, ('i natura.ee. 
Indigere, v.l. aver bisogno. — Indlge, ba bisogpio. 
Indonnarsi, impudrouirsi, insignorirsi, cpuifc. se si 

diceasefarsi dot mo. D. Petr. — vedi dunno^ 
Jndotto, susU pionunziato coll' o stretto, e lo stegso, 

che indotta, induct mento, persuasione. 
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Indotto, add. pronunziato colPo stretto, viene da 

indurre; e coil' o largo, vale ignorante, rozzo. 
Indotto, add. da indutui, vestito, e voce Latina 
usatadall'Ariosto, c. 27, ott. 69, dove disse: 
.... Gli aveano indotte 
Varme del suo progenitor Nembrotte. Cioe: 

f li avevano messo addosso l'armadura di Nem- 
rotte suo avo. 
Indugia, sust. v. a. indugio, tardanza. Ar. 
Indulgere, v. 1. concedere, permettere, ed anclie 
perdonare. Si legge spesso nel Dante indulge, e 
talvolta indulse. 
Indulto, usandosi come participio del verta Latino 

indulgere, vale perdonato. Ar. c. 6. 
Industre, add. industrioso, industriosa. 
Inerme, senz'arme, disarmato, o che non ha difesa. 
Infero, sust. abitatore d' Inferno. Ar. Caro. 
Infesto, add. contrario, importuno. 
Inficere, v. a. infettare. Ar. c. 34. dove disse infeee 
per infettd. 

Informare, dare o pigliar notizia, ec. ma talor vale 
* ditporre, render atto a far una cosa. Cosi Petr. 
nefla Canz. 'Sella ttagion che il del rapido in- 
ekina, dopo aver detto che il pastore, venendo la 
notte, s' adagia e dorme senza pensieri, ma che il 
suo amor crudele lo dispone vie piu in tal tempo a 
seguire i passi e la voce della sua donna, cosi s 1 
esprime : 

J hi crudo amor ! ma tu allor pik m' informe 

A seguir <f una fiera che mi strugge 

La voce, i passi e V orme. Informe e qui per 

informi, Reg. XI P. — Informarii vale talvolta 

istruire, ammaestrare. Cosi Petr. : 
Ed £ ti svento ogni benigno lume 
Del Ciel, per cui #' in for ma umana vii a.— Altre 

volte informarsi sta in senso di pigliar forma. 

Dante, Purff. c. 23 : 

Negli occhi era ciascuna oscura e cava, 
Pallida nellafaccia e tanto scema, 
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Che dalV ossa fa pelU s* informaya. Cioe : tanto 
scema o siamagra, che la pelle pigliava la forma 
deir ossa : it che esprime, ma con maggior forza, 
it vix os&ibus lueret <K Virgilio, Bgl. 3. 
In^or^E, add. detbrine, sfigurato ; e viene dall' in- 
' far mis de' Latini. 

InforsaRE, e voce poetica che rale mettere. in forse, 

* cioe in dubbio. Petrarca, parlando di Madonna 
Laura, dice : 
In riso e y npianto 9 fra pour a e spene 
Mi rota si, ch? ognimip stato inforsa. Cioe : mi, 
agita, m' ag^ira.in maniera, che non so in qual« T 
statoio mi ntrovi. — Dfente disse, nulla mis' in- 
form, per, ogiri cosa mi e chiara ; e Casa, amor 
miavita injyrsa, cioe mi fa duMtare o temere. 
detla miavita. 

Jnfutur^RE, e verbp usato dal Dante, e.vale esten 
dersi nel futuro. 

Inphiotte, per inghipttisce, Inf. inghiottire, Es : 
V ocean' che non pur h rriefcj e i legni. 
Ma inter* inghiotte h cittatfi e i regni. Tas s e. 
1. cioe, il mare, il quale ingjliiottisce non sola- 
raente. le mercanzie e le navi^' ma le citta intere 
e i regni. 

Inglorioso, v. 1. sepza gloria. Tas. 

Ingorqar'si, farsi ingprdo, braraar avidamente chec- 
chessla. San, EgTJ 10. 

Inizio, princioio, cdminciamentq, 

IK to, in la, in le, in vece dl netlo, nellp, ec. son 
"voci antiche, le quali non di rado s' incontra^o 
ne*poeti. Es. come inhf specchioil sol. D.« cioe, 
come' il sole nello specchfy. 

Inn ante e innanti, innan zj, avantji. Ar. 

Inj^arrare, v. a. nairareV esporre, eda^che com- f 
"perare, dando, ami, cioe', tncaparaire,' Bern v Ar. 

Inonorato, non onOrato, msprezzatp/Tas. 

I'nope, v. l^povero. Q. ( 

In^pia, poverty mancamento, bispgpo. Pjetr. 
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Inospitale, v. ]. die non di ospizio, allogto. Ar. 
Inospite, solitario, senza comodo d' albergo. 
In quello e in quella, sono avverbi usati id verso e 
in prosa, che vagltono in quel pun to, in quel 
mentre o in quell' ora. Co>i, Dante descrive un 
toro il quale si scioglie dalle funi in quel punto 
medesirao in cui riceve il colpo mortale, f nf. c. 12 : 
Qua I 4 quel toro che si slaecia in quella 
Ch'ha ricevuto gia 7 colpo mortale, 
Che gir non ta y ma qua e Id saltella. 
Insania, v. 1. pazzia, ibllia. Petr. 
Insano, v. I. pazzo, folle, stolto. Petr. 
Ixsegna, segno, .ontrassegno, ec. ma, parlandosi 

d'armate, vale bandiera. 
Jnselvarsi, rifugiarsi nelle selve, Tas. ; e divenir 

selva. Ar. c. 10. 
Insembra e insembre, aw. v. a. insieme. D. 
Insollarb, propriamente vale divenir sollo, sofficc, 
o moibido: ma il Dante usd figur. questo verbo 
in senso d* indebolire, render vano, annicbilare, 
Pur. c 5, dove disse : 

Vien dietro a me, e huda dirle genii.... 
CM sempre uomo in cui pensier rampolla 
Sovra pensier t da se dilunga il segno; 
Perchi la foga /' un deW altro insolla. Cioe, 
lascia dire, ec. imperocche 1' uomo, in cui ram- 
polla, o sia germoglia o nasce pensiero sopra pen- 
siero, arriva difficilmente al segno, cioe al fine 
principale che si era proposto ; perche la foga, il 
troppo ardore o la furia d'un pensiero indeboliace 
il pensier principale che s' era preso in mira. 
Instellare, ornar di stelle, o illustrare. Cniab. 
In su, ) avverbi cbe vagliono in alto, nella parte 
In sue, y piu alta verso il cielo.— In su, prep, vale 
sopra, e vi s* aggiunge la particella in, per vezzo 
di lingua. Cosl Dante : 

Vdlsesi in <t*' vermigli ed in su'gialli 
Fioretti. Cioe, si volse sopra i fiorettt, ec— J* 
ml giorno, in sul mezzo of, vagliono, sul prin- 
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cipio del giorno, presso all' ora del mezzo giorno, 
in prosa ed in yerso. 

Ixs6bria, tratto di paese nella Lombardia, cbe con- 
tiene parte dello 4(ato di Milano, il Cremasco e 
parte del Cremonese. GH abitatori diquesto 
paese sono detti Insuhri dall' Ariosto, c. 3 e 46. 

Insubgere, 1 . levarsi su, alzarsi. Dante disse ton 
atantoinsurgo, per, non arrivoatanto, non m' alzo 
taut' alto, non ardisco far questo. Purg. c. 26. 

In suso, e tV* soso, Vedi in su. 

Intagliare, scolpire di rilievo o d' iucavo. Quindi 
Tien detto il lavoro d' intaglio. 

Int£gro, add. intero, e intiero. Tas. 

Intelletto, add. in vece d' inteso £ f. 1. usata dal 
Petrarca. 

Intento, sust. intenzione, desiderio. 
Intenzione.— Dar intenzione d 1 una cosa, val rao- 

strarsi inclinato e disposto a farla. Ar. c. 44. 
Inter ditto, add. v. 1. interdetto, proibito, impedi- 

to. Petr. 
Intemto, v. 1. morte. San. 
Inteso, add. vale talora intenso, grande, veemente. 

Ar. c. 5 ; altre volte sta per intento, applicato. Ar. 
Intesto, sine, d' intessuto, inf. intessere, e vale in- 

trecciato, messo assieme. 
Interzo o in terzo, dicesi di qualunque azione o 

operazione, dove intervengono tre. Ar. 
Intra, tra o fra. 

Intrearsi, v. a. farsi tre, unirsi in tre. Dante cosi 
esprime 1' Unita e Trinita di Dio ne' seguenti 
versi, Parad. c. IS: 

Che quella viva Luce eke si tnea 

Dal suo Lucent e che non si disuna 

Da lui, nd daW Amor che in lor s 1 intrea. Ove, 
per quella viva Luce che si mea trapassa o & gene- 
rata dal tun Lucent e, vien espresso il Figlio che e 
generato dal Padre, che il poeta appella suo Lu- 
cente che non si disuna da lui, ne* dalV Amort ; cio£, 
il qual Lucente o Padre non si separa^m (dal 
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Figtfo), ne dafV Amove, vale a dire dallo Spirito 
Banto/ilijuale col Fa'dre e ddl Fi£ho i* intred, cioe 
si unisce in tre persone. 
Intronare, stordire, offender 1' oreccbio con sorer- 
" chio rotaore. 

Intuarsi, vl a. divenir teco una medesima cosa, in- 
ternarai in te. Darite',' Partrd.c. 

to m'intuaste come in t 9 immii. Cioe : 'se i© 
m' ihtemassi in te, cometu t' intern! in me.' Bore 
itituhste c per intuassi. *V,eif\ immiarsi. 1 J * 
Ijjvadere, v. a. assalire. 
Invasare, propr. mettere o infondere nel vaso ; ed 
ancbe inghiottire, divorare. "Coal parlahdb PAri- 
osto d* Orlando che era impazzato, dice : "* 
' Se bisngnd di cibd aver si sente, 
E frutte e came e pan (purch 9 egli invase), 
Rapisce. C. 29, ott. terz* ultima. 
Inveggtare, v. a. invidiare. D v 
Inyer, tafora 6 sincope dell* aw. invero, veramente ; 

altre volte del la prepostzione inverso. 
Invertere, v. 1. rivoltare>. D. 
Inveterare divenir vecchio, inveccbiare. San. 
Invidendo; v. I. invidiando. Ar. c. 5. 
In viper are e inviperire, in<Ti)defirea guisadi vipere. 

" Si usa neutro e netitro passive San. 
Inulto, v. 1. invendicato, imptimto. Tas. 
Iff on, aw. insieme \ e viene dall' una, una cum de' 
Latini. Oosi Tad. : 

Quella lui intra in un lieta e dolente. 
Involvere, v. 1. involgere, awiluppare. 
Inxtrbarsi, v. a. e. 1. andar di caropagna in citta. 
Dante describe ne' seguenti versi la aorpresa d' 
un uomo di raontagna, cbe per la prima volta 
vede lacitta: 11 
'Aon altrimenti stupido $% turba 
Lo ntontartaro, e rimirando amthuta, 
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Ippocrene, fonte di Beozia consagrato alle Muse, c 
che zampiild a un catcio del cavallo Pegaso. Pero 
dicesi, chei poeti haunobevuto L'acquadi questo 
fonte, o che per esser poeta convien berne. Ippo- 
crene e lo stesso che Aganippe, Vedi. 

Iras cere, v. a. muoversi ad ira, mettersi in collera. 
San. 

Ire, andare. Questo verbo e difettivo^ ed hale 
persone seguenti. Iva, andava. — Ivanb, andava- 
no. — Iremo, andremo.— -Irete, andrete. — Ite, imp. 
andate.— lto, andato. Voc. della Cr. 

Ibi e iride y arcobaleno. Tas. 

Irraggiarf., irradiate, gettar raggi. Ar. 

Irrigare, baguare, inaffiare, inacquare. ^r. 

1'rrito, v.l. vano, inutile. Ar. 

Isceda, v. a. parola giocosa, ciance. 

Issa, aw. v. a. ora, addesso. D. 

Isso, v. a. esso. D. 

It a, v. 1. si, particella affirmativa, e avverbio contrario 
di no, Parlando Dante d* un paese in cui non era 
difficile trovar testimoni falsi per viadi denari, dice, 
Inf. c. 12 : Del no per li denar vi si fa ita ; cioe, 
in, per ?ia di denari, il no diventaft, oppure, vi si 
fa dire cid che non e. 

Italia.— Perif. . . . . libel paese 

Che Appennin parte e ilmar circondae V Alpe, 
Petr. Cioe : il paese che e divisodai monti Appen- 
nini, circondato dal mare, e chiuso dall' Alpi. 

Iterare, ripetere, rinnovare. 

Jub£rb, v. 1. comandare. Dante dissejube per co- 
manda. 

L. 

Labe, y. a. macchia. 

LAbbia, sing. fern, v. a. viso, aspetto, faccia.Es. Con 
si eonienia lahbia sempre attese. D. Cioe, ascolto 
sempre con un viso si contento. — Labbia dicesi ar 
cora in vece di Ubbra, plur. di labbW$ [ 
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LAbere, v. ]. sdrucciolare, gcorrere. Coti Dante, 
Par. c. 6 : 
JEsso atterrb I 9 orgoglio degli Ar&bi, 
Che diretro ad Annibale passaro 
V alpestre rotce, di che, Po, tu labi. Cioe : 
esso abbatte V orgoglio degli Arabi, i qnali, segu- 
endo T esempio oV Annibale, passarono le rocche 
alpestri dalle quali tu, o Po, (fiume d' Italia) scen- 
di, o hat la tua sorgente. — Nota.' A'rabo, e A'rdM; 
hanno 1' accento suila prima ; ma qui si deelegger 
Arabi per la ragione addotta Delia conclusidne 
delle regole, all' articolo della Prosodta. 

Labore, v. 1. fatica, travaglio. D. 

Lacca, color rosso, gomma, ec. Laccq, presso il 
Dante, Inf. c. 7, vale fossa, cio£, un luogo c6n- 
cavoe basso. 

Lacebto, v. 1. congiunzione di alcune parti musco- 

lose con una parte del braccio. D. 
Lac i, per la f serve alia rima. D. 
Lacctuolo, e dimin. di laccio ; e fi£ur. significa 
* qualunque sorta d* inganno e d* insidi* ; e'pante 

tfisse aver lacciuoU a gran divizia, per avere in capo 

moke maniere d* ingannare, e sutterJugi in quan- 

tita. / 
Laco, lago, raunata^ graode d'acque. D.— Gran 

quantita d' urnbri ; ed anche concaviti. 
Lagna. sust. v. a. affiizione, pena, dotore. D. 
Lai, lameriti, voci dolorose e compasbionevoIK D. 

Lai non ha smgolare. 
Lama, propr. e la parte tagliente della spada, ec. ; 
- pianura; campagna , valine ; e, presso Dante, c* 

32, dioota un cerchio dell' Inferno. * 
Lamagna, Alleinagna, Gfrmania. 
LXmia, Strega, ed anche ninfa. 
Lampa, lampana. Petr. Luce, splendore. Tap. 
LAJjfPo, .splendore. ' * 

IjANce, biTancia.'Petr. 
Landa', pian lira, canlpagna, nrateria. J>. 
La*fa, e ag ?t ttivo d* acqua di fior i* aranci. 
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Langue, sine, di languisa^^ inf, languire. 

Laniare, v. 1. sbranare, lace rare. Ar. 

Lanuto, sust. p£cora, Tas. 

LabgirE, v. a. dare, dona re, 

Largito, v. a. conceduto.. D., Ar. 

Larva* apparenza di spiriti. o pmljra di rjjorti ;. ed 

anohe apparenza trasrautata. In quest' ultimo 

seoqo disse Petr., parlando d' Amore : «... 

Trei via m 9 qpparve 

Quel traditor in si mentite larve, 
Che piu tfgyio di m$ 'npannato fwrebbe. . 
Lasca, sorta di pesce. ll Dante, cod tal noose, intese 

il segno del zodjaCo detto i pe$ci. Pqiy. c. 32. 
Lassa, sust. guinza^Uo o striscia.che s\infilza nel 

collar del cane, per condurlo a .auo piacere. Ar. 
LassarE, stancare, e talora lasciare.. 
Lasso, add. stanco, ed anche (massive neJr escla- 

raazioni) infelice, misero, mesabino., 
Lassu, la su o lastusp, in quel luogo, alto. .. Quesjto 

avverbjo preso assojutainente, diootail cielo. , Cosi , 

dicendo i! Santo Eremita presso it Trssq, c, 

cp (auk, vi si sottiotende, nelcielo, cioe, e piacer 

del cielo, o e yoler di Dio. 
Latebra, e, latifaa, in poesia, e v. a. che rale oa- 

curita, nascondiglio. 

Lat*#te, v..,a. naacosto, oscuro, Guar 

Latino, add. . si trqva. spesse. volte, usato per..J*«- 

liaw» ; cos\ Par mi Latine y il pat&e.LatinOydicomi in 

vece dell' armi Italiane, ec. Tas. 
Lato, add. largo. 
Latro, v. a. ladro. < » 

Laureto, lungt piantato d'allorj, Petr. , , . , 
Lazzo, colle due zz di suono as-pro, vale di sapore 

asprp. e astringeAte. Cos! disse Dante, xazzt 

spRfti, La.stessa yqce pronunziata colle due zz 

d\ suono iftolee' vale, atto giocoso, che muo+e 

.#WO. • » .* ^ .... . 

Leardo, mantello di cavallo, com post o di color hi- , 
anco e nero. Ar. c. 19. 
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Lece, lice, £ lecito, £ permesso. 

L£dere, v. I. offenders San. 

Leena, lionessa. D., Ar. 

Legnaooio, schiatta, famiglm, discendenza. 

Legno, e usato anche per dinotare qualsivogtia nave 
grande o piccola. Petr., Ar.— A' giorni nostri, 
nello stil familiare, legno e talora sinonimo di c*r- 
rozza. 

Lena propria mente significa respirazione. Inquesto 
senso disse Dante lena affannaia.—Ltna Tale 
anclie forza, vigore, robustezza. Petr. 

Leno, add. fiacco, debole, di poco spirito, ed anche 
lento, in prosa e in verso. 

Leppo, tetore o cattivo odore di fiamraa appresa in 
cose untuose. In questo senso disse Dante, get- 
tar leppo, Inf. c. 30. 

Lesion f, offesa. 

Leso, v. 1. offeso. 

Letane, letanie, orazione : ma il Dante disse fcfan* 
per dinotare le processioni che si fanno tra i Cri- 
stiani, in cui si cantano le Litanie. Inf. c. 20. 

Lete, fiunie dell' Inferno, le di cui acque, secondo 
i poeti, fanno dimenticare del passato. Quindi si 
dice acqua, o onda letea, 1'acqua di questo fin me. 

Lettra, per lettera, & licenza poeticadi cui feceuso 
il Tasso, dicendo: 

Lettere a lettre e messi a messi aggiunge ; cio£ , 
to an da lettere V una dopo 1' altra, ec. 

Lezzo, fetore, mal odore. 

Libamina, v. 1. profumi. 

Libare, v. 1. gustar leggiermente. 

Libeccio, vento. Vedi Garbino. 

Libente, v. 1. che opera volentieri. D. 

LiBiTO, piacere, volonta. D. 

Librare, pesare ; eqiiilibrarsi — Guarini disse librare 
il colpo, per aggiustario o farlo con giusta misura. 
*-P*r lanciare il colpo, Ariosto, c. 42, ott. 66. 

Lici, v. a. avverbio, sinonimo dilloitri. D., Tas. 
Vedi Quici. * 
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Licrro, lecito, permesso. Pets* 
Libta, gust, fiamma, baldoria. Malm. 
Lievare, levare. Ar. 

Lido, suddito. Petr.— Farsi uom ligioaltrui, vale 
assoggettarsi ad altri. Tas. — Bembo disse ligio 
per vecchio. 

Ligustro, t. 1. sorta di nunta, e fiore. Petr. 

Limare, pulire colia linra; e figur. consumare, 
. . affltggere. 

Limo, fango. Petr. 

Limula, piocola lima. Sannazaro chiaraa acuta it* 

tmUa una lingua maledica. Egl. 6 : 

Talpiange del mio mal, che pat mi Mcera 
Dietro le spalle con acuta limula. Tale e qui 

per taluno. Vedi Tale. 
Linceo, di liuce, o sia di lupo cerviero, aniraale di 

acutissima vista ; e pero st dicono lined gU occhi 

di vista molto acuta. Guar. 
Lin ci f y. a. di quindi, di quivi, da quel luogo. 
Lin fa, v. 1. acqua. 

Lippo, v. 1. di corta vista, Iosco ed anche cisposo. 
Petr. 

. Liquare, manifestare, cbiarire. D. 
Lira, inoneta ; segno celeste, ec. Ma comunemente, 
presso i poeti, lira e*uno strumento musicale si- 
mile alia cetra o la cetra stessa, cod cui essi sole* 
vatio accompagDare i versi che cantavano ; ed in 
quest' ultimo senso, lira si chiama talvolta lo stil 
poetico. Ks j 

V'Schidice: 
Ohtfelice, 
E chi sola 
llbelvolo 

Emulb delSavonest. s 

Benfafede, 

Come erede- 

Egli sia ddVaurea lira. 
Tantodelce 
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V awe mofae, 
O s* ei ride o s'ei saspira. 
Litare, t. 1. sacrificare. D. — Ukare propriamente 
' e far un sacrifizio profitterele ed accettato dalla 

deita, cui si otiferisce. 
Lrro, lido, spiaggia, greto o sia terren ghiajoso in- 

torno all' acque. 
Lmjo, v. a. bastone simfte al pastorale, e propria 

degli A'uguri ; ed anche tromba ritorta da guerre. 

An. Caro. 

Lizz a, riparo o trhicea ; e si dice ogg4 oomuoemeate 

di quel tavolato o tela, rasente la quale eorrono i 

eavalieri nelle giostre. 
Loco, plur. locki, stannoui vece di luogo, pi nr. luo- 

ghi. — Non trovar loco, vale bob aver ae riposo 

ne quiete. 

Lodo, nome, per lode, e voee antica. D. 
L6ooro, sust. arnese fatto di cuojo e di penne, a 
roodo d' un* ala, cbe erne a richiamare U falcoae. 
D., Ar. c. 43. 
Loorare, sine, di logorare, cioe, consult are. Ar. 
Logro, add. logoro consujnato. Ar. Caro. 
Lome, per fame, serve alia rima* D. 
Lonoivo, 1. di lunga eta, veceiie. D. 
Lonoinquo, v. 1. rimoto, lontano. 
Lonza, pant era, o, secondo atari, lapo cerviero. D. 
LorIca, armedi dosao, o armadura, come 1' udbergo 

o sia la corazza, la panciera, e simtM . 
Luck, sust. vale talora giorno, alia raaniera de' 
Latini. Cosi disse I'Ariosto la medesma face, in 
vece di il medesimo giomo, c. 38, ott. 31. 
Luci, plur. di luce, diconsi spesso dai poeti gli 
oechi. Cosi Dante disse fact vaghe, perocchi 
vaghi % e San. : 
Madonna, quel some onesto sguardo 
Che utci di vostre luci altere e sole, 
In un punto abbaglib eoi raggi il 90U, 
E me ferl d'un invisibil dardo /—La stalls son 
fftriamate talora fad del cielo. Digitized by Goc 
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Lucsrb, risplendere. *Fas. 
Luculento, y. 1. tacente, luminoso. D. 
Ludo, v. 1. giuoco, scherao.— Ballo.— Coro. 
LuDtRE, v. j. giuocare. Dante disse fade, per giuoca. 
Lue, peste. Ar. 

Lux, in vece di a lui o a quelle, si trova usato dall' 
Ar. c. 10, ott. 27 : 
E ton la faceia in giu stesa sul letto, 
Bagnttndolo dipianto, dicea Lin : 
Jersera desii imieme a due ricetto, ec. Lui f 
cioe, a tai, al letto. 
Lumi, (plur. dilume) si dicono talvolta old oceki. 
Cosi Tasso dice di Ermraia, c. 7 : 
4pre t languidi lumi * guarda queUi 
Alberghi s&litari di pastori. m 
Luna— Gtmridi, per per if. chiama la luna : 
.... S&reiUdel sol eke al eieco monde 
Splende nel primo del Fibo secondo. 
Lunga, sust: lunghezza di tempo, indugio. Ar. e. 
46, ott. 109, dove disse : Fur tutte le lunghe mozze, 
cioe furono troncati gP indugi. 
Lunoe, arv. lungi. Tas. 

Lurco, v. a. e ). goloso, mangione, leooardo. D. 

Lustra, sust. naseondigHo, tana, carerna. D. 

Lustro, sust. spazio di cinque anni; splendore, 
lurne ; ed anche quella chiarezza e luce che rt- 
mane nelle cose che sono lustrate. — Per lustra, 
vedi. 

Lutulento, v. 1. asperso di fango. San. 

M. 

Macco. — A macco, modo basso usato dall' Ariosto, 
ed e lo stesso che a ufo, cioe senza spesa o a 
spese altrui ; e talora con abbondanza. 

Maciulla, strumento composto di due legni, con 
eui si dirorape il lino e si netta dalla materia le« 
gnosa. D. 

Macone, Maometto. Tas. 
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Macro, magro; e, figur^vuoto, esausto. Petr. 
Madonna, signora. Qaestaparolae compo&ta didue 
yoci,cioe, di mia donna, cioe mia signora. Ar. c. 25. 
Maestro, trattandosi di venti, e quel vento che spira 

tra occid ente e setteutrione, e dicesi anche maes- 

trale; north-west in Ioglese. 
Maggio, disse Dante per maggiore, Par. c. 33 : 

II mio veder fu maggio 

Che il parlar nostro die a tal vista cede. Cio£ : 

non posso espriroere con parole quello che ho ve- 

duto ; e, letteralmente, ilmio vederefu maggiore, ec. 
Maginare, v. a. immaginare. D. 
Magistero, opera e opera di maestro, disciplina, in- 

segnamepto ; ordigno, ec. 
.Magma, parlandosid' armadura, e un cerchiettopio 

colissiioo di ferro o d* altro metallo ; e, dall' unione 

e concatenazione di tali cercbietti, si forraano I s 

armadure dette di ihaglia. 
. Magnalmo, v. a. inagnanimo. Morg. Pulci, c. 14, 

ott. 89. 

Mai, aw. in alcun tempo : taloranega senza la ne- 
gazione. Mai e ancbe particella di ripieno. 

Mai, nome, pud esser plurale <\\maje alberoalpestre, 
D. ; oppure sincope di roa/i, sing. male. Vedi la 
Keg. IK 

Malebolge, e nome dato dal Dante all' otiavo cer- 

chio del suo inferno. 
Maliscalco, persona principale, e segnalata. D. 
Maliscaldo, prcsso V Ariosto, Tale coma ad ante d* 

esercito. 

MaUzia, astuzia, malignita, ec. valetalorainfermita 
di corpo o di spirit©. Cosi, parlattdo Petrarca 
della malattia d' amore, dice : 
Cotal ha quest a malizia rimedio, 
Come d y asse si trae chiodo eon chiodo. Cioe, 
che 1' amore si caccia con una passione piu, vee- 
mente, come con un chiodo si caccia V altro. 
Mamma, voce fanciuliesca, valmadrej ed ancbe 
noppa, mammella. Tas. c. 1 1. 
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H ancipio, v. 1. schiavo, servo. Petr., Ar. 

Manco, sust. mancamento, difetto. — Maneo, add. 

rale sinistra, cioe, il contrario di destro odirkto ; 

ed anche infelice e minore.— -Manco, aw. toeno. 
Mandra, e ruandria, unione, congregamento di be- 

stiame, ed anche ricettacolo di bestie parte piu do* 

meatiche. 

Mandritto, e numdiritto, colpo dato dallataaandritta 

rerso la sinistra. Taa. 
Manducare, v. a. e 1. mangiare. D. 
Mane, v. 1. mattina. 

BTani, ?. 1. ombre de' morti, ed anche le pene infer- 

nali. Ar. — Non s' ha a contendere questa voce 

con mani plur. di- mono. 
Manicare, v. a. raangiare. Gnar. 
Maniero, add. di falcone, vale manieroso, pieeetole, 

addomesticato. kr.--Maniero dicesi anche di alfori 

animali e degli uomtni stessi. 
Mano. — Perif. — Aver lemani nellechiome o ne 1 en- 

pelli di qualcheduno, vale poterlo volgere « dria- 

zare a sno rolere, Ar. c. 17, ott. 19. 
Mantaco, v. a. manttce, soffietto. Dante da<qwesto 

nome at poltnoni. 
Manto, veste simile al mantello, ma pin noMle.-t-La 

citta di Mantova fti detta to terra di Manto dall' 

Ariosto, c. 42. — Bfanto, v . a. e una sorta di fune 

marinaresca— *vv. Tal raolto. 
Manucare, v. a. mangiare. 

Marca, paese, contrada, Ar. ; e Dante disse in 
questa mortal marca, per, in questo moudo.—flf ar- 
ea vale anche moneta, eontrassegno. 

9Iar£a, mare crescetite, o sia flusso di mare. 

Maremma, campagna vicina al mare. 

Marco, margme, sponda. Tas. 

Maroso, fiotto di mare, ondata, fltitto.— »Prftide ; e 
figur. travagKo d' aniifto. 

Marrano, infedele, dialeale. Ar. 

tfiftfrt, <fio defla giterra, e tarrotta fin6mmo di 
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guerra, battaglia, corabattimento. Cosi, parlando 
Tasso di Erminja che vedeva il suo Tancredi in*, 
pegnato in una pericolosa battaglia* dice, c. 6: 
La bella Erminia n' ha cur a e tormento ; 
CM da" giudizi deW incerto Marte % 
Vede pender di $e la miglior parte. t ' 

Martello. — Perifi, — Suonar la campapaaMartello, 
vale suonarla a toccbi o a colpi replicati. Ar/ 
Malm — Figur. amore, geiosia,CAira,affanno.Cw! 

Martinello, stromento meccanico che serve per 
sollevar pesi. Ar. c. 24. 

Martirare, martirizzare, cruciare, tormentare. Tas. 

Mariire, coll' accento sull' t, vale martirio ed ancbe 

peoa, tormeuto, affanno. Ar. c. 43 Mdrtire 

coll' accento sulla prima, e queglicbe e stuto marl 
tirizzato. 

Martorio e mart or o y pena, dolore. 

Mastro, maestro. Petr., Ar. 

Matera, v. a. materia. D. 

Matre, madre. D. 

Mattutino, sust. principio delgiorno ; add. di mat- 

tina. — Per ora canomca, ec. 
Mazzafrusto, e propr. uno strumento da irittar 

pietre ; vale anche bastoncello o verga. Ar. c. 30 
M & * « nc °pe di meglio, e sipronunzia coll' e lariro! 

Jls : Cast me st vedri, $e of tuo *' sagguaglia 
Ilmio volar, Cioe: cosl si vedra meglio, ec. 
Meare, v. a. trapelare, trapassare, ed anche andare. 

Meato, v. 1. passaggio, via, corso. 
Mecco, adaltero. Morgante. 

Mel6de, v. 1. melodia, concento, armonia. D 
Membrare, rimembrare, Petr., Tas. 
Memorie, per ease memorabili, disse HTasso, descri- 
ve J^>. »J tempo con questa perifrasi : 
Chi fa delle memorie avare prede. 
Mena, v. a. operazione, condizione, stato o quanta. 
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Mj&nade, baccante. Ar. 
Mend a, difetto. Ar. 

Mensola, sostegno di trave, cornice o altro oggetto 
che esce dalla dirittura del piano. Es : 
^ Come, per sottentar solajo o tette 9 
, Per mensola talvolta una figura 

Si vede giunger U ginoechia al petto. D. Purg. 



Menrenti, sine, di menerenti per meneremti y o sia 
ti meneremo, ti condurremo, disse Dante, Purg. 
c. 31, v. 109 : cioe, menrenti agli oechi tuoi vale 
a dire ti condurremo in sua presenza. Vedi la 



Mente.— La mente, in significato di raeraoria, cosi 
Fien descritta per perifrasi dal Tasso, c. i : 
Mente degli anni e deW oblio nemica, 
Delle cote cuttode e dispenriera. Cioe : o me- 
moria, tu cbe sei nemica degli anni e del tempo 
che sogliono far dimenticare le cose ; anzi, tu cue 
le custodisci e conservi per farle note, quando oc- 
corre, o a suo tempo. 
Meoniatromba, disse Guarini, per dinotare lo stil d' 

Omero, il quale fu figlio di Meone. 
Merc are, mercatantare, trafficare, ed anche gua- 
dagnare. Ar.,Tas. — In quest' ultimo senso, volen- 
do significare il Petrarca, che dal suo amore altro 
non ri porta va che lacrirae, ec. dice : lacrime, e 
sospiri e dolor merco. 
Merce, pro nuuz iata colla prima e larga, vale mer- 
canzia.— Merck colla pnma e chiusa, vale mer- 
cede, premio ; merito ; ajuto, misericordia. 
Meroere, v. ]. tuff are, sommergere, abbassare. 
Dante disse merse. 



giorno ; e dinotano, oltre al tempo del mezzodl, 
un luogo esposto a mezzo giorno. Ar. 
Merlato, che ha merli. Vedi merlo. 
MERJpi parlandosi di mura o di torri, e la parte su- 
periore delle muraglie non continfrta, ma inte*> 
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rotta d' ugual di stanza. 
Merta, e sine, di merita, inf. meritare. Es i 

Chi nan mi vuol $egn 9 i che nan mi merit. 

Malm. c. 7, ott. 06. 
Merto, nome o verbo, e sincope di merita. 
Meschio, add. v. a. mescbiato. Petr. 
Meschita, moscbea, tempio dV Turcbi. D., Ar. 
Messe, per mise, inf. mettere, serve alia rima. 
Messbre, v. a. compostadijittowre o di mio signore t 

percbe gli antichi drceyano «ro «r«, ter o jw, in 

vece di signore. Vedi la Guida, pag. 166. 
Messo, fami£lioo fahte di Magistrate — Messaggio. 

— A mbascieri a. — N u nzio^ed anche mandate Lor. 

de' Medici. 

Metro, misura, ed anche canto. Ar. c. 8. — In senso 
figurato si dice vangiar metro, per cangiar modo 
di operare. Ar. c. 9. 

Mezzo, add. si prenunzia colla zeta dolce, cioe per 
ts> e vale gnasto, spnssato : mala stessa voce pro- 
ni»ziata con suono aspro, cioe per dz, e nn su- 
stantivo cbe val modo, xntenzime, ec. 

MezzOle, la parte di mezzo delfondo anteriore della 
botte, dove si mette la cannella. D. 

Micida, v. a. micidiale, omicida. 

Mtc disse Ariosto per mini. 

MiCrRARE, v. 1. partire ; Petr. 

MtMO, v. 1. bnnone, istrrone. Ar. 

Minugia e minugio, budello. D. 

MfRANfco, mirabile, raataTigHoso. Ar. 

BfiRARE, guardar -frtsaTneMe, ec. Questo rerbo e 
usato &A Datite alia maniera Latina, in senso di 
ammifare, mamvigttarsi. Parg. c. 12 : 
Qual dipennel fu maestro e di Mile 
Che fitraene V ombre e i tratti, ch' ret 
MiBJifcjfarienoimo'ngepiosottrle. <Cioe : qnal 
fu mai pittote cbe potesse ntrarre, oppore ora- 
tore cbe potesse tfescrivere *e ombre, i roro atti e 
fe waaiere, cbe farebbtoio mamrghare m rage* 
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Miro, add. v. a. maraviglioso. D. 

Mirrare, v. a. condir colla mirra. D. ed anche ono- 
rar con mirra. 

Miserere, voce del tutto Latina, usata dal Petrarca, 
e vale abbi misericordia o pieta. 

Misero, int'elice. — Di mala qualita ; ed anche trop- 
po piccolo, troppo stretto. — Avaro. — In quest' ul- 
timo senso, si leggenel Principe del Macchiavelli, 
cap. 15 : misero chiamiamo quello die troppo $ y 
astiene dallo ware il mo. — 11 miser degl' Inglesi, 
s' accorda con questo significato. 

Misfatto, peccato, sceleratezza. 

Miso per messo, partic. di uiettere, e voce Dantesca. 

Mo, aw. ora, adesso, ed anche teste o poco avanti. 

Mo ed issa, disse Dante per tab mb, or ora, adesso 
adesso. Mo e siocope di modo avverbio de' Latini. 

Molcere e mulcere, v. 1. vale alquanto meno che ad- 
dolcire. Di questo verbo ditettivo si legge melee 
pres. e muhe pas. Petr., Ar. 

Mollare, allentare, deaistere, ed ancbe addolcire. 
Ar. c. 20. 

Moltilustre, molt* il lustre, nobile, prestante. Ar. 
Momento, vale talora importanza, secondo 1' uso de' 
Latini. 

Monco, add. senzamano o con una mano strop piata: 
ma, in senso figurato, vale manchevole $ e,/«m 
monco e lo stesso che svanire, non aver riuscita. 
Cost Dante, Inf. c. 13: 
Perb disse il Maestro : se tu tronchi 
Qualchefraschetta oV una <f este piante, 
I pensier ch 1 hoi sifaran tutti monchi. Cioe : se 
tu tronchi, stacchi qualche ramuscello di una di 
queste piante, i pensieri, che hai ora in capo, si 
svantranno tutti, e vedrai riuscir la cosa altrimenti 
da quello che pensi. 
Mongibello, il monte Etna in Sicilia. Tas. 
Monile, v. 1. collana. Petr., Ar. 
Montone, propr., e il maschiodellapecora ; efigur. 
dicesi d' uomo stolido. — Per uno dei segni del 
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zodiaco, detto ancbe ariete. ?etr.— Per sort* di 
strumento mllitare, dabatterele muraglie. Quin- 
di, parlando il Tasso d' un assedto, dice, c 18 : 
Cozza il monton coll* f errata fronte» 

Mora, sust. fruttodel moro, ec.—mora, perindu- 
gio, intervallo, e voce Latina. Dante disse grave 
mora per monte di saasi. 

Mora, verbo, si dice in vece di mueja, inf. morire. 

Morbo, malattia, tatora peste, e anche mal odore. 
Ar. c. 20. 

Moro, verbo, si dice in vece di muojo, inf. morrire. 
Morso, sust. il mordere, ec. — Freno delcavailo ; e, 
fteur. impedimento. Cosi, volendo dire V Ariosto, 
cbe V atnore, che Ruggifero portava alia sua don- 
na, non gli permise di andare in Africa, si es- 
pritne in questo taodo, c. 40 : 
Gli pon V amor delta sua donna un mono, 
Per non lascinrlo in Africa pit aire. 
Morto, partic. di inorfre, vaje ucciso o amwaraato, 
quando questo participio e acoempagnato dall* 
ausiliare avere o dal verbo essere dinotante pas- 
sione. Tas. c. 11 : 
Ahri & morto e H loco a&ri abbandona. 
Jf ostra, sust. tra 1' altresignificazioni, rioevespesso 

quella di rassegija, e di ordinanza deg-li eserciti. 
Mostrerolti, te lo raostrero. D. 
Mostro, sust. dccendosi d'uomo di animate, vale 
orribile, deforme. Mostro si prende qualche volta 
in buona parte, e vale cosa maravigliosa, straor- 
dinaria, incredibile, prodigiosa. Cosi volendo 
Petrarca dar a conoscere quanta maravigliosa, 
rara ed incredibile fosse la frellezza di Madonna 
Xiaura, dice : 

O deUe donne aitero e raro mostro t In *questo 
senso, presso Cicerone, monstra dieeree marrare, 
signinrai dire raccontare cose prodigies*, inore- 
dibili, portentose. 
Mostro, add., e sineope di mottrato. Vedi la Reg. 
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Mota, in rcce di mo$$a participio di muovere, e voce^ 

Latina usata dal Dante. 
Mozzino, persona astuta. 

Mozzo, pronunziato col primo o largo e con z dolee, 
yale troncato, spiccato dalla sua massa ; ed ancha 
scompagnato o separate, parlandosi di persone. 
Cosi Dante, Purg. c. 16 : guarda che da me tu 
non sie mozzo, cioe bada di non iscompagnarti o 
separarti da me. 

Mozzo, sust. dicesi quel pezzo di legno rotondo di 
legno, dove son fitte le razze della ruote. — Mozzo, 
pronunziato coll' o stretto e coHe zz aspre, vale 
servo cbefa le facofcnde pin vili in un vascello in 
una stalla o in una easa. 

Mucciare, v. a. burlare, ed anobe fuggire, trafu- 
garsi. D. 

Hup a, propr. e il mutar cbe fanno gli uccelh' della 

penne, o il luogo dove si cbiudono per rautarle. 

Questa voce, presso il Dante, e usata in senso di 

prigione. 
Mulcere. Vedi molcere. 
Muliebre, femminile, donnesco, di donna. 
Mult a, pena, condanna. Ar. 
Mcngere, propr. vale spremere il latte daMe mam* 

melle. In senso figurato disse Dante, Inf. c. 84 : 
La Una m* era delpolmon sbmunta 
Quando fuisu, cX' t' non poteapiii oltre. Cioe : 

si grave ed affannosa era la mia respirazione, 

quando, ec ; e, Purg. c. IB : 
Pergliocehi fai da grave dolor munto. Ciae : il 

dolore mi premette o mi face useir dagii ooobi, 

lacrime in abbondanza. 
Muno, v. 1. dono. Quindi muuutcolo, piccolo done. 
Muoversi o muover le piante verso ihi luogo, vala 

andarvi, o incamminarsi vevso il luojgo. Cost 

Guarini: 

. . . Mi mot 9% 
Sta mane assai per tempo 
Verto la t dovt,*9, 
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Murmure, v. 1. mormorio. Ar. 

Muro, in senso figurato si usa per quatsivoglia im- 

pedimento. D. Purg. c. 26 ; e Petrarca disse : 
Tra la spiga e la man, qual muroimeuo ? 
Musare, v. a. e Dantesca, star oztosamente a guisa 

di stupido. Inf. c. 27. 

N. 

Nanna o nina nanna, son voci us ate dalle balie, per 
addormentare i bambini. — Perif.— Volendo Dante 
accennare lo spazio di 13, o 14 anni si serve della 
s . segueote peritrasi, Purg. c. 23 : 

Che se Vantiveder qui non m'inganna, 
Prima fien trisie, che le guance impeli 
Colui che mo si consola con nanna. Cioe : se la 
mia predizione non erra, esse (certe persone 
scandalose) sarranno triste o punite, prima cbe 
colui, che ora si consola colla canzoncina della 
balia fa la nanna bel bambino, ec. vale a dire, 
prima che colui che ora e bambino di culla, metta 
i peli della barba. 
Nanti o nanzi, t. a. innanti, innanzi. 
Nappo, bicchiere, coppa da bere. 
Nasciuto, in vece di nato, e voce antica da non piu 
, usarsi, sebbene ella si trova nell'Ariosto, c. 32, 
ott, 13. 

Nato, sust* e v. a. che val figliuolo. D. 

Naulo e navolo, che in oggi piu comunemente 

dicesi no/o, 6 il denaro one si paga per passare 

sopra la nave o pel porto delle mercanzie o d' altre 
. cose condotte da' navigli. Ar. 
Nauta, v. 1. noccbiero. Ar. 
N£bula, t. 1. nebbia ; nuvola, ed anche oscurita. 
N ec esse, v. 1. necessario. D. 
Ned, in vece di ni particella negativa o ditgiuntiva, 

si usa talvolta in verso e in prosa, per evitar 1' 

elisione delPe. Dante. 
Nsfando, empio, scellerato, da non dirsi. 
Nbgghienza, v. a. pigrizia, oziositi, trascuraggine. 

D. Purg* c. 4 : 
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.... Ed ivi eran persons 
Che si stavo.no aWombra dietro al sasso, 
Gome V uomper negghienza a star si pone. 
% Negligere, v. 1. trascurare, negligentare, disprez- 
zare. 

Nego, il negare.— Mettersi al nego, disporsi a ne- 
gare. D. 

Nequizia, malvagita, perversita. D., Ar. 

Nettuno, secondola favola, e figliuolo di Saturn o, 
tratello di Giove e di Plutone, Nettuno, presso i 
poeti, e soveute sinonimo di mare ; e dicesi Net- 
tuno irato in vece di mare irato. Varcbi. 

Nido o nidio, parlandosi d'uomini, tanto piu coll' 
aggiunto di patrio 9 nativo e simili, vale patria, 
luogo, stanza. 

Nigro, v. a. nero. Petr. 

Ninfa, spezie di deita de'gentili. Le Ninfe del mare 
dicevansi NerHdi ; quellede' monti, Oreadi ; 
quelle dei boschi Amadriadi ; quelle de' fonti, 
Ndjadi ; e Dante chiamo le stelle col nome di 
Ninfeeteme. — Per Ninfa s'intende anche spesso 
una fanciulla, una giovane. 

Nqi, persona del verbo nojare, si pronunzia coll* o 
aperto, differenzia di not pronome. Dante, Purg. 
c. 9: 

Guardate che 9 l venir su non vi noi. Cio& ; ba- 
date che la salita non vi dia noja, non y' incomodi. 
Noi., per non lo, si usain verso e in prosa ; e, avanti 
a una vocale, nol si cangia in noll\ Es : Perche* 
mai noW inonde. Varcbi. 
Nona, parlandosi d'ore, £ lo stesso cbe tre ore dopo 
mezzo di. Cosi Tasso, c. 2 : 
L'duom che lento a suo diporto vada 9 
Se parte a mattutino, a nona giunge.—Nota. 
Per ben intendere simih maniere di contar l* ore, 
cbe alle volte s'incontrano ne' poeti, convien osser- 
vare, che gli Ebrei e i Rom an i dividevano il 
giorno in dodxci ore, e in altrettante la notte. II 
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giorno e la notte dividevaari in quattro parti 
eguali, ognuna di tre ore; e queste parti chia- 
mavansi ora prima, terza, sesta, nona* Nell' 
inverno le ore del gioroo erano piu bre?i, piifc 
lunghe quelle della notte; e vice versa nelP 

' estate. 

Nosco, con noi. 

Nota, sust. ricordo, scritto, paroja, ec^— Daitfe disjjr 
dolci note per dolci vopi ; ed ^riosto, allaqaaniera 
Latiqa, us6 nota in senso di biasimo, maccbia. 
Notaee, scrivere, contrassegnare, por mente, ec 
Presso il Dante, Par ad. c. ?0, notajre signifies, 
eantar $ulle note music alt. 
Noto, sust vento meridionale. 
Notte.— Soeliono i poeti descriver Ja potfc cod 
varie perifrasi. Eccone alouni esempi. Two, 
2, ott. penult. r 
Erala notte, alfar ch'alto riposo 
Han V orujte e i teqti x e parea mutt il mafrfo 
Gli animai latti, e quet eke il mare onflow, 
de y liquidi lagki ilbevaa Ufonfy; 
E chiii giace in tana, o in faandra atCQSfl ; 
E ipintt augeUi nelV obHp prqfondo, 
Sotto il $ilenzio de* secreti qrrori 
Sopian gli affani e raddolciano % cuori. 
$l'Ariosto, c. 8, ott. 79: 
Gib in ogni parte gli anunanti lassi 
Jfapan riposo ai trayagUati spirti ; 
Chi tulle piume, chi sv,i dpri sassi, 
E chi sulP erbe e chi tuifqggi o rntrii. NeJ c. 
18, ott. 168, co4 detcrive la io£Z£anc#e : 
Quando la notte eon difitawpe pari 
Mirava il ciel con oceki sonnolentu 
Nowebca, v. 1. rnatrijpa. p. 
Novi#s«ip, superiattvo di nuovo, vale ancjie ultimo. 

Nfotto • nv$il6sq, v. 1. nutoloao. Petr. 
IfvcA, parte posteriory del collo. Tas., 4*- 
Noi, serve aHa rima in vjca di noi. Ar. 
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NuLLtt, stist niaAo, nitirta persona. 

NullO, add. invalido, di nessun valore, ed anchar 
nessuno alia maniera de' Latini. Es : 
// mar tranqnillo e Atura era soave, 
Eil del qiiuU, se nulla nube il vela. Pelr. 

Nummo, v. 1. danaro. Ar. 

Nuro, v. 1. nuora, cioi moglie del figliuolo. Cos! 
Dante, rivolgendo il discorso al porno d* Adamo, 
ed alio stesso Adamo, dice, Parad. c> 26 : 
O porno che maturo 
St>lo ptodbttbfosti! O pndte anticof 
A tui ciascuha sposa i figlia e nuro. 
NutRicARE, nutrire. 

o. 

Oblioud, add. ndnrett6,torto. Figuratamente dfsse 
Ariosto vogtia obligua per toglla dlsonesta.— 
Obliqui dieono i Grattamatici tutti i casi de' nomi, 
eccetto il prirao, che chiamasi rettb. 

Obliterare, v. 1. scancellare. San. 

Occaso, occidente, ponente.— Occdsb, figtir. vai 
termine, e spesso morte. Nel primo aenso ft£. 
dissfe Gnarirti : 
Fttfi gih cmo 
A sempiterno occaso, 
QnelP atooroso fctto gio+no sereno, 
Che comineib da si beata aurora. Nel second o 
tfenso dfese Ariofllo, c. 9, ott. 31 : far ire una per- 
Whd aWoc&m, per ucciderla; e, ginngere alV 
occaso, esser condotto alV occaso, ragliono morire. 
Ar. c. 15. 

GfccOaso, sust. ineotitro. Ar. c. 43. 

Octfco, di Marttorea, Mantorano. Ariosto dtsse 
Campi Ocnei, da Ocno fabbricator di Mantova. 

Odore, in senso figurato, vale buon trome, fama, 
flortri oanza. 

OfFe>sa, atwt. 1. 1. offesa. 

Offenso, add. ?. 1. offeso. 
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Offerere, v. a. offerire, offrire, vale propriamente, 
significar con parole o con atti di voter fare 
qualcfae cosa ; ed, in scnso neutro passivo, com- 
parire, presentarsi avaflfi.— Offer ere , disse Dante 
in significato assoluto di fare offerta di alcuna 
cosa a Dio, Parad. c. 13 : 

Non creda donna Bert a e ser Martino, 
Per veder unfurar, altro offerire, 
Verdergli dentro al consiglio divino; 
Chi quel pub turger, V altro pub cadere. Cio£ : 
se taluno vede una persona che ruba, e un* ultra 
che fa offerte al tempio, non si creda con cid, di 
poter forraare un retto giudizio del loro eterno 
destino ; pe-ciocche il ladro pud rimetteisi sulla 
buona strada ; e una persona devota pud cadere 
neir enipieta. — Offerer* s' ha a pronunziare in 
questo verso coll' accento sulla u en ultima. Vedi 
la conclusione delle Regole delta Prosodia. 

Officina, v.l. bottega. 

Ognl, v. a. ogni. 

Ognora, sempre. 

Ommpo, v. 1. cielo. D. 

Olire, olezzare, gettare o mandar odore. D. 

Olla, v. 1. pentola, vaso per lo pin di terra eotta. 
Ar. 

Oltracotanza, v. a. arroganza, presunzione. D. 
Omero, spalla. 

Oncia, parte della libbra, e misura che hatanto 
spazio, quanto il dito grosso della raano. Jn questo 
senso disse I'Arioato, c. 31 : 
Le lancie si fiaccar come di vetro, 
2VV i cavalier pxega.ro un 1 oncia addieiro. CioA : 
le lancie si fiaccarouo o sia si ruppero, come se 
state fossero di vetro ; ne percio i cavalieri pie- 
garono addietro, punto ne poco. 

Onda, e sovente sinommo di acqua; ed ha perlo 
piu un aggettiro con se. Cosi diconbi onde cru- 
talline le acque limpide e cbiare, ec. 

Onde, aw. di luogo sta alcuna volta nel discorso, 
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hi VMS def felfttivotft cut, del quale, pel quale, ec. 
Cos! Tasso, c. 1 : 

..JLa ffuetru ond' egli $ duct eletto. Cioe : di cni 
o della quale egli e eletto duce. — Onde vale anche 
dd (tui, dal quale : * 
Vengo a darti preso 
Quel reo the cereki, onde set tanto off e so. Tas. 
Ondeggiare, propriamente si dice del gontiarsi eriti- 
rarsi che fanno le acqtie e general mente tutti i 
liqutdi nel mtfoversi.— Per similitudine si dice 
ancbe delle biade e del nttrimento di checchessia. 
Dicesi pur anche ondeggiar colla mente, nel mar 
tie' suoi pensieri, per esprimere il dubbio, 1* agita- 
fttene, i'incertezza deil' anhno.— Lat. Fluctuare 
animo. 

•©l»iwo, grasso, abbondevole,grande.' Ariosto chiam6 

*1>wftie optnte te spoglie del re o del oapo dell'eser- 

cito sconfitto. 
©wire, v. a. aprire. Petr. Sonetto 32. 
Ora, pronunziato coll' o aperto, vale aria, aura : ma 

ara ifinotante K> spazio di 60 ininuti, o 1' avtefbi© 

ode sso, si pronunzia coll' o stretto. 
Orare, v. 1. pregare. Ar. ; adorare. D. 
Orato, add. di ocare, alcUtia voha sta in senso di 

dor at o. . Petr. 
Orbhre, v, 1. privare. 
•Or«a, sortadi mostro nrtfrtno. Ar. 
Orco, cbonera, bestiaimmagiham/'Matm. 
Orezza e orezzo, renttcello. Per rgzzo, om- 

bra. Ar. 
0rgahare,7. a. organiszare. D. 
Oricalco, aorta di metailo assai comftiune.— Ariosto 

disse OrieaicM per ttotnbt ; percfae esse sbglion 

farsi di qtfesto meftafro. 
Orifiamma, bandiera, in cui era dtpinta unafiatrnma 

incMfipod'oro. Dante chiamdfa beatissima Ver- 

gine, OriJiaiMttapaeifiea. 
Orizzonta, disse Dante per hi rtma, in vecfc di 
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orizzonte, cioe line* o cerchio che termini la 

nostra vista. 

Orranza e onoranza, son voci antiche, e vagliono 
onore. D. 

Orse, diconsi quelle due costellazioni che son vicine 
al polo artico, cioe 1' orsa maggiore e I' orsa uoi- 
nore. L'Ariosto, parlando d'Astolfo, c. 38, ott. 
29, dice: 

E verso mezzodl con fretta corse 
Tanto % che giunse al monte che VAustrino 
Vento produce e spira contro fORSE. Vedi 
austro. 

Orto, oltre al significato di giard'mo, e di nasci- 
raento, vale, presso il Dante, principio, ed anche 
Oriente. 

Orza, la corda che si lega nel capo -dell' antenna 
del navilio, da man sinistra. Ar.— - JLnaar da orza 
in poggia o, or a orza y or a poggia, si dice della 
nave che va or a man sinistra, or a man deatra. 
Vedi poggia. 

Osanna, voce Ebrea usata dal Dante, che vale, 

salva not. 
Osannare, can tare osanna. D. 
Oso, per audace, ardito, e v. a. D. 
Ossidione, v. 1. Hssedio. Ar. c. 25. 
Oste, quegli che alberga altrni per denari, ed anche 
la persona albergata.— -0«te, vale anche esercita 9 
armata ; ed in questo senso, oste si usa in gt-nere 
tanto mascolino, uuanto femmtnino. £s. Tas. c. 1 : 
Come appajamman V alba novella, 
Vo* che t oste s'invii leggiera e presta ; 
Sicca' ella giunga alia citta sacrata, 
QuantoipossibilpiU, men* aspttt at*.—- Andare 
e ventre a oste, vale accamparsi. Tas. c. 6. 
Ostello, albergo. 

Ostento, v. 1. mostro, cosa mostruosa. VarchL 
Ostro, e lo stesso che porpora ; e talora si usa dai 
poeti in vece di smtro. vedi. 
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Otta, sust. era*— per vicenda. — A otta, a otta, ca- 
totta otta, aw. vagtiono di quaodo in quaodo.— 
Ogni otta, ogni volta. 

Ovr, aw. di stato in ltiogo, e di noto a ltio$ro.— Cto* 
si usa in vece di pure he, a rincontro di che, in 
cambio di che, ogni volta che, quaodo : sta anche 
in luogo di relativo, e vale al quale, nel quale, ec. 
in prosa e in -verso. 

Ovra, v. a. opera. Petr. 

Ovrare, operare. 

p. 

PaganIa, il paganesimo, la religione o ii popolo 

pagano. Ar. 
Pago, add. soddisfatto, contento, appa?ato. 
Pago, sust. pagamento. — Prezzo, Malm, il quale 

disse : non hanno pago, cioe, non hanno prezzo, 

c. 8, ott. 24. 
Palafreno, cavallo. 

Paleo, strnniento col quale giuocano i fanciulli, 

facendolo girare con uuasferza. Tas. 
Palestra, giuoco delta lotta, ed anche il luogo dove 

si giuoca. Guar. 
Paliscalmo e palisrhelmo, piccola barchetta. 
Palma alb< ro, figur. vale vittoria. Dicesi anche 

palma il c6ncavo della raano. Petr., e tutta la 

mano. D. 
Palvesb, scudo. 
Pana, v. a. pania. Vedi. 

Panciera ajpanziera, armadura che cuopre lapan- 
cia. 

Pania, visco o vischio con cui si soglion prendere 
gli uccelli ; e figur. inganno.—- iftfe/tere UpiStuiP 
at amorota pania, vale, innamorarsi, accendersi dell' 
% amore di una donna. Ar. c. 24, ott. 1. 

Pamno.— Panni, plur. di panno, dinotai vestimenti 
o gli abili di qualunque materia si sieno. Cosi 
Petrarca : 
Agli atti, all* parol*, ai vise, aipmrni. 
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Panzerome e PAftzifincnrc, aecresoitm di pan* 
eiera o paoariera. Ar. Vedi. 

Papasso, sacerdote Maomettano o degi 1 ideli, Ar. 

Papb, e interjeEione asnmirativa rtsata da4 Dtthte, 
e tfatta dal Latino pap<&, ehe vale ah I ok t 

Papiro, piatita, salle cui foghe aatiosmeHte si dri- 
ver a. Dante si servl di questtt voce, per espri- 
mer la carta da scrirere. 

Paraggio, para gone. Petr. 

Paragon e, oltre al significato di comparaztare, si 
usa spesso dai poeti, insenso di prova, sperienza, 
ciraento e sipnili. 

Parca.— Tre sond le parade, secondo la tarda, 
cioe, Cloto, Lachesi y e A'tropo. Esse presiednno 
al destine ed aMamorte. Cloto appresta)a rocea* 
iaitrecctandovi la lana ; Lachesi ilia, ra^irand* 
il fnso ; e A'tropo ta^iia lo statue. La prima so- 
prantende alia nascita; la seconda* alcorso delta 
rita ; la terza, alia morle. Atrap* e cost ehin* 
mat*, percfce hob perdona e mm aueolta le pre*. 

f hiere d' alcuno. 1 poeti fanno speaso menzrone 
elfe Parche come di figure die esprimoao i tra 
differenti stati della vita uroaaa. V«di Saute 
Purg.c. 21, v. 85, ec. 
PaacERB, v. 1. perdonare. 

Pake e pmro, add. ragliono pari, egtuAe. Petr., Ar. 

— Aparo, aw. vale del pari, insieme. Tas. 
Parecchio, t. a. simile. Dante dissever hrmodb 
parecchio, Purg. c. 15, cioe, pet snail modo -o in 
sirail maniera.— JVoftt. Parecvhi noisjt plutttfe 61 
parecchio, perche parecchi, alcuni, parecchm^ ml- 
crane, non hanno singnlare. Graft*, peg: H6. 
PaHBGlio, add. v. a. simile, pari, fis :- 
Perch 1 1' ha Wftfionel vera** tpegU* 
Che fa di *e paregUe V aitrte eote ; 
E nulla face lui 4i$e party Ho. Dante, Ptea& 
on 26. €«>e : io vegv* ta tna votonUa in BUo te- 
raee speech io, il quale fa simili a se 4'ttfcre ease, 
col c<*»w«»ar psrtto#lk>«teU"i»flniU 
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sue perfezioni : ma niuna creatura fa lui, Iddio, 

simile a se. 

Parglio o pareglio, sust. e voce Greca, cbe signU 

fiea nube ilium inata dal sole in tal modo, cbe 

essa rassembra uq altro sole. 
Paris i, per Parigi, serve alia rima. D. 
Parlamento, senalo, ed anche qualsivoglia di- 

scurso pubblico o privato. Ar. c 24. 
Parn aso, iu vece di Parnasso, serve alia rima. — 

Parnasso e an monte nella Beozia, che fu con- 

segrato ad Apollo e alle muse. A He radici di esso 

scorre il fonte Castalio. — Parnaso e talvolta si- 

nonimo di poesia, Es : 

. . . . La corre il mondo ovft piii versi 
Di sue dolcezze il luringhitr Parnaso. Tas. c. 1 » 
Paroffia, v. a. paricchia, ed anche regione o luogo 

Danle, Parad. c. 28. 
Parts, vale talvolta luogo; e dicesi, per esempio 

assisoin altae maestosa parte, perseduto in luogo 

nobile ed eminente. Ar. 
Partioiana, sorta d'arme in asta. 
Par M he, far parti, separare, dividere; epartirsi, 

andar via. — Petrarca disse, si parte y per, ha ori* 

gine. 

Parventb, v. a. apparente. D. 

Pauvenza, v. a. apparenza ed anche pochezza. T). 

Parvo, v. 1. add. piccolo. Dante, il quale disse in 

parvo loco per, in picciol luogo. 
PArvolo e pargolo y sust. fanciullo. D. 
Pasco, sust. pascolo. Petr. 
Patre, padre. D. 
Pat rio, v. I. paterno, di padre. 
Pave, v. 1. teme, ha paura. Petr. Tas. — Pave viene 

dal verbo Latino panto ; questa e la sola persona 

del verbo pavere, che abbiamo in Italiano. 
Pavlse, sust. armadifensiva, ches* imbraccia,come 

scudo, targa, rotella. 
• Pecca, sust. difetto, peccato. vizio. D. 
PficcATA, peccati, sing, peccato. J^Gc 
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Peculio, per gfegge, e voce antica. D., Sail*— 

Peculio & anche terraine legale. 
Pedo, v. I. baston pastorale. Ar. Caro. 
Pedone, soldato a piedi. Ar.— -Si dice zxichb peilone 

colui che fa viaggio a piedi ; ed il pedale d* Una 

pianta. 

Pcgaso e Ptgnieo, caralfo poctico, alato, 11 (fnate 
void sul moute , Elicona, dove, ferendo co' piedi 
1ft terra, fece nscire il fonte Ippocrene, detto anche 
Aganippe. 

Pegn o, in sensd ptoprlo, d quelld che si da per si- 
curt 4 del debito, In mann del creditore. Ma i 
poeti chiamano i figliuoli, dolcipegni, curipej/ni, 
ec. 

P£gola, pece. D. 

PitAOO, profondo ridotto d* acqtiC, tfd anche 1 11 notfre 
stesso. — Pelago, in senso figafatd, tale ifttfigo, 
imbroglio, imbaraszo ; e talvolta la* gtantfgzza 
del piacere, derl* atfanno, ec. 

Peltro, stagno rafinato Con argento vivo. Ar.— 
Dante disse peltro per dinotare qualsivogfi* me** 
tallo prezioso, ed anche le ricchezze in generate. 

Pendice, fianco di monte, di mpe. — Pendici dicon- 
si anche le estremita d' una citta o la parte pitt 
vicina alle mura, di cni non 6 lecito fare alcun 
uso, dette anche pdtnerio, e dagiiantichi Hominl, 
pomerium. 

Peneja pronda, dices! dai poeti 1* alloro, dal flame 
Peneo, che scorre in Tessaglia, appresso il quale, 
Dafne cangiossi in lauro. 

Penna, oltre a' suoi significati pi ft noti, si usa spesdo 
per cima, sommifa. In questo senso disse Afiosto 
la penna detlo t cud o, cioe la sommita, la parte 1 pm 
efevata dello sctrdd. 

Pennato, sust. sta spe&o in vece df utfcefto, tfta e 
nsato per Id pin* ftel plnrale. Cctel Af. c. 23, oft. 
12 : se dei pennati vo y il paete cercar. Croe : se 
vogli© andar per aria, sictome fanno gfi nccelfi. 
— -N. B. Nan s' h% a confondeTe pemtni Co* 
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Pvwtiy dei doroestici de* Gentili ; n* con p^nnati 
plur* di jwwta*^ falce di ferro ; n& con pennati 
add. e plur. di/?0wtaf0 sinonimo di penno&o, cioe, 
pieno ai penne. 

Pennoncello yale bander uokt y ma si adopera dall' 
Ariosto per dinotare an pennacchip che si porta 
sul cimiere ; epennacchio, e unarnege composto 
di piu penne unite insieme. 

Pemjone., stendardo. 

Pennutq, sust. £ lo stesso c}iepennato. Yedi. 

Pentaxjolo, presso P Ariosto, c. 3, vale un pezzo 
di metaUo o di pietra o di creta, dove sono eftl- 
giati caratteri e figure. Si suppone, che il pen* 
tacolp, appeso a) collo o apphcato ad altre parti 
del corpo, fosse un preservative) cpnfro matte, 
releni, ec. 

Pentemi, per mipentei, dal verbo peniSre che non 
e piu in u*o ; e dicesi meglio mipentii da pen- 
lirsi. Purg. c 22. Vedi la Heg. XIX», 

Pentere, v. a. pentire, cioe, pentim. 

pENTUTO, v. a. pentito, D. 

Per, in vece dell' articolo dell' ablativaifa, e<?. Si 
usa in prosa e in verso. Eg : Per n>e it va veil* 
eUtA dolenU. D. Cioe. : da me si va, ec. 

Pera, ver^o, e sincope di perifeq, inf. perire. 

Perch e, sta in prosa e in verso, in vece di acri- 
Qccht f di perciQccht, di qwntunqye, sebhene ; dj 
cAe, di laonde,per h qualcosa. Perchd, cqW ar- 
ticolo, ha forza di home., e val. cagione. Vedj 

Pbrcutere, v. a. percuotere. Da percnUre tiene 
percusse, che si legge nel Petrarca, Ariosto e 
altri. 

Per entro, dentro. D. 

Perizoka, yeste che cuoprele parti vergognose. t). 
Perla.— Col noroe di perle sonp spesso indicati da' 
poeti, « denti, tanto piu g&rlandosi delta donna 
amata, Cosi Petr. : 
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Dolor forrftava ardenti voci e belle. Ore Hon 
solo t denti col nome di perle; ma le labbra con 
quello di rose vermiglie sono indicate. 

Periclo, v. a. pericolo. D. 

Perigmarsi, esporsi at pericolo, Ar. 

Periglio, pericolo. — Far periglio per far prova, d 
frase Latina usata dalP Ariosto, c. 39. 

Perjuro, t. 1 mancator di fede. Ar. 

Permeso e pbrmesso, fiome in Be6zia consagrato 
a Pt bo ed alle Muse, che nasce dal monte Eli- 
cona, e di cui si fa spesso menzione da' poeti. 

Pero, verbo, sta in vece di perisco. Petr. 

Persecuette, in veee di persegul, inf. penegmre, 
e voce da non usarsi, e che servi di rima al Dante, 
Purg. c. 22. 

Persevra, sine, di persevera, serve- alia rima. Ar. 
c. 5. 

Per*o, parlandosi di nazione, val Persiabo o di 
Persia. Petr.,Tas : talorae sinonimo di perduto; 
e, trattandosi di colori, e aggettivocheainota up 
color misto di purpureo e di nero, ma vince il 
nero. Petr. 

Pert en ere, appartenere. Ar. 

Pes are, trovandosi unito a un pronome congiunto, 
come mi, ti, ec. vale rincrescere, dispiacere. Ar. 
c. 9. 

Pesta, sust. calle, strada stretta e battuta ; restigio, 

orma; calca; strafe. Ar. 
Petra, v. 1. pietra. D., Petr. 
Piaggia, salita alquanto erta ; lito cbe scende dol- 

cemente* al mare ; e, poeticamente, qualsivoglia 

luogo. 

Pianta, sust. cbe conviene ad ogni sorta d* alberi 
,e d* erbe, dinota ancbe lo spazio di terra, dove 

posaT edifizio. Piante, plur. di pianta, e spesso 

usato dai poeti in vgee di piedi : quindj, tnuover 

lepiante val camminare, andare. 
Piastra, propriamente e ferro o altro metallo ri- 

dotto a sottigTiezza ; ma, presso i poeti, vale so- 
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rente tutta 1* armadnra. Piasira dicesianche una 
moneta Fiorentina. 

Piazza, luogo spazioso. — Far piazza vale far luo- 
go; e, farst piazza, e lo stesso che farsi far 
luogo dal popolo. Ar. 

Pic he, furono chiamate nove sorelle figliuole di 
Pierio di Pella, citta d' Egitto, le quali ebbero 
l'ardire di provocar al canto le Muse, da cui 
essendo vinte, ia pena della loro superbia, furono 
trasformate in uccelti detti piche o sia gazze, 
Ovid. Metam. lib. 5. Quindi scrisse ii D. c. 1. 
t. 10: 

Seguitando il mio canto con quel suono, 

Di cui le Piche misere sentiro 

Lo colpo tal, che disperar perdono, Disperar, 

cioe, disperarono. Yedi la Reg. X*. 
Pii o piede, vale talora corso presso i poeti ; e si 

attribuisce anche alle cose inanimate. Cosi Tas- 

so, c. T : 

Giunse dove sorgean da vivo sasso 
In molta copia, chiare e lucid* onde ,* 
JE fattosene un rio, volgean a basso % 
Lo strtpitoso pii tra verdi sponde. 
Pieno aggettivo, divien participio quando e unito 

al verbo avere, e allora vale empinto, riempito. 

Tas. c. 11, ott. 2: 
E di macchine e d 9 artne han pieno avante 
Tutto quel muro. Cioe, hanuo riempito. 
Pi&ta, coir accento sulT e, val$ affanno, pena. 

Dante. Talvolta, per liberta poetica, pitta e lo 

stesso cbe pieta. Vedi la Conclusione della Pro- 

sodia, 

Piglio, sust. presa.— Dar di jnglio, incominciare ; 
e Dante disse dar di piglio nel sangue e neW 
avere, per, diyenir sanguinario, e ladro. Piglio 
vale ancbe aspetto, guardatura ; e, con libera pi- 
glio, e lo stesso che con libera guardatura. D» 

Pilot a, piloto, quegli che guidaTa nave. Ar. 
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PttiDQt ora uuzzovo, monte in JMLaoedoiiia dedicate 

alle Muse. 
Pineta e frineto, selva di pini. D. 
Pivqbrb, dipingere, ma talora spingere : ip questo 

senso pingerri rale farsi o cacciarai avanti. Cosi 

Dante, Purg. c. 2 : 

274 to, teguendo lei, oltre mipineL 
Praous, v. 1. grasso. 

Pino, albero noto, il quale serre a fabbriear nari. 
Pino e talvolta sinonime di nave. Onde il Var- 
olii, Cods. lib. 2, parlando. dell 1 eti d'ero, dice r 
Non uvea il pino allora 
Cor?o P onde marine; 
NS varie e peregrine 
Merciportate a' tirani lidi uncart* 
Pinto, partic. di pin&re, rale dipinto ed anehe 

spinte. Vedi piuger*. 
Piorno, r. a, pregne, straboecbeyojmente piepo. 
Dante disse V aere piorno, cioe, piovpso, piano 
di vapori d' acqua. 
Piqta, v. a. pianta del piede, D. 
Piova, sust. pieggia. 

Piotere, clicesi non solawente del cadere che fa V 
acqua dal cielo, ma del eadere o ?eair so pea $ 

Sualsivoglia cosa in qualebe abbondanza ; efigur. 
issePetr. : piover dolcezza, grazia, vita, salute, 
virtu, ec* 

Pira, t. 1. massa di legni, per abbruociarvi aepra i 

oadaveri. D. 
PiROQOfnrotf. Veto. Eta. 

Pibopo, sorta di geruma malto faeente. Petr., Ar. 
Pispigliare, bisbigliare, parlar con voce molto tem- 
messa. 

PrroNB, serpente uceiso da 4 polio. Tas. 

Pins, per f»t&, serre alia rim a. D. 

Piomc, chiamd Dante i peli del la barba d'un veae- 

xabile yeccbio, Purg. e. 1 Perptiimt, ylux. di 

piuma, Tien diootato tal volta il letto. 
Pi^smarb, v. a. fonnare. D* 

Digitized by LjOOQlC 



PL. PO. 



135 



PiAosTRO, r. 1. cam.— II settentrione * detto dalP 
Ariosto, il freddo plaustro, c. 19, ott. 77. 

Plettro, v. 1. arco da suonare. Ar. 

Ploja, v. a. pioggia ; e fig. grazia. D. 

Plorare, v. 1. piangere. Petr. 

Podesta, per podesta, potcre, non serve che alia 
rima. Ar. 

Pofpar o poffar e, inter) eai one di stupore, di am* 

mirazione ; e, per lo pitt firi dice poffar il citlo ! 

poffar ilmondo! Malm. 
Pogoia, sust. quella corda del la nave Che si lega 

all' antenna, da destra. Vedi Oraa. 
Poggiare, aalire ad alto. Petrarca d\&se poggidre 

per Paere; o, figur. poggiare a rirtU.*—Poggiart 

rale ancbe narigar col vento in poppa. 
Pot, per puoi, inf. potere, serve alia rtma. D. 
Pola, mulacehia, gazzera, ticeello noto. D. 
Polipemo, figliuolo di Netunno e di Toa, Cicldpe 

di grande statura e d'nn sol occhio. Tas. 
Polo.— Perif. — Finehi d'int&rno at polo il del «' 

aggiri. Ar. Cioe : finche duri it tnondo. 

olso, val talora vigore, forza. Petr. 

oltra, sust. gamba. MenZ. Sat. 9. 
Poltro, add. v. a. pigro. 
Polve, polvere. 

Pome, porno. Pome o mezto ptttne y spezie di giuoco 

o di lotta che si facera tra i ragazzi, di cut parla 

Dante, Purg. c. 26. 
PoMfpERO, v. h e a. che produce pomi, o general- 

mente frutti. Oosi dicesi ilpomfero dutunno. 
Pommi, per ponmiy cioe, poni me. Petr. Pofnfni 

ove il tol uecide ifiori e P erba, ec. Si veda la 

Reg. XTIIP. 
Pon, prontinziato coll* o stretto, d lo stesso che 

pone , inf. porre ; e, pronunziato coW o aperto, 

sta in tece diponno o poseono. Ar. c. 1 1 . 
Powoo, v. 1. peso. Petr.— Vale anche libbra, a 

figur. importanza, 
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Ponente, sust. occidente, parte del mondo, ove il 
sole tramoata ; ed anche il vento che soffia da 
tal parte. 

Ponno, possono D. Vedi pon. 

Popolo, add. val popolato. Ar. 

Poppa, parlandost della nave, e la parte di dietro 
d'essa. 

PoaiA, potrai, potrebbe. Reg. XIIP. 

PoarATo, sust. parto. D. 

PossA, sust. possanza, forza; plur. posjst. 

Post a, pronunziandosi co\Vo stretto, rale positura, 
sito e talora piantamento ; ed e anche partic. fem. 
di posto inf. porre. 

Posta, coll' o largo, vale fermata, ripose, ec. ec— 
Per agguato disse V Ariosto, /ai* la posta, star alia 
posta, cio£, osservare, spiare, star avvertito, star 
in agguato. — Posta vale anche piacimento, bene* 
placKo ; ed, a sua potta aw. e lo stesso che, a 
suo piacere. Onde, parlando il Petrarca del sno 
amore, di cui non gli riusciva di sbrigarsi, dice: 
Allor corse al suo mal libera t sciolta. 
Or a posta d' altrui con vie n che vada 
% V anima, che peccb sol una volta, Cwe 1 : V 
anirna che peccd sol una volta, corse allora libera 
e sciolta al suo male : ora conviene o e forza, ch' 
ella vada a piacimento d'altri.— Posta, perde* 
bito, colpa, mancamento. Ar. c 23, ott. 77 : 

Perche piu d* una posta meco sconte. Cioe : 
affinche egli sconti varj mancamenti che ha com- 
messo contro di me. 

Po»tilla. Questa voce, che significa nota succinta 
che si pone in margine ai libri, fu usata dal 
Dante per esprimerc un'immagine rappresentata 
in acqua o in ispecchio ; ed in questo senso, jw 
stilla e v. a. 

Posteroare, gettarsi diejfcro alle spalle. San. 

Potem, possiamo. D. 

Pozionb, bevanda. 
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Prandere, v. 1. pranzare, deainare ; e talrolta semv 
plicemente mangiare. Dante, Parad. c. 2d : 
Labdando tivsfo che lastto si prmtde. 
Prar»iqv pranao* Tas. 
Pranso, pascinto. D. 
Prayo, cattivo, malvagio. Petr. 
Precarb, per prepare, e voce asata dal Dante. 
Prece, v. 1. pregfaera. D. 
Preclaro, v. 1. illustre, nettle, ceiebre. 
PrecO, y. a. pieghtertu 

Predella, arnese, su cui si siede, o m tengono i 
piedi ed anche parte del fieno, tfove si tiene lb. 
ma no, quando si conduce it cavallo k In quest' 
ultimo senso, vedi Dante, Purg. c. 6. v. 96. 

Prego o priego^ gust, preghiera, 

Prsisbarr, aasaggiare, e figur. traitor brerenientfc 

- in prosa o in verso. Dante us6 questo verb* in 
senso di toccare innanzi. 

Prence, principe. 

PresAgo, indovino, cbe presagisce, Tab. 

Pressura, oppressions. J>. 

Presto, add. speditos apparecefaiato. 

Preterms, tnancare, lasciare. 

Previso, preriato, prevedute. D. 

Prezza, v. a. prezzo. Fftrprezza, Dante ; stimare, 

farconto. 
Pria, avr. prima. 

Prkuone, fern, vai earcere ; e rcasc. e sitoottirtio di 

prigioniere. 
Primajo, t. a. primario, primo, D. 
PrisCO, 1. anttco; Petr. 
Pro, sust gibramento, utile; 
Pao, add. forte> Yateraso. fis. : 

Potente di consiglio € pro 
Procacciarc, precnrare, trovar aaodotfi. Petr. Ar. 
Proco, t. 1. amante ; plwr. proeki. At. 
Froda, rivaoripa; prom; e, per tUmfitudtfie, I* 

•cki* V evtrenita 4? afcre owe, 
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Prode, sort. Dante. Vedi prssutt 

Prode, add. Vedi pro add. 

Proferere e proffer tre, v. a. profferire* D. 

Pr6fugo, v. 1. fug^itivo, fu?giasco. Ar. c. 40. 

Prog en i trice, madre di stirpe lontana. 

Prole, schiatta, legnaggio, discendenza, figfliuoli. 

— L'Ariosto, c. I. ott. 3, chiaroa Erculea prole il 

Card, lppolito d' Este, perche era figlio di 2?r- 

coic d 1 Este, duca di Perrara. 
Prom ere, v. 1. metter fuori, dire, proferire. D. 
Prono, v. I. inclinato. Dante, Ar. 
Pronuba, v. 1. colei che gujda la sposa al marito. 

Ar.— Cosi pure pronubo, ec. 
Props, v. a. e lat. accanto, vit ino. D. 
Propinqoo, vicino ed anche parente. D. 
Prora, la parte dinanzi della nave, e talora tutta la 

nave. 

Protocollo, libro dove i Notai mettono le soritture 

cbe essi rogano. fierni, Malm. 
Prua. Ve ii prora. Ar. 
Proina, v. L brina. Petr., Tas. 
Puona, sust combattimento, battaglia. 
Puona, verbo si dice dai poeti in vece di punga, inf. 

pugnere o pungere. Si veda la Reg. XV*. 
Pvgnace, vtl. agguerrito, guerriero. 
Puonare, combattere. 
P,ulcella, fanciulla, donzella, zitella. D. 
Purcro, y. 1. bello. Dante disse il mondo pulcro, in 

vece &i paradito. Inf. c.7. 
Punga, per pugna, sust Dante. 
Pungbllo, stimolo ; e fig. cattivo consiglio. D. 
Punto. — Ester in punto, vale esser air ordine o pra- 

parato ; e, coal, meitersi in punto, disporsi, pre* 

pararai " 

Pooke, per pub,, serve alia rima preaso il Dante; 

un' ardita licenza poettca. 
Pork, ayr. di van significati in prosa e in verso; 

cioe, nondimeno, tUmtno, cirtmnenU,finaIm*nte 
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e solamente. In questo ultimo senso disse Tasso : 
guerra annunzia nan pur, ma strazi * morte. Cioe : 
non solamente annunzia guerra, ma ancora, ec. 
— Pure sta talora nel discorso per ripieno. Vedi 
la Gram. p. 3 (8. 

Pusillo, v. I. piccolino, ed nnche umile. Cosi disse 
Dante nel 9uo farsi pusillo, cioe, umile. 

Potente, che pute, che ha mal odore. 

Q. 

Huadrello, arma, freccia, saetta, dardo. Plur. 

quadrella. Tas., Morg. 
Quadriga, y. 1. coccbio o carro tirato da quattro 

cavalli o dabuoi Ar. c. 17. 
Qhadripartirb, dividere in quattro. Ar 
Quabntro e qua entro, dentro in questo luogo. 
Qualche per qualunque, si trova usato dal Dante e 

dal Petr. 

Quale o qual, in forza d } avverbio, val come : a 

quale, in questo seaso, corrispoude per lo piu 

tale, che sta in vece di cost. £s : 
Qual dopo lunga e faticosa caecia 
Tormansi mesti ed anelanti i cani... 
Tal pieni d> ira e diver gogna in faecia 
Riedono stanchi i cavalier Cristtani. Tas. c' 7. 
—Quale per qualunque. Rs : 
Qual donna attends a gloriosa fama 
Di senno, di valor , di cortesia^ 
Miri fiso tn cottei. Petr. — Quale perc&i, cAt- 

unque, qualunque, eolui o colei che, Ariosto : 
Ja qual si laseia del suo onor privare 
donna i piu, ni viva ; e se qual pria 

Appar in vista. Cioe : e oolei che si lascia privar 

del suo onore, ec. e se esfca apparisce in vista 

qual, vale a dire, come prima, ec. 
Qbando, val talora, se pure, ogni qual volta. Ar. 

— Quondo, separatamente raddoppiato rale arm 

....or a. 
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ftuANTtmaoc, etv. bencbe, sebbene, ec.*— Quan- 
tunque si trova gpesso usato dai noetkcome nome 
Sggettivo indechnabile, in rece &i quanto, quanti, 
ec., o di quatsivoglia. Con disse Petrarca, «?«an- 
tunque donne, quantunque offese; e Dante, quun- 
tuiupte prack.-^Quantunque talora eta awerbisl- 
mente in vece di quanto. Es : 
CAi imo/ verfer QOArri'NWE puo figure, 
£ 7 «>Z f r« woi, vewoa a witrnr costei. Petr. 
0,uare, voce affatto Latina, val perchi. 
Qdarta, quarta parte, misura, ec. — TVntr <fi gftunv 
/a ri/ar di quinta, e una maniera usata dall* 
Ariosto, il quale, per dimostrare, come lavecchia 
Oabrina, sapendo quanto era odtata da Zerbino, 
lion voleva lasciarsi sopraffare da lui in mala ro- 
Joota, dice, c. 2-1, ott. penult. : 

Ella che di Zerbin §a V odio aypieno, 
Ni in mala volonta vuol esser vtnta, 
tin* oncia a lui non ne rvporta meno, 
La tien di quarta e la rija di quinta. Cioe : la 
vecchia tien di quarta e rift, di quinta la mala 
volonta di Zerbino; espressione comeprover- 
biale e tratta, siccome penso, dal giuoeo, in cui, 
per avvantaggiato che sia il punto d' un giuoca- 
tore, egli ne trova sempre un altro di simil va- 
lore; e perd non g-li Tien fatto di vincere il giuo* 

CO. 

Quartierb, auartiero e quartieri^ oltre alle signifi- 
cazioni pra note, dinotano presso 1' Ariosto l'im- 
presa o V anna cbe e riello scudo ; e, presso il 
MalmantiJe, i contorni, le vicinanze. 

Quatto, add. chinato, ed anche oceultatov B. 

tixjuxo* — In quell*, in quetto, at*., vagiionta in 
quell 1 ora* in quel punto, in quel mentr*. 

<iuE8To.— 7» questa, in queeto, urn ftjrtta&tOj fro. 
questo m&zzo. 

&uu, r. 1. perche, cagkme dsile cdsai^-Dante 
disse, Purg. c. 3 : 
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uomini, contentatevi di non ampere ci6 cbe non 
siete in grado d' intendere. — Star al quia vale 
anche acquetarsi alia ragiune, Dante ; e star in 
cervello. Malm. 

Quicentro, v. a. qui dentro. 

Quia, y. a. qui, in questo luogo. Cos! Dante : 
Poeo allungati c' eravam di /tot, 
Quando V m' accorsi chc il monte era scem^ 
A guisa che i valloni scemun quid, Purg. c. 7. 
Cioe : c' eravamo un poco allungati o allonta- 
nati di li o da quel luogo, quando m' accorsi che 
il monte s' affondava alquanto, e for id a va una 
Valletta, siccome fanno i valloni qui in questo 
mondo. Vedi Ldci. 

Quibitta, qui appunto. D. 

Quisquiglia o quisquilia f v. I. purgamento, super- 
fluity, ed anche impedimento. In questo senso 
disse Dante : 

CoH degli occhi miei ogni quisquilia 

Fugb Beatrice col ragyio de y suoi. Par. c. 26. 

R. 

Raccoglieiie.— Perif. — Raccogliere i passi, fermar- 
si. Tas — Raccogliere val taloradedurre, inferire, 
com p rend ere, apporsi. Tas. c. 1 : 
Se ben raccolgo, le discord ie e V onte 
JReco ad un' aha origin ar ia font e, Cioe : se 
ben ra' appongo, o comprendo ec. 
Racconto, add. e sincope di raccontato. Es : Le 

cose racconte, Vedi la Reg. XX*. 
Racco^ciarsi, restringersi neile coscie abbas sail- 
dosi. Dante, Inf. c 17 : 

Ond y io tremando tut to mi raccoscio. 
RaDIarb, e lo stesso cbe ragyiare o gettar ragrgfi. 
Di questo verbo nobilmente si servi Da.ite in 
senso figurato, Parad. c. 20, per esprimere 1' 
pperazione di Dio nelle cose create, dove coal 
parla agli uomini materiali : 
O Urreni animali, o menti grossej 'le 
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La prima voldnta ch 9 $ per se buona 
Da se ch 1 i sorumo ben max non si mosse. 
Cotanto & giusto quanta a lei consona : 
Nullo crtato b*n a se la tira, 
Maesta radiando, lux cay ion a. Ciod : O uomi- 
ni ignoranti ! La volonta di Dio che per se stes- 

«S un somme bene, non £ cosa mutabile.— 
uello solamente e da dirsi buono e giusto, che 
s* accorda con questa suprema volonti, la quale, 
tanto manca, che siatii ata da alcun bene creato ; 
che anzi essa e la sola eagione d' ogni bene che 
si trova nel mondo. 
Raggiare, radiare, gettar ragg-i. Dante.— Render 

rosso di color acceso. Ar. c. 20. 
Raggio. — Perif. — Chiuder gliocchi at raggio Febeo, 
Ar. c. 43, vale chiuder gli occhi alia luce del 
sole, cioe morire. 
Ragione, parlandosi di mercatura, vale conto o 
calcolo ; oppure scrittura, dove V uomo e scritto 
per debitore o creditore. Ar. c. 13. 
Ragva, sorta di rete, con cui si prendono gli uc- 

celli ; e, figur. inganni, insidie, ec. 
. Ragno, animaletto noto. — Perif.— -far opra di ragno, 
At. c. 18, e lo stesso che far nulla di buono, qual 
e la tela di ragno, la quale ad altro non serve che 
ad acchiappar mosclie e ad ingombrar il muro. 
Nel medesimo senso disse Petrarca. 

Che tulle fieno allor opre di ragni.—Fieno e qui 
^per saranno. 
Rai, raggi plur. di raggio. — I dolci rai, t bei rat, 
ec. dlcono i poeti, per dinotare gli occhi della 
donna amata. 
Raja re, v. a. raggiare, sfavillare, gettar lume, ri- 

splendere. D. 
Rama, ramo. Malm. 

Rammarcarsi, e sine, di rammaricarsi, dolersi. 
Rammarco, sust. rammarico, lamento, doglianza. 
Ramogna, v. a. usata dal Dante, Purg. c. 1 1 9 ml 
quale disse buona ramogna, cioe, fellcita nei vi- 
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aggio,buonacontinuazicme delviaggio. Quest* 

voce non e pift da usarsi. 
Rancio, del color della melarancia, etalora vecchio. 

I/Ariosto disse rancio in senso di rancido, stan- 

tio, o putrido per vecchiezza. 
Rancura, v. a. affanno, compassione. I>. 
Ran curare i, v. a. rammaricarsi, attrjstarsi, afFan- 

narsi. D. 

Randello, baston corto e curvo che serve a strin- 
ger le funi con cui si legano le some ; e serapli- 
cemente, last one. Malm. 

Rape, verbo, e sine, di rapisce, inf. rapire, 

Rappellarb, richiamare. Petr., Tag. 

Hassigno, per r as segno, serve alia rima* At* C» P> 
ove rassegnare e in senso di consegnare. 

Ratto, sust ranina, furto, rapimeqto, ec 

Ratto, add. veloce, presto,— rapito,— rapide, 

Ratto, aw. velocemente, subitamente, tostamen- 
te. Petr. 

Recadia e ricadia, v. a. noja, travaglio, avversit&. 
Malm. . 

RecjGpere e recipere, v. 1. ricevere. Dante diss* 
recepe per riceve. 

Recesso, v. 1. ritiro, luogo ritirato, segreto. 

Redao rede, erede, ed anchediscencjente. D« 

Redarguire, non approvare ed aqene riprendere. 
Ar. c. 45 e 46. 

Re d* arme, nunzio di pace e di disfida. fas* 

Redimito, add. ornato di corona. D. " 

Reddire e redire, v. a. ritornare. £x.-*-Nat*. Le 
poche persone che ha questo verbo, sono gene- 
ralmente irregolari ; perche si dice per esempi* 
riede e non rede, come si vedra fra poco« 

Reddissi fa reddire, ritornossi, siritoroo. D. 

Rede, erede. Petr. Vedi reda. 

Redita, v. a. ritorno. D. 

Ref ulcere, v. 1. e rifulgere, rispleu^orf* 

Rege, sust. re ; plur. regi* 

Reoqu, snst. abitazione reale, 
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Reoi a, add. e fern, di regio, reale. 
Region e, paese. D., Ar. 
Reina, regina. 

Relinquere, t. a. e 1. lasciare, abbandonare. Petr. 
Ar. 

Remisso, per rimetso, serve alia riraa. Ar. c. 40. 
Rena, arena, sabbia.— Seminar* in rena, San., vale 

operat e in una cosa, genza frutto. 
Rbo, add. col tvole e anche dannoso. 
Reo, per cattivo, dicesi da 9 poeti delle cose stesse 

inanimate. Cost 1' Ariosto, c. 2 : 

Per gli scosceti paggi e manco ret. Cio& : man- 

co o meno scomodi ; e Tasso chiamd 1* inverno la 

itagwn re*, c. I. 
Repente, add. veloce, snbito. 
^R spent e, aw. repentemente, di repente, con gran 

prestezza. Petr. 
Re paoca, poca cosa. Morgante, c. 28, ott. 162. 
Rbpeee, t. 1. andar carpone, cioe colle raani per 

terra. 

Rbperire, t. 1. ritrovare; e Dante disse reperto 
per ritrovato. 

Repleto, 1. pieno. D. 

Replubrb, t. f. ripiovere, piover di nuovo. D. 

Repu li 8Ti.— Far repnlisli e modo basso di parlare 
usato dal MaMh. e vale consummare ogni cosa, 
mangiar tutto. 

Repulso, v. 1. rifiutato, rigettato. 
t Resta, sust. propriaraente sono i fili o le spine delle 
biade nella spiga, ec. ma, trattandosi di batta- 
glte, resta e quel ferro che e appiccato al petto 
^dell* armadura del cavaliere, ove s* accomoda il 
calce detla lancia, per colpire. Quindi Par la 
Imncia in resta vale metterla in positura tale da 
poter ferire il nemico. Vedi arrest are. 

Rbhtaono, chiamd Dante, una palude o un luogo 
d' acqua morta, quasi dicesse ristagno. 

Resuroere, 1. risurgere. Petr. 

Hbtagojo, credit*. Tas. 
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Retro, y. 1, dietro. 

Rezzo, ombra. — Mandar alcuno at rezzo, Malm, 
rale ucciderlo. Dante chiamd rezzo di quartan* 
quel freddo che viene con tal febbre. 

Ribuffare, rabbuffare, battere, percuotere. Ar. c. 
39, ott. 3. 

Ricernere, cerner di nuovo, separare o stacciare 

di nuovo ; e, figur. dichfarar meglio. D. 
Rjddare, menar la rid da, cioe, una sorta di ballo 

che si fa tra piu persone. Questo verbo e usato 

dal Dante, Inf. c. 7, per andarsi rigirando a gui* 

sa cbe si fa nella ridda. 
Ridolere, y. I. e a. render odore. — Not a. Non s'ha 

a confondere questo verbo con ridolersi, che vale 

dolerti o dolersi di nuovo. 
Riootto e ridutto sust. luogo dove varie persone 

fanno la loro adunanza. 

5 

Rife'mi, mi rifeci. D. Vedi la Reg. XlXa. 
Rifbrir orazie, ringraziare. Lat. gratias refcrrt. 
Rifolgere, v. 1. risplendere. Petr. , Ar. 
Rigagno, rigagnolo, picciol rivb. Dante. 
Riga re, v. 1. bagnare. Tas. 
RiMOrtrHiARE, tirar una nave coll' altra, a forza di 

remi ; ed an che contendere con parole. 
Rimorto, piu chemorto. D. — Esangue, senzasan- 

gue. 

Rincalzo, v. a. fortificazione. D ; e, figur. ajuto, 
soccorso. 

Rinfamare, render la fama o ii buon nome. D. 
Rinfarciare, v. a. empir di nuovo. D. * 
Rinflouare, v. a. rinnorare. Morg. Puici,«. 14, 
ott. 37. 

Rinfronzire, far nuove frondi. — Rinfron%irsi t figJ 

N 
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rale 1' abbellirsi, il rassettarsi, e V azzimarsi che 

fanno le donne. Malm. 
Ringavagnare, v. a. ripigKare. Dante disse rtn- 

gavagnar la speranza, per ripigliarla. Int. c, 24. 
RiNVBJRDiRE, far ritornar verde; e, figur. rinno- 

vare. Cosi, disse Petrarca, ilpianto si rimer de; 

si rinverde la speranza, 
Rio, sust rivo, rusoello.— Bio per deliito, reato, 

colpa, peccato, Dante, Purg. c. 7 : 
Jo #on VirgiltOy e per nuW aUro Rio 
JLo cielperdei f che per non aver fi* 
Bio, add. cattivo, reo. Vedi reo add. 
Ripriso, per ripreso, ripigliato, serye alia rima. D. 
' Risalse, per risaU, inr. risalire, e voce antica che 

sarebbe errore in prosa. 
Risco, sust. e sincope di risehio o di risico, perice- 

lo. Ar. c. 6. 

Risen s a rsi e risensare, v. a* ripigliar i sensi. D. 
Gaw 

Bjsknse per rumri, disse Dante per la rima. 

Risma, e nropr. nn fascio di venti quaderni di car- 
ta : mail Dante two questa voce inrece di setta. 
Inf. c.27. 

Risotto, r, a. rispetto, ed anche riposo. 
Rissarb, contendere.— Kf'wam, per adirarai. Dante, 
Inf. c. 30 : 
Qtutndo il Maestro mi disse : or fur mjfai 
Vki perpoco i che teco non mi ruso. 
Ritorta, sust. rermena, o ramicello di pianta,che 
aftorcigliato, serve a legare. D. — Petr. qualsi- 
roglia legume, come corde, ec. Cosi, descriy en- 
do r Ariosto una tempesta di mare, dice, c. 40 : 
Dalla rabbia del vento che sifende 
Nelle ritorte, escon orribil voci. 
Riva, margine d* un fiume, ec. : ma figur. val 
fine, termine. Petr. 
Eperchi il mio martir non giunga a rivo, 
Mule volte ildl moro e mille fiasco. Cio£ : ed 
affinche il mio tormento non abbia alcun ter- 
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mine, muojo mill* voke il di, ed altrettante ri-' 
nasco. 

Rivera, v. a. Vcdi rivier*. 
Rivertere, rivoltare. 

Riviera, ma, paese contiguo alia riviera, ed anche 
campagna. 

Ritolvere, rirolgere. Petr. 

Roochio, pezso di legno odi sasso, ec. D. — RocM fc 
diconsi anche certe salsiccie luogbe un palm*. 

Roccu, balza, rape. Petr. ; 

Roco* rauco, fioco, debok, dicesi comunemente 
della voce ; e Petrarca disse: 

Ilroca mormorar di lucid 9 onde, per esyriwere 
quel suoBO doke e interrotto dai sassohni, che 
teano V aeque scorrendone? ruscelli ; e che Vir- 
eilio cbiamd fans susu,rpns. 

Roffia, t. a. densiti di vapori uimdi> D. 

Roggio, a. rosso, Dante, il qu*Je chiamd 1' In- 
ferno la ctita ruggU; e l'Awosto &sse la zona 
roggia, per U zona tarrida.^Jk^'0d*ce8i anche 
del color simile alia ruggine. 

Rooo, v. 1. pronunziandosi coll' o largo, valeyim, 
cioe, massa di Jegna, per abbracqianri sopra* ca- 
daveri. Tas..c 1. . 

Rogo, pronunziato coll' o sfrefetQ, ,e le stesso'che 
row, spezie di pruno, o sia virgulto pieno di 
spine. 

Rombo, e propriamente quel ronzip o romore che 
fanno le api, le vespe e sknili, volando. — Dante 
disse rombo per ogni sorta di rumore; 

RoMio, pellegrino, e principaXmente colui che ra 
a Roma. D. 

Rompbhb, far piu pezzi d* una cosa : ma, trattan- 
dosi di annate, di eserciti, rompere val vincere 
abbsttere, mettere in fuga, sconfiggere. 

Ronca, arma in asta, adunca e tagliente. Ar. ^ • 

Ronchione, rocchio grande j ed anche mapso p pie* 
tra. Dante. 
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Rokchioso, add. che ha la superficie rilevata in 

molte parti. 

Ronzino, cavallo piccolo ; ed anche un cavallo, 

qualunque siasi. Ar. c. 13. 
RorvE, per ruppe, inf. rorapere, serve alia rima. 

Ar. c. 37. 

Rob a re, v. 1. inrugiadare, sparger di rugiada. D. 
Rosa, sust. da rodere, si pronunzia colP o stretto, e 

rale luogo corroso dall' impeto dell* acque. 
Rosa, coir o largo, fiore. — La rosa, regina de' 
|k>ri per la sua bellezza, e per la delicatezza del 
suo odore cbe mai vien meno, e stata il soggetto 
di mi He composizioni e similhudini poeticne. Di 
tante similitudini, una ne addueo, tratta dall 9 
Ariosto, c. 1, ott. 42 e 43, in cui il poeta pant- 



smile alia rosa, 
Che, in bel giardin sulla native spina, 
Mentre sola e sicura si riposa, 

gregge, ne pastor se leavvieina r 
Vmura soave e V alba rugiadosa, 
V aequo, la terra al suo favor «' inehina : 
€fiovani vaghi t donne innamorate 
Jmano aveme e seni e tempie ornate. 
Ma non si tosto dal materno stelo 
Rimossa viene e dal suo teppo verde, 
Che quanto avea daali uomini e dal cielo 
Favor, gratia e bettegza, tutto perde. 
la vergine, che il fior, di ehe ptii %eh 
Che de* begU ocehi e delta vita aver de 9 
laseia altrui eorre, ilpregio eh 9 eveainnanti, 
Perde nel cuor di tutti ali altri amanti. Per 1' 
intelligenza di queste due bellissime ottave, 
osscrvo solamente, che stelo e il gambo de' fiori ; 
e che de 1 sta in vece di dee o deve, come s' e ve- 
# duto altroTe. 

Rosn, rentaglio ; e, presso Dante, Inf. c. 13. ra- 
muscello con foglie : 
JSdecco duo dalla sinistra costal 
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Nudi e graffiati,/uggendo si forte, 
Che deltd seha rompieno ogm rosta. tape : 
rompevano tutte le frasche o i ramuscelH, c\e 
si opponevano alia loro fuga. 
Rota o rmta.— Perif.— Seder felice sulla ruota, 
cioe, sulla ruot* della fortuna, vale vivere trafle 
prosperity. Cosi Ar. c. 19, ott, 1 : 
Alcun non pub sAper da chi sia amato, 
Quando felice in sulla ruqta siede. Vedi/orrtt- 
w<l . — Lo stesso poeta, volendo dire dopo eke H 
sole fit tramontato, si serve della segttente peri* 
frasi : poiciW al mondo il sol mosirb le rote tstreme, 
cioe le ruote posteriori del suo carro. 
Rotta, sconfitta d' un esercito, in prosae in verso. 
Rotto, sust. rottura, e fraaiohe antmetica. 
Rotto, add — Per dedito, mtflto inclinato, disse 
Dante : rotto al w«io, Lat. eereus invkhtm. Hon 
—Per istanco, faticato, si dice rot to dal viaggio: 
e Petr. disse rotto dagli aunt. 
Rovajo, vento settentrkmale. 
Rovescio, sust. contrario al ritto.— Vedi Rtvetso. 
—Rovescio, per granqtfantita subit&e veemente* 
dicesi rovescio rf* acqua, rovescio di sasri, ec 
Rubecchio, v. a. rosseggiante. D. 
Rubesto, fiero, spaventevole, tremendo. ' * 
Rcbo, sust. rovo.— add. v. a. rosso. 
Rude, v. 1. rozzo. Ar. * 
Ruooiare e rugghiare, ruggire, e, propnameute* 

faf la voce del Leone. Ar. C. 42. " 
Ruire, v. I. rovinare, correre precipitos*. Dove rid f 
disse Dante, Inf. c. 90.- -Per gtftarsi eon im- 
peto addosso, disse lo stesso, con moha gragia, 
Parad. c. 30: ■ , 

tfon ifantin eke si subito rua 
Colvblto verso ilhtte^se si svegU 
Molto tardato daW usansta sua? 
Comefet' io: Oioe: tin bambinello llquak 
tfel lung© fcrtmire, #UvegM*'lilM^,*©»P*^ 
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. con taut' impeto il rolto verso 1a mammalia ; 

cone io v ec, 
Ruota. Vedi Rata. 

Rot u, a re, v. 1. rispleudere, far biondo, ma d' ub 
biondo che tiri al rosso j dax il color dell' or©. 
San. £gl. 12. 

S. 

(SUciumento, yale talora giuramento. Ar. c. 23. 
Sacbo e Mgrra, add. santo, vanerabile ; e talora de- 

testabile, esecrabile, abbomiiievole, e cid allaraa- 

niera de' Lat Cosl auri sacra fames, pudtradurai 
,2a sacra, o V esecrabil cupidigia delV oro.— -Sa- 

gro, sust si dice di una spezie di falcone ; e d' 

una aorte di pezzo d' artiglieria. 
Sain 1a, apacie di nave ; leggier barca atta al cor- 

so. Tasso. 
Saga, t. 1. Strega, maga, indovina. Ar. 
Saooio, 6ust. prova, o piccela parte che si leva 

4*11' intero, per fame aaggio, o mostra. 
$agra o sacra, sust. consecrazione d' una cbieaa. 

— •Numeroso concorso.— Presso PAriosto vale 

una spezie d 1 arma da fuoco. 
Saliri, plur. del nome verbala salire che corns- 

ponde a salita. Dante disse gli alii saUri per U 

altesalit*. 

SUufiCR, per sals, inf. salire, none da usarsiin pro- 
sa, quantunque s' incontri nell' Ariosto, c. 6. 

Saima, soma, peso : in termine di marineria, vale 
murara di quantita determinata. - - -Salma, par- 
landosi d 1 uomo, o la mortal salma, vale il corpo. 
San. 

Salmrria, carriaggio, moltitudine di some. Tasso. 
Salpare e saruars, levar V ancora, far vela. 
Salse, per san, int. salire, serve alia rima. 
Bum, per saliij inf. salire, serve al verso. Tas. c. 1 1. 
SajuTo, ,ec«»— per bosco, forests, pastura, a voca 
Latina. 

tNGUiNRNTE # v.a.sanguinoso. D. c 
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Sanna, zanna, dente grande e cnrvo, una parte del 
quale esce fuori dalle iabbra d' alcuni animali. 
' Dante disse sane per la rima, in Tece di sanne al 
plurale. 

Sant* Ermo, fuoco oluce di Santo Ermo, dun cer- 
to lame che apparisce talvolta in mare, ed e se- 
gno di futura calma. Ar. c. 19. 

Sanza, v. a. senza. D. 

Sape, per *a, inf. sapere, serve alia rima. 

Sapem o sapemo, per sappiamo, e voceantica. Dan- 
te, Varthi. 

Sapere, verbo, val talora aver sapore, owero odore 

buono o cattivo* Ar. c. 17. 
Sarpare. Vedi salparr. 

Sarte, le corde delia vela legate all' antenna. Petr. 
Ar. 

Sassi, verbo, si sa* 

Satisfaci, san'sfai o soddisfai. D. 

Satisfare, soddifare. 

Satrapo, voce Persiana, che vale governatore di 
provincia o d* eserciti. L'Ariosto disse satr&po 
coll' accento sulla penultima, e per servir alia 
rima. — Vedi la conclusione delle Kegole, delta 
Prosodia. 

Saturo, v. 1. sazio, satollo. 

Savere, nome o verbo, e voce antica che val sapere. 

Sauro, agginnto che si da a mantello di cavallo, 
tra bigio e tane. Lat./u7vti*. 

Sbarra, tramezzo che si mette per separare, per 
impedire un passo, ed anche per qualunque rite- 
gno. Trattapdosi di battaglie, toglier la sbarra^ 
vale, farsi largo, farsifar laogo. Cod Ar. c. 31, 
ott.39: 

Con un troneon di lancia a un gross* siuolo 
D' armati cavalier tolsi la sbarra. 
Sbarrarb, tramezzar con kbarra : m*tbarrar$intUt 
t braccia, vale allargarle ; e Dante disse sbarrar gU 
occhi, in vece di spalancarli o largamente apriril 
Inf. c. 8. 



m . sb. sc. 

Sbarro, voce usatadal Dante in vecedi j£arra\ Vedi. 
Sboccure, si dice propriameote dell' uscir cbe fa il 

fiore fuor del I a sua boccia. Sbocdare non s' ha 

a contendere col verbo shucciare, che vale torre 
' q law la buccia ; ed e la buccia la parte esteriore 

o la superficie delle frutta, ed anche la pelle o 

cute degli animal . 
Scabbia, rngna. Petr. , 
Scacco, propriameote e una dei quaclretti dello 

acacchiere. Trattandosi di battaglie, dar lo scacco 

al nemico, vale dargli la rotta, mettedo io fuga, 

viocerlo ; e cid per simHitudine. Ar. c. IK. 
Scaoionare, scolpare, scusare, far cora-parir rainore 

la colpa. Dante, Inf. c. 38. 
Scala, ec— Fare scala e termine raarinaresco che 

vale prender porto. Ar. c. 9 : 
Scalappiarl, uscir dal calappio* o aia dalla rete ; e, 

roetaf. uscir dalle insidie. D. 
Scal£a, ordine di gradi avanti a chiese o altro edi- 

fizio ; e, sempliceineote, scala, D. 
Scalro, v. a. scala. D. 

Scaltrike, rendere scajtro, di rozzo fare altrui a- 
stuto, illuininarlo. CosiAi. c. 9: 

H purer di quel re t/o' che mi scaltri. Cioe : 
. vofflioche il parere di quel re, servaa me diguida 
Del partite che ho a pigliare su questo punto.-— 
Dante diase: giovi che io ti scaltro, per, ti sia 
utile il mio avvertimento.— •Finajniente il Petrar- 
ca, nella Canzone $e '/ pansier che mi 8trugge> 
st. 2, parlandodel dolore deJl' animoche gli traboc- 
cava ui piartto o in^lamepti, disae : io non lo seal' 
tro, per, non lo rattengo. . , 

Scana, disse Dante per sanna. Vedi. 

Scaxd&re, v. J. salire. .D.— Si dice anche del misu- 
rare i versi. 

Scarcabe, acaricare. 

Scarco, acarico, aUeggerita, alleviate. Petr. 
Scarnare, levaxalquanto di came superficialmente! 
— Scarnarsi, dimagrare, consumarsi. J?e^tr, 
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Scarno, affilato, inagro, quasi maneante dicarne. Ar. 
Scarso, manchevole, non sufficiente.— Far useire 

tiUti ipurtiti scar si > e lo stesso che far si che una 

non riesea bene in alcuna delle sue deierminazi- 

oni. Co.<i P Ariosto, parlando di Dardinello, il 

quale, per avere il corpo di Medoro in sulle spalle, 

non poteva sottrarsi alia vista dei nemici che P 

inseguivano, dice : 
Ma ikgrave peso che avea stdle spalle 
GUfaceauscir tuttii partiti scorn. O. It, ott. 3. 
Scavezzare, rompere, spezzare i! tronco ; e, figur* 

precipitare. Petrarca disse per tnodo di proverbio : 
E chi troppo assottiglia si scavezza. Cioe : chi 

troppo sofistica non conchiude. 
Sceda, inezia. D. ; ed anche beffa, scherno. 
Scemo, add. che manca in qualche parte della sua 

pienezza o grandezza,— Far aleuno scemo del 

' capo, vale decapitarlo. Ar. c. 36. 
Scempio, sust. tormento crudele. 
Scernerb, discernere, conoscer distintaraente. II 

Tas. disse in pitt luoghi scerse al passato. 
Scerpare, rompere, guastare, schiantare. D. 
Scevrarb, sceverare, scegliere, separare. Petr. 
Scevro, sincope di scevero o sceverato 9 TB\e separate, 

astratto. D., Petr. 
Scheggio e scheggia, si trovano nell Dante in si- 

gnificato di scoglio. 
Schena, in vece di schiena, serve afla rima. Ar. c. 37 . 
Scherana, donna crudele. D.; escherano vale uomo 

di mat affare, assassino. 
Schermare, schermire, schifare, riparar con arte. 

Dante, in senso di alleggerire, disse : suo dolore 

seherma, cioe alleffgerisce. 
Schermo, riparo, difesa. 

Schianza, pelle che si seccasopra lacarne ulcerata. 
D. 

Schiatta, sust. progenie, stirpe, famiglia. D., Ar. 
« ScfliAYO.—- Venti schiavi, chiamd Dante i venti set- 
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tentrionali, che, ritpetto all' Italia, yengono di 
Sohiayooia, anticameate detta Illirieo. 

Schiera, una certa, moltkudioe di soldati, che sta in 
ordinaoza. 

Schifo, sust. barchetta. 

Scbimera e schiniere, armadura per lo piu di ferro, 
che difende le gambe dei cavaheri. Tas. 

Shivo, ritroso, che non bene s'accorda cogli altri. 
In buooa parte tchwo vale ritenuto, modesto, 
guaxdingo. — Per tristo, malinconico, Pefrarca 
diase pien dipeniier gravi e schivi. 

Scuauiu>TO esciaurato, iafelice, dappoco ; edanche 
tcellerato. 

8cialbo, y. a. pallido, ciee, del colore deli' iutomco 

delle muragtie. D. 
SciaAra, sciagura, dUgpaaia. 
SgMxa, uoa delle nglie di Medusa. Vedi Gorgoni. 

— Ninfa convertita in dea marina ovrero io uno 

scoglio del mar Sicilians, dirimpetto a Cariddi. 

Taa. 

Scilocco, nome di vento che soffia tra Levante e 
mezzodi. 

Scimitarra, aorta d' anne simile alia sciabola, ma 

curva, e colla punta rivolta verso la parte ottusa. 
Scindere, y. I. separare. Petr. 
Sciocco, acipito, senza sapore, stolto.— L' Ariosto 

disse, c. 3 : far scioccki gV incanti, per renderli • 

▼aoi, senza effetto. 
ScioouERE esciorre, slegare.— -Sciorre il voto, ?ale 

adempirlo. Tas. 
Sciorinaeb, spiegare i panni o altro all' aria. — 

Batter forte. Malm. — Scwrinarsi, .allargarsi i 

panni, sfibbiarsi ; e, per similit., cercar refrige- 

rio. D. Inf. c. 20. 
Scipio, y. 1. Scipioae V Affricano o il maggiore. D., 

Ar. 

Sciaocco. Vedi scilocco. 

Seigso, v.l. dttcindere, yale separate, disgiuato. D. 
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Scaeiio, raasso che s' aba in mare.-*43po£fia.-~ 
Pelle della serpe. Ar. c. 43.~-Fer qujdarvoglia 
ostaoolo o inpedimeato, fu usafta dai Ifcaole, 

Pwg;. 

.... Che* rib, spiritiUuti.... 
Ce rreU al numte a spegUarvi lo seoglia 
Ch 1 *uer twu iaseia a poi Mo mmniffsto. Cioe ; 
a levanri, a deporre l'impedimento, ec. 
Scolpare, tor via la col pa, pnrgaiia. J>. 
8colta, atooka, sust. sentinella. 
Scommbttrre. Sebbene auesto verbo dmcai fare 
toommeua ; tnttavia, pecondo laforaa dell' *tomo- 
logia, significa propriamente disfare opere di le- 
gname o d' altro, le quali erano cannesse o unite 
insieme. Cosi il Tasso, c. 18 : 
Si scpmmette lamele e rieampone 
CrnisaitiU giuntwre, ec. 
Scongiuro, sust. sta in luogo di giammento. At. 
c. 5. 

Scopare, okre al significato dispazzare, Taleanobe 
frustare, percuotere colle scope. Ar. 

Scopulo e tcapolo, t» 1. seoglio. 

Scorgere, vedere, discernere, ed anche guidare, 
mostrar il cammino, inverse ed in.prosa. 

Scorno, vergogfna, ignominia. Fetr. 

Scorse, preterito, se riene dal verbo starrer*, si 
pronunzia coir o stretto, e vale trapaseb. La 
stessa parola, pronunziata coll' o aperto, e pre- 
terito di scorgere e Tale vide o guide, eokdusse, 
Vedi scorgere. In auest'uUimo senso, parlando 
Goffredo a' suoi soldati, Tas. c. 1. dice lore. Dio. 
.... Sicurifra Varme e fra gV tnganni 
Delia terra e del mar pi scorse e resse. 

Scorto, add, da scorgere , vale guideto, condotto ; 
ed anche accorto, avvedato. Petr. 

Scorza, propriamente e la buccia degli alberi, e di 
alcuni firutti eke hanao la buecia alfnaato soda, 
come la nace rade, il porno granato.-**Pet snail. 
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done il Petrarea,. eeorza^ la reste ; e calami il 
corpo, 2a terrena scorza. 
Score are, scortecciare* levar la scorza o la cortec- 
cia Scorzare e usato in senso figurato, per istra* 
ziare ed anche uecidere, dal Petrarea, il quale 
disse: Pereki non mi scorza del mio mortale? 
Cioe : perche non m' uccide, non mi tof lie la 
vita? 

Seoscio, scoscendimento, precipizio. D. 

Scotta, in termine di marineria, e quella corda 
prmcipale attaccata alia vela, che, allentatao ti- 
rata secondo i vend, regola il corso della nave. 
Ar. c. 18. 

Scotto, parlandosi di nazione, vale Scozzese, o di 
Scozia. 

Scran n a, cisermna sedid^*Sedere a ecranna, vale 
farla da giudice o da padrone. D., Malm. 

Screpolo, apertura, festura, crepatura. 

Scrima, v. a. scherma. Berni. 

Scud i ere, oolui cbe serve il cavatierenellebisogue 
dell' arme. Tas. Ar.— -Quegli che serve in corte 
a' principi in varj umzi onorevoli. — Per fanri- 
gliare o serridore semplicemente. 

Sgulpe, scolpisce. Inf. scolpire. 

Scultare, scolpire. Bforg., Pulci. 

Sculto, scolpito, ed ancbe scritto, fissato, deter- 

> minato. Ar.c. 18, ott. 109 Che quandoin del 

$i& SCULTO 

Ck 9 u> vi debba morir, ec. 
Scusare, per ricueare r e iisato dal Dante, Purr. c. 
6, v. 130. 

Scuto, v. a. scudo, serve alkarima. Tas. . 

Se. — Queata particella, trovandosi in principle? di 

locuzion pregat&vao desiderativa r tien luogo di 

cosl. Es : 

.... O fortunate, 
Che urn tempo eonoscesti il male a prove; ; 
[Si non t % tnvidi il del H debt rtmto] 
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DeUe miserie mie pieta ti muova. Tas. c. 7, oft. 
15 5 e Guarioo : 
A/a, sb f i guardi il ciel, cortese Ergasto, 
Non mi taeer qual e* il pastor tra noi, 
Felice tanto e delle stelle amieo. Quasi dicesse : 
cosi il cielo ti guardi, come io desidero che tu 
non mi taccia, ec. Questo te corrisponde al sic 
de 1 Latmi, come si pud vedere in Orazio neU'Ode 
Sie te Diva potent. 
Sb', sei, inf. essere. 
Secabe, v. 1. tagliare, segare. Petr. 
Sbcca e seccagna, luogo in mare, che, per la poca 

acqua, e pericoioso ai naviganti. 
Sbco, con se, serve ai due generi e numeri ; ed c 

delia prosa e del verso. Yedi la Gram. 
Secondo, add. vale talvolta favorevole. £s : 
Ora eke la stagione abbimtn eeconda. Tas. 
Sed, per se 9 si trova usato alcnaa voita, non solo 
per evhare 1' incontro di due vocali ; ma piu an* 
cora per servire al metro. Cosi Dante : 

Qaal i la eolpa sua, sed ei non credo? Cioe : se 
ei o egli non crede ? 
Sed a re, quietare, catenate* 
Sediero, per sedettero, e voce Dantesca. 
Seggia e segoio, sust sede. Petr.—L'Ariosto dice, 
c. 32, che il desiderio troppo ardente di qualche 
cosa, suol eaeeiar la ration di ieggio, cioe, suol 
far perdere la ragione. 
Sbgqio, verbo, val seggo, inf. sed ere. Petr. 
Segno, si dice quello, che, oltre al presenter se 
medesimo a' sensi, da indizio d* un' altra cosa.— 
Segno per insegna, bandiera. Es : 
.... Sottoisanti 
Seomi eonduese i sttoi compagni erranti. Ta.— 
' Per fine. Es ; Ma fn de 9 pansier nostri ultimo 
segno. Tas; Cioe ; ultimo scopo, o fineprincipale 
— Bersaglio, a cui gli arcieri drwaano la mira 
dei lore strali. Es: 
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Amor m' km posts eowse &Efl*e astral*. Pesrarca, 

il quale disse anche fare star a segno, per co- 

strmgere ad ubbidire. 
Sego, per segno, serve alia rima. Petr. 
Seeo, per mc* o eon se, leggesi uaa tela voka nel 

Dante ; e serre alfat rima. 
6egoettb, per segui, disse Dante, Inf. c. 25, per la 

rima. 

8el, e voce composta di due pronoun** lo, ciee *t 

e fo. Vedi ia Gram. 
Selce o selice, pietra facaja; e si dice diquaM- 

vogiia altra pietoa e marmo. 
Sembiante, add. simigliante. Petr., Tas. 
Sbmo o scar, siamo. 

Sen do, e ainoope di etsondo, gerandio del verb* 

essere. Tas. 
Sene, eust. v. 1. Veechio. D. 
Sam*, vecehiezam. Sea. 

Sbno, oitre ai sigatfieati piu nasi, tale cepaeita, 
Dante, Inf. c. 47, dere, parlande di eesa eke le 
parole non eosseno eaprimere, ne la meate com* 
prendere, dice : 

Ck* kanno a tanto consprender poeoseno. 

Senno, pradenza,eeDtHne&to, giudizio, inteUeftta,ed 
aache astuzia^-^etuM, unito al Terbo fare, ka 
forza d» avrerbio, e val saviamente. Cesi, ft gran 
senno y Petr. Tale, opero sari&mente.---&*n»0, pre- 
ceduto dalla preposizioae a, vale piacere, ro- 
lonta, arbitrio. E& : A two senna e guerra epaee 
far at, signer.... Tas. e. 6. 

Senti' per #*«tu. San. Vedi la Reg. XIX*. 

Sentina, ricettacolo deir immondezae4eMa neve ; 
figur. ricettaoole di ecelleratezze o di scellerati. 

Sen za.— Perif —Essen o star senza una persona o 
una cosa, Tale starue separate o esserne lontano. 

Seba— Perif.~HreVr V ultima sera, veJ tmorsre.- 

Saaieo, t. 1. di seta, Sericofregioy Tas, vale, oraa- 
mento di seta. 
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Saaifo, r. a. sermone, ragionamento. D. 
Serpere, 1. serpeggiare, andar torto a guisa di 

serpe; eficiir. innnuanitacitamente. CoaTasso, 

parlando delle lacrime d'Armida, dice, c. 4 : 
Ma il ckiaro umor.... 
Opraeffttto difuoco, il quale in nulle 
Petti serpe celato, e at «' apprende. 
Sirto, ?. 1. ghirlanda, corona, cerchio. 
SanvAOGio, servitu. Taa. e. 11. 
Servare e serbare, conservare, e, talora osservare* 

adempire. Cos! servare ilgmramento vale oaser- 

varlo, adempirlo. Ar. 
Sesta, sust o 8Este, compasso, striiHoento geome- 

trico.— Venir a sesta, vale venir a proposito. Ar. 
Sarro, • sust. raodo, misura, ordiae. — Trover sexto, 

por setto a checchessia, vale porvi ordiiie, rnae- 

diarvi. Ar. 

Seti, verba, sta in htago di siete. Inf. essere. 
Setta, in sigaificata 2t campagnia, si trova preaao 

l'Ar; c. 17. 
Settentrione, vento. Vedi Aquilone. 
Setto, v. a. divise, separato. D* ; e cio dal Latino 
- sectus. 

Sezzajo o sbzzo, ultimo.— *Da $e%zo aw. troppo 
tardi. Al dassezzo, nelP ultimo luogo. 

Sfinge, mostro nato da Tifone e da Echina, il quale 
avea la testa e le maoi di donzella, il corpo di 
cane, le ali di uceello, la voce <T uomo, 1' ugne di 
leone, e la coda di dragone. Tas. c. 4. 
, Spogliare, gfrondare, levar le foglie, e figur. privar 
di came, render magro. D. Purg. c. 23. 

Sforzo, vale talora esercito, e qualunque prepara- 
mento militare. Tas. c. 1 : 

Che giovera V aver d y Europa accolto 
S\ grand* sforzo e potto m Ada il fuoto? 

Sgagliardar** torre la gagliardia, levar la forza 

Sghimbo, torto, obliquo, tortuoso. Dante disse«en» 
Here tgMmbo. Purg. c.7. 
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Sgombrare e sgomrrrabe, rale propriamente portar 
via le masserizie o i mobili da un luogo all' altro ; 
ed. anche uscire, partirsi da un paese. Fignr. 
presio i pteti, egombrare ba forza ai tor via, scac- 
ciare. Petrarca disse egombrare le dannote some 
per iscuotere il peso, il giogo ; e Tasso, c. 6 : 

Syombra amor temerario ogni pour a. Cioe : 
amor temerario caccia via dal cuore ogni paura. 

Sicoro, certo, fuor di pericolo, ed anche ardito. 
Ar. 

Sir, per Sit, inf. essere. D. 
Sir, per #1, cori, serve alia rima. Dante, Purg. c. 
23. 

Signorso, v. a. suo signore. D. 

Silrre, v. 1. taeere. Varchi, e Dante il quale disse 

silt per taci, Par. c. 32: 
Or dubbi tu, e dubitando tili. 
Silvrstro, silvestre, selvaggio, salvatico. Petr. 
Simo, v.l. camuso, rioagnato, scbiacciato; e PAri- 

osto cbiama simo gregge y un gregge di eapre, c. 

17. • 
Sincero, in senso di puro, e usato dal Tasso, c. 1. 
.... II Padre eterno 
CI' i neUa parte pik del del sincrra 
Sine, v. 1. senza. D. 
Sinrstro, v. a. sinistro. Tas. 
Sinoulto, v. 1. singhiozzo. Ar. 
Sinopia e sen opi a, spezie di terra di color rosso, in 

cui i segatori sogliono intignere il filo, col quale 

segnano il pancone, cbe voglion segare ; e, dritto 

a fil di sinovia, vale perpendicolare, Ar. c. 4.— 

Andmr pel filo della sinopia, figur. e lo stesso che 

seguitar la buona strada. Ar. 
Sipa, voce Bolognese che signiAca #i-e tia. D. 

Perci6 il Tassooi, -nella secchia rapita, cfaiama i 

Bolognesi, il popolo del sipa* 
Sirr, e siri, v. a. sipnore.— 11 Tasso disse tira per 

stgnora, c.. 5.— Sire, in oggi £ titoloChe si da a 

un re. 
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Sirocchia, sorella. In senso figurato disse Danic, 
Purg. c. 4 : 

O dolee mio signor, diss* to, adocchia .+ 

Colui che mostra se piu negligent e, 

Che se piyrizia fosse sua sirocchia. Cioe : mira 
colui, il quale si mostra piu negligente, che se 
fosse frateilo di Pigrizia, oppure, che se Pigrizia 
o Negligenza fosse sua sorella. 
Sjtire, v. 1. aver sete, e, figur. appetire, desiderar 
grandemente una cosa. Dante prese da questo 
verbo sitisti, e se ne servi con molta forza e leg- 
giadria, dicendo, Purg. c. 12 : 

Sangue sitisti, ed io di sangue V empio. Parole 
di Tamiri regina di Scizia, la quale, avendo 
preso in battaglia Ciro re di Persia, da cui le era 
stato ucciso il suo unico figliuolo, lo fece decapi- 
tare, e ne fece tuffare il capo in un otre pieno di 
sangue. 

Smjngare, allungare ; e talora allontanare. Ar. 

Smagare e smagarsi, v. a. smarrirsi, perdersi d' 
animo. Dante, Parad. c. 3 : . . . e cominciai 

Quasi com 1 uom cui troppa voglia smaga. Cioe : 
cominciai a parlare, come uomo, cbe si confonde, 
per la gran voglia che ha di dire. 

Smagliare, romper maglie, ec. — Smagliare il cuore 
ad uno> vale dargli timore, scoraggirlo, tormen- 
tarlo. Ar. c. 35, ott. ult. — Dicesi anche un sereno 
che smaglia, vino che smaglia, cioe che hriQa e 
quasi scintilla; e cid in verso e in prosa. 

Smalto, e un composto di ghiaja, calcina e acqua 
rassodata insieme, ec. — Smalto si .usa figwr. da' 
poeti, per esprimere una cosa assai dura ; e Pe- 
trarca disse cuor di smalto per cuor duro, insen- 
sibile. — Erboso smalto disse l'Ariosto, c. 6, per 
signifioare un prato liorito y e Tasso, sanfutgno 
smalto in vece ai sangue arido e addensato. 

Snello, add. Ieggiero, agile, veloce. Pete, disse 
rivisnellu 

o3 
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SOBBARCARE, V. a. SOttOpOrTC . D. 

Socco. Vedi cotumo. 

SdccoRR^N, soccorrevano. D. 

8offolcerb, e soffolgere, v. a. sostenere, riporre 
ed anche fissare. In quest' ultimo senso disse 
Dante. La vista tua si soffolge, cioe, la tua vista 
sta fissa. 

Soffolto soffulto, v. a. sostenuto. 

Soffriri, plurale del nome verbale toffrire, pati- 
mento. Dante disse t cui toffriri per i patimeoti 
de' quali. Purg. c. 19. 

Soga, correggia striscia di cuojo con cui si lega 
qualche cosa. D. 

Sogliare, v. a. soglia, cioe la parte interiore dell' 
uscio, o dove posano gli stipiti. D. 

Sol, pud esser voce accorciata di solo, add. Es. 

.... (he ten sol non impera, 
Ivi errante it governo esser conviene. Tas. 
Cioe : dove un solo, una sola persona non co- 
manda, ivi debbe esser incerto, e dubbioso il go- 
verno. 

Sol, pud esser voce accorciata di solo o solamente 
ay verbio. Cosi Tasso : to questo sol t>' aggiungo, 
cioe io v* aggiungo solamente questo, o questa 
cosa. 

Sol, pud essere voce accorciata di sole sust. Es. 

Facea nelV oriente il sol ritortio. Tas. 
Sole, sust— Tn molte e diverse maniere descrivono 
i poeti il levare ed il tramontar del sole, e gio- 
vera l'addarne aicuni esempi. — Levar del sole. 

PoicM u iol eon V auree chtome sparte 

Del rieco alberao di Titone uscto, 

Efi V ombra fuggir umida e nera. Ar. 
H sole a pena avea il dorato crine 

Tottoai gretnbo alia nutrice antiea; 

E cominciava dalle piaggie alpine 

A caeeiar V ombre e far la etma aprica, Id. c. 
17, ott 133.— Tramontar del sole: 
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Ma nelV ora che il sol dal carro adorno 
Scioglie i corsieri, e in grembo al mar s'annida. 
Tasso, c. 7. 

Sol&chio, e solicchio, parasole, ombrello, baldac- 
chino. — Fare il solecchio, ripararri il sole colla 
mano. D.— Vedi visibile. 

Solemo, per sogliamoy serve alia rima. D. 

Solerte, diligente. Ar. 

SolIa, per solea o solera, serve alia rima. Petr. 
Sollo, add. luogo o terreno non assodato.— Figur. 

sollo val docile, tenero, pieghevole. Dante, Purg. 

c. 26 : Cosi la mia durezza fatta io/Zfl.— Dante 

disse sollo, in vece di solo 9 ma cid fece per la 

rima. 

Solvere, sciogliere, sciorre. 

Solvite me, sono parole Latine di cui si servi 1' 

Ariosto, c. 39, ott. 60, in vece di scioglietemi o 

tciogliete me, 
Soluto, da solvere, vale sciolto. 
Soma, sust. carico che si pone sopra i giumenti. L' 

Ariosto disse levar le some, per mettersi in viag- 

Sio. Ma, parlandosi dell' uomo che e composto 
i due parti, celeste P una, V altra terrena, la ter- 
rena soma, d sinonimo di corpo. Petr. 
Sommo, sust. sommita, ed anche estremita. Dante, 
Purg. c. 6 : 
Btolti han giustizia in cuor.... 
Ma il popol tuo V ha in sommo della bocca. Cio£ : 
ma il popol tuo ha soiaraente la giustizia a fior 
di labbra, oppure parla di giustizia, senz* averla 
nflcuore. 

Sonna, Sena, flume in Francia. Ar. c. 44. 

Sopra. Ctuesta preposizione e spesso sinonimo di 
contro vicino, tnnanzi, Ar. 

Soprano, sust. significa propriamente la voce piu 
alta della musica. II Tasso chiamo soprano, la 
persona di maggior distinzione. c. 18, ott 5. 

Soprastare e sovrattare, esser sopra, esser sup«- 
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riore; ed anche dimorare, indugkre, tardare. 
Petr., Ar. 

Soprato, per superato, e voce Danteaca. 
Soaco, v. a. sorcio, topo. Dante, Inf. c. 22 : 

Tra male gatte era venuto il sorco. 
Sorgere, si trora sovente usate da' poeti In sig-ni- 
ficato di approdare o pigliar porto, e allpra a ae- 
guito dalla preposizione a o sopra. Vedi.— Sor- 
ter* vale anche sollevarsi, innalzarsi, entrare, 
nascere, scaturire. — Innalzarsi. Es: 
Nel palagio real sublime sorge 
Antiea torre. Tas. c. 6.— Entrare. Es : 
Troverete, nelfiume appena sorti, 
Donna giotin di viso y antica d' anni. Tas. c. 
13. — Nascere, scaturire. Es: Un fonte sorgb tit 
lei. Cioe. nella cima del monte nasce o scatu- 
risce un fonte. 
Sorgiungere, sopraggiungere. Tas. 
Soria e siria, sono lo stesso. Tas. 
Soro, aggiunto di uccello di rapina, significa, che 
non ha raudato ; e, figur., parlandosi d* uomo, 
vale semplice, inesperto. Ar. 
Sorore, v. 1. sorella. Petr. 

Sorpriso, per sororeso, serve alia rima presso il 
Dante, il quale disse : /' occkio sorpriso a' oleoma 
nebbia, cioe sorpreso, sopraffatto, offuscato. 

Sortire, eleggere o dividere in sorte ; e semplice- 
mente eleggere. Petr., A r. — Riuacire, succedere. 
— L'uscire che fanno gli eserciti in campagpa ; 
e r uscir degli assediati, per attaccar il nc mico. 
— Sortire vale anche a?ere o ottener in forte. 
Cosl Guarino : 

Chi forlunato fin non nub tort ire 
Se non la scorge il ciet 9 mortate impresa. Cioe: 
mortale impreaa non pud aver un fine fortunata, 
se non e guidata o condotta dal cielo. 

Sdso, in vece di *uso o su, serve alia rima. D. 

Sospeccluie o sospicciARE, v. a. sospettare. t). 
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Sospeccione e sospiccione, v. a. sospetto. D. 
Sosta, sust. quiete, posa.— Dar *o*f<i aipassi, vale 
fermarsi. D. 

Sostare e sostarsi, v. a. fermare e fermarsi; e 

ancbe sospendere. D. 
Sotterra, e talura sincope di sotto terra. Petr. 
Sovrano, ?ale colui che stadisopra; Dante, Inf. 

c.32. 

Sovrastare, per continual* a stare, o sopravvirere, 

fu usato dal Petrarca. 
Sovresso, prep. v. a. sopra. D. 
Sozio, socio, compagno, 

Spaldo, sust. sporto, balcone, o muraglia che sporge 
in fuori dalla dirittura della parete principale. 
Dante, Inf. c. 32 ; ed anche una specie di baliatojo 
di mattone o di pietra, che si faceva anticamente 
in cima alle mura delle case o delle torri. Ar. c. 
14. 

Spalla. — Perif. — Dar le spalle val fuggire ; e cid 

dal Lst. dare o vertere terga. 
Spalmare, unger le navi con pece. Quindi si dice 

nave spahnata. Petr. 
Spanna, palmo, cioe lunghezza della mano aperta e 

distesa, dall'estremita del dito mignolo, a quella 

del grosso. D., Ar. 
Sparto, add. sparso. D. , Petr. 
Spasmo, sust. sine di spasimo, dolore intenso. 
Spayaldo, add. petulante, colui che ha maniere av- 

ventate, che precede sfrontatamente nelle parole 

e ne' modi. Varchi, Malm. 
Specchio. — Perif. — Diconoi poeti, che unacosarfa 

a specchio o siede a specchio dell' acque, allorche 

elta e situata di contro all 9 acque, per modo, che 

esse ne rappresentano 1' immagine. Cosi V Ariosto, 

c. l,ott. 37: 

Ecco non lungi un bel cespuglio vede 

Di spin fioriti e di vermiglie rose, 

Che delle liquid* onde a specchio siede. Simil- 
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mente Lemene dice di una rosa» che *i tpecchia- 

va in un Hmpido e rapido rutcello. 
Spece, in luogo di specie, serve alia rima. D. 
Speco, antro, spelonca. 
Speglio, specchio. 
Spemb, speranaa. 

Spenb, in vece di tpeme, serve alia rima. 

Spera, sfera, ed anche specchio.— Spere, terrain* 

raarinareseo, siguifica pi* robe o fascine legate, 

che si ffittano in mare dietro alle navi, per trat- 

tenere fl corso di esse. Ar* c. 19. 
Splrto, esperto, perito. D. 
Spgtrar*, e il contrario d' mpetrar*. Vedi. Figur. 

Spetrmre val liberare, diicioghere ; e ipetrarsi, 

IfcrarsL Cost Petr. s 
Mitero me, eke tardi il mio mal seppi ! 
E con quanta fattc* oapi **» *P#rt> 
Del? error, <w' to ttesso m' era involto! 
Mi tpeiro, oiae, raihbero. 
Spicciare, scaturire, itfrominoiar a sfWaeoiarsi, e si 

dice de' pa«ni— *Spedire ed aacbe saHar fuari, 

In quest' ultimo senso disse Dante, Inf. c. 22: 

Cem* eaii ineowtra, 

Che una rana rimme ed altra tpifcia* Cioe : 

come avviene cbe una rana si sta neU' acatta e 

V altra ne salta fuori. 
Spiedb e smao, sehidione, vale a dire strnroento 

tango e sottite, in cui s' infilaa la came per euo- 

cerla arrosto : ma, pre&so il Petrarca e V Ariesto, 

epiede vale un' arma in asta, con cui si fferiscono 

le flere a oaccia. 
Spiritale, spirttuale, devote D. 
Spiro, sust v. a. lo spirare ; e anche spirito. D. 
Snrtalb, sine, di tpirilale. Quests voce vale amipo 

degli spiriti, presso V Ariosto, c. 3, dove chietna 

una tata la spirtal femmtna. 
Spirto, e sine, di tpirito. 

Spoolia, veste, quello di che atari « spogliato, ed an- 
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one preda di spogtie. Petr.— Per simil. ehiamasi 
il cerpo umano spoglia dello spirito ; e la scorza 
delserpente, dicesi pur. anche *pog\td.—~Spcylie 
opime, vedi opimo. « 
Spolparb, lerar le polpe ; e per simil. privare.— 
Dante disse spolparsi di bene, per divenir mal- 
▼agio. 

Spoltrarsi, spoltrirei, spoltronirsi, cacciar via la 
pigTizia, la poltroneria. Dante, Inf. c. 24: 
Chnai eonvien che tu cost ti spoltre, 
Dkee U Maestro ; che, seggendo in piuma, 
In fama non sivien, ni eotto colire. Cioe : disse 
il Maestro : egli e ora mai neoessario che tu ti 
spoltri [Reg*. 12], o eacei da te la pigrizia a 
questo modo ; perche non pud acquistar fama co- 
lui, che passa il tempo ozioso asedere sulle naor- 
bide piunae ; o si sta neghitoso in letto. . 
Spraxzo, spruzzo spargimento d'eequain minutis- 

sime parti. D. 
SprImerb, esprimere. 

Springarb e sphigake, guizcare co' piedi, muover 
le piante, con velooe scotimento. Dante disse di 
•uno, ohe, sorTrendo acerbi dolori, forte qpringava 
tolle piote. Vedi Piota. 

Squadrare, misurar colla-squadra; e, figur. coasi- 
derar minutamente una cosa. Petrarca usd que- 
sto verbo in senso di aoconciare, raddirizzare, vas- 
settare, nella Canzone, se 9 1 pensier eke mi 
strmgge. Stanza 3* : 

Chi verrd mai che squadre 
Questo mio cuor di smalto ? 

Squama, propriamente parktndo, e la scagiia del 
peace e del serpente : me Dante chiamo squama 
la pelle umana ruvida, Purg. c. 24; e trist* 
squama una pelle Imda smorta. 

iSquatrare, v. a squartare, dividere in quarti. D. 

Squilla, sust. il campaneUo ed anche il suoao deist 
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campane.— Le saere squille, pressd il Dante e V 
Ariosto, sono sinonimo delle campaiie deile cbiese. 
StaHeggiare, lasciar uscire il piede dalla ataffa. 
Ar. 

Stagione, vale alcuna volta tempo. Cosi Taa. c.6: 
Loicib la pugna orribile nel cuore 
De* Saraeini e de 9 Fedeli impressa 
Un' alia maraviglia edunorrore, 
Che per lunga stagione in lor non cess*. 
JJtagno, metallo noto ; ed anche ricettacolo d' acaua 
che si ferma o muore in atcun luogo.— I salati 
stagni, son sinonimo di mare. Ar. c. 10. 
Stallo, sust. dimora, stanza. 
STALLo,aiM. che statroppo tempo inun luogo. Dante, 
Inf. c. 33. 

Stamb, la parte piu fina delta lana, e che ha piu 
nerbo. Presso i poeti, lo stame deila vita fiisto 
dalla Parca, vale la vita medesima ; e, romper 
gli it ami, troncar gli stami alvivere, vagliono mo- 
rire. Ar. 

Stanza, camera, ottava, ec.-— Stanza si usa speaao 
dai poeti per V azione dello stare. Cosi disse 
Dame, Purg. c. 19: la tua stanza mio pianger 
disagia. Cioe : il tuo star qui non mi lascia pi- 
angere a mio agio; e Petrarca: ,.,.E se la stanza 
fa vana, almen sia la partita onesta, Cioe : se nella 
dimora che fin ora feci in questo mondo, mi ©c- 
cupai di cose vane, mi dia almeno alia virtu, pri- 
ma di uscire da esso. Vedi la Canz. Vergine 
bella. 

Stanztare, dimorare, avere stanza ; e, figur. giudi- 
care, pensare. D. Purg. c. 6 : 
Ma ilfatto 2 d* aitra forma che non stanzi. 
Statico, ostaggio. Ar. 
Statuire, deluSerare, risolvere. 
Statu min are, v. a. sostentare. San. » 
Sri, sine di stette, inf. stare. Ar. c. 6. 
Stea, v. a. stia, inf. stare. D. 
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Steccato, sust. riparo fatto di legname, che cir- 

conda e chiude un qualche luogo. 
Stbndale, stertdardo, bandiera. D. 
Sternere, v. a. distender per terra, spianare. D. 
Stero, stettero, inf. stare. Ar. 
Steron, stettero. Ar. 

Stbrpo, frascolo o rimettiticcio stentato, che pullula 
dalla ceppaja d' albero secco, o da residuodi barba 
d' albero tagliato.— Figur. uomo zotico, rozzo. 
Sterpi eretici sono chiamate da Dante le dottrine 
false ed eretiche. 
Stignere e stingere, tor via la tinta o il colore— 

Stignere il sudiciutne, disse Dante, per ripulire. 
Stile, strum en to sottile e acuto che serve a scrivere ; 
modo di esprimere i propri sentimenti, scrivendo, 
ec. ec— Per costume, usanza, o modo di proce- 
dere, disse Ar. c. 20, ott. 29, mutare ttile, cio4 
cangiar modo di operare. 
Stipa, sust. legname rainuto da bruciare. — Quan- 
tity di cose stivate insieme.— -Siepe o altra cosa 
cbe circonda, come pietre, ec. D. 
Stipare, circondare di stipa o di sterpi tagliati.— 
Condensare ; ed in questo senso disse Dante sti- 
par V acre, per condensarlo.— Stipare per riunire, 
serbare. D. Inf. c. 7. 
Stocco, arma simile alia spada, ma piu acuta, e di 

forma quadrangolare. 
Stola, veste, abito. Ar. c. 5. 
Stormire, far romore. D. 
Stormo, turma. Tas. 

Storpio, sust. impedimento, contrarieta. Dante j 

ed anche mutilazione. 
Strahba, sust. corda o fune fatta d* erba. D. 
Straniari, allontanare, alienare. D. 
Strbooa, quella rata che tocca altrui, net pagar la 
. cena, il desinare o simiii. Varchi. — Per qua! si 

▼oglia porzione doruta, si legge nel Malm. c. 1, 

ott. 16: 

v 

Digitized by GooQle 



170 



ST. 0U. 



Sad che la morte ne malesta e serr*, 
Che la sua stregua ancfC ella ne preteude. 
Stremo, sust. ultima parte diqnalunque#osa. Dante 
disse negli stremi, per, negk' ufeimi moyieBti di 
vita. Purg. c. 22. 
Strenna, v.T. mancia, cioe regalo cbe si fa per a- 
morerolezza dal superiore all' inferiore. D.— 
Lat. strena. 

Strozza, canna della gola. A*. — Dante disse di 

certe ombre le quali non potevano proferir bene 

un inno, Inf. c. 7 : 
Quest' inno sigorgoglian neUa strozza ; 
Chi dir nol possan eon parola intigra. E Malm. 

dice di uno che mrida quanto piu, puo, grida quan~ 

to max ri* ha nelta strozza. 
Strupo, disse Dante in vece di stuproj e. coal chia- 

md egli la ribellione degli Angeli, Inf. c. 7. 
Studiare, applicant alle science, ec« — Studiare il 

fatso, vale affrettarlo, Ar. j ed in qiteato senso 
isse ancbe D. : 

Non v* arrest ate, ma studiate il passo. 
Stuolo, moltitudine ; ed e proprio di gente ansata. 
— Per si nail, stvolo var gran quantita rdi chec- 
cbessia ; il Petr. disse stuol d 9 armati sospiri. 
Stupe, stupisce, inf. stupire. Varcbi. 
So', sincope di nit, aopra i. 
Succidere e soccidere, tagliare dalla parte disatto. 
Sue, per su o sopra, serve alia rima. D. 
Sui, per suoi, serve alia rima. 
Sop', si usa innanzi a una parola cbe coauncia,per 

t, e vale suoi. Ar. c. 5. 
Suoi, verbo, per suoli, inf. solere. Petr. 
Suonare e sonars, oltre. alle signification! ptt 
note; ha le aeguenti.— Suonare aleuno, daq$)i 
delle busse, percuoterlo .Suonare* pec ^gniikare. 



Puoi ben saper owiai, che 7 suo dir suonu Ciee : 
oramai tu puoi sapere o intendere cid obe signi- 
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ficano te sue parole.— Suonare per dire D. Purg. 
c. 16: 

Lo mtmdo 4 ben cc*i tutto diserto 

D 1 ogni virtute, come tu mi suoue, 

E di malizia aravido e cover to. Cioe : il mon- 
do £ pur priro d' ogni virtu, come tu dici o nam, 
ec. Dove suone sta in vece di suoni. Reg. XI 1*. 
Suora, sorella. 

Sopino, add. volto all' iosu, verso il cielo.— Fare il 

viso supine, alzar la faccia. D. 
Suigerb. Vedi s&rgere. 
Surto, partie. di surgere. D. 
Suso, aw. su, sopra. — IAsuto vale la sopra, e talo- 

ra in ciele. [Petr.] : il che facilmente si conosce 

dal senso. 

S«TO, v. a. stato; fem. suta, stata. Ar.— Sute viene da 
estate, participio affatto disusato del verbo essere. 
Sotto, per soito, serve alia riraa. D. 

T. 

Taballi, strumenti militari, da suono, fatti di nine. 
Ar. c. 36. 

T4BEBN1CCH, monte altisaimo di Schiav6nia, D. 
Tacetie, per Ucque, int. tacere, e voce usata dal 

Dante, e da non piu usarsi. 
Taoua, sust. imposizione, statura, ec. Press© 1' 

Ariosto, taylia sigmfica le condizioni che s' im- 

pongono al vinto. C. 23. . 
Tai, tali, plur. di tale. Petr. Vedi la Reg. II*. 
Talacimanno, e co1ui,che, pressoai Saracini, chia- 

ma dalle torri il popolo al tempio. Ar. c. W. 
Talamo, v. 1. letto nuziale. 
Tale, per ttluno o alcu ni... Es : 

Tal hiasma altrui % che se stesso condanna. Petr. 

Cioe: vi sono alcuni, che, biasimando gli altri, 

condannano se stessi. — Tale o tai, per, in tal ma- 
p2 
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niera, nello stesso modo, cosi : Tal grain taura 
talor, ec. Tas. — Tale, essendo preceduto da quale, 
val cosl, e serve a far 1' applicazione della simili- 
tudine al soggetto. Se ne veda I'esenipio alia 
voce QUALE. 

Talbntare, andar a gusto, a piacere. Ar. c. 24. 
Talento, voglia, desiderio ; ability naturale, gTa- 

zia, dono ; e, presso jjli antichi, specie di mooe - 

ta, o somma di denari. 
Talotta, talora, tal volt a, alcune volte. 
Tana, tani e tanai, fiume in Moscovia, di cui fa 

menzione l'Ariosto. 
Tanobre, v. 1. toccare. D. 
Targa, spezie di scudo di legno o di cuojo. 
Tasto, tatto. — Per uno di ijuei legnetti dell* organo 

o del Piano forte, cbe si toccano, per suonare. 
, In questo senso dicesi figur. tocear un tatto, per 

entrare in qualche proposito, o spiare alcuna cosa. 

Cos!, V Ariosto, parlando di Anselmo, il quale 

tentava tutti i modi, per saper dalla balia, se la 

suamoglie eragli stata fedele nel tempo della sua 

asseoza, dice: 
Ni toecb tasto, we tentisse tuono 
Altro chef also, c. 43. Cioe: Anselmo ebbe 

mai sempre risposte false dalla balia. 
Taumante.— Perif. La folia di Taumante, e lo stesso 

cbe P arco baleno, o la dea Iride. Dante, Purg. 

c. 21. 

Tauro, v. I. toro ; ed anche nno de'' segni del zo- 

diaco ; e allora vale per lo piu il mese a cui un 

tal segno corrisponde. 
Te, cpll' e stretto, e pronome. 
Te o te', coir e largo e imperativo del verbo tenere 

e val tienu Ti d anche arboscello cbe nasce nel 

Giappone e nella China. 
Te te, raddoppiato si legge nel Pastor Fido del 

Guarini ; ed e modo di chiamare i cani. 
Tebro, Tevere, fiume. 
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^Teda, v. 1. fiaccola che usavano gli antichi nolle so* 
leanita nuziali. 

Tst, 4 voce contratta di due pronomi te lo ; oppure 
sincope di tela. . Vedi. 

Telo, sorta d'arme da lanciare ; la saetta o il ful- 
mine, che l'Ariosto, c. 17, chiama iltelo cheapre 
U nubi e in terra vim dal cielo. Telo in questo 
caao siproaunziacoll' e aperto, per distinguerlo 
da telo, pezzo di tela cbe si pronunzia coll' e 
stretto. 

Tbma, coll* e stretto, e sust. fern, che val timore. 
Dante. — Tbma, coll' e aperto, e sust masc. che 
significa soggetto, matetia. 
Tbmo, coll' e larga, sust. v. I tiroone. D. 
Temperare e temprare dar la tempra, e figur. mo- 
derare, ratfrenare, correggere. Ecco un esena- 
pio del sjgnificato letterale e metaforico di que- 
sto verbo, tratto da! Guarini: 
E come il rozzo ed intrattabil ferro 
Temprato conpiit tenero metallo 
Affina si> eke sempre e piu resitte, 
32 per wo pi & nobile ** adopra : 
Cori vigor mdomito e feroce, 
Che nelproprio furor spesso si rompe 
Se con te sue dolcezze amor il tempra, 
Diviene all 9 opra generoso e forie. 
Tempestiyo, v 1. opportuno, profittevole. Guar< 
Templo, tempio. 

Tempo.— II Tasso chiama per perifrasi il tempo, 
ehi fadeUe memorie avarej>rede % perche la lun- 
gbezza del tempo suol farci scordare di moltissi- 
me cose* 

Tempra e tempera, sust. Tale, propriamente parlao- 
do, consotfdazione del terror ma, figuratamen- 
te, i paeti si vagliono spesso di questa voce, per 
dinotare maniera; qualita anche di stile. Cos! 
Sannazaro: 
Ma can eoavi Umpre 
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II bel name gentile, 

Cantando, ancor sperava alzar di terra* Cioe: 
colla soavitft dello stile poetico, sperava di ren- 
der famoso e celebre il bel nome, ec. 

Tcnitorio e tenitoro, v. a. territorio. 

Tbnue, v. 1. sottile, piccolo. 

Tbnzione, vedi tenzone. Petr. 

Tenzonare, e tenzionarb, contrastare. Dante, per 
esprimere la dubbieza dell' animo, disse, Inf. c. 8 : 
Chi He no nel capo mi tenzona. 

Tenzone, contesa, contrasto, ed ancbe battaglia. 

Trod! a, v. a canto in lodedi Die. Dante cow chia- 
ma i Salmi. 

Tep^re, w. 1. esser tiepido. Dante fisse tepe per, e 
tepido. 

Tergere, v. 1. ripulire. Petr. — Asciurare il viso. 
Tergo, sust. dorso, schiena, parte di dietro. Tergo 

prende terga al plurale.— -Gli avyerbi a tergo, da 

tergo, vagHono a dietro, da dietro. Ar. 
Termine, fine, confine, ec. — Euer a mal t ermine, 

valetrovarsi in cattivo stato. Ar. 
Terra, ec— Q,uesta voce, presto i poeti e gfli anti- 

chi, si trova spesso usata per citta. 
Terragno, add. che e in sulla piana terra, che a' 

alza poco da terra. 
Terrestro, terrestre. Petr. 
Terso, pulito, cbiaro. 
Terzeruolo, yela minore della nave. 
Tesauro, tesoro. 

Teschio, propriamente e la parte superiore della 
testa : ma spesso dinota il capo spiccato dal busto. 

Testeso, pertotl,pocofa, dianzi, serveallarima.D. 

Testo, add. presso il Tasso, c 18, e sincope di tes- 
suto, inf. tessere. 

Testore, tessitore ; e figur. compositore. Petr. 

Testuggine, animal noto.— Parlandosi di guerre, 
tettuggine e una macchina militare o uno seudo 
fatto a forma di testuggine, con cui si coprivan* 
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i saldati; allorche davano la scalata a una citta. 
Ar. c. 40. 

Tbti, figiiuola di Nereo, Ninfa e dea favolosa del 
mare. Teti e talvolta un sinonimo del mare. 
Varchi, cons. lib. 2.* 

Tetro, oscuro, che ha poeo tame, di color tenden- 
, te al nero. Peftr. e, figur. dicesi tetro ttn uomo cu- 
po e di torro aspetto. 

Tibro, Tebro, il fiume Tevere. Petr. 

Tintinnire, risuonare. 

Tirrrno. // mar Tirreno e il mare di Toscana. 
TisiroNE, una delle tre furie dell' inferno, la quale 

dicesi spirare stragi e vendette. Guar. 
Titone, frateHo di Pnamo, e marito dell* Aurora, la 

quale, per perif, e detta di Titon la sposa. Ar. 32. 
To', e sincope di toqli ; inf. togliere. Petr. 
Toi, sine, fatogli; inf. togliere o torre. Es: 

E fuggendo mi toi quelch 1 i 1 pik bramo. Cio£ : 

fuggendo mi togli quello che 10 piu desidero. 
Tollerb, v. a. e 1. prendere, togliere, levare, atzare. 

Da questo infinite son formate le voci tolle, toU 

lea, toUiy ec. che passo passo s* incontrano nei 

poeti. 

Tolletta e tolletto, sono Toci antiche le quali 
significano cosa tolta, rapita, mal acquistata, e 
son derirate da toho partic di togliere. Qaeste 
voci non si usano, che accompagnate con tin ag- 
gettWo. Cosl Dante disse toilette Aannose, Inf. c. 
11. 

Tolo, disse Burchiello, pertoghlo, ciod togli quello 
o lui, inf. togliere. Vedi to\ 

Tolto, partic. di togliere. — Pei-if.— Di so toko, di- 
cesi d' uomo che e fuor di se, o privo dell' uso 
della ragione. 

Tomare, tombolare, cader col capo in giu. Ar. 

Tommi, e sine, di toglimi. Vedi To\ 

To mo, pronunziato coll' o stretto, t6mbolo cadutr 
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Ar. ©. 40, SaJvioi ; e, MOftuaaiato eoIP o aperto, 

trattandosi di libri, val parte. 
? ofabio, pielra preaiosa. Petr. 
TorbO, add. v. a. terbido. Ar. 
ToftMA e turmai schiera, moUitUdine, brigata. Ar. 
Tornarb, per riye4g«re, si trova usatoalal Dante, 

Pnrg*. c. 20, dove si legge : - 

Pot atfa belU donna tornai it vito, cioe rivolti. 
Torneo, gio&tra, combattimeaAo da ricreazione 
Torpere, v. 1. rimanet e intirizzato, seaza moto. Tas. 
ToREBoalARR, stare o innalzarsi a semigltaiiza di 

torre. 

TorrH-o, chehatorri. Caro, Eneid. 

Tosco, sust. e sioc. di tostico, sinon. di veleno.-— 

Tosco, add. vale Toteauo; edawerbio, val to- 

scanatnente.' 

Tosto, aw. prestamente, sabito.— Nonsl tosto, vale 
appeoa. Ar. 

Tosto, add. presto, subtto. Dante disse la via pik 
totta, per, fa strada pit* breve t piu corta, piu spedi- 
ta.— Tosto vale aoche ostinatp, e petulante ; e 
dicesi fatda totta unvtso sfrontato, sfacciato. 

Toto, v. 1. tutto ; e tota fem. tutta. I). 

Tbabacca, tenda, spezie di padifflione. 

Trade, per trad isce, inf. trsdire. D. 

TaAfisso, per trajitto, disse I'Arioste, 42, ott. 99. 

Tragbbo, compositore o lecitafcpr di tragedia. ft 

TRAQOB,trae\inf. trarre. Tas. Vedi laRey. XVII*. 

Traluccre, & propriamente quel risplendere cbe fa 
U corpo trasparente, percosso da luce.— Figur. 
disse Petr. negli ocekx il suor trainee * cioe, rani- 
ma si vede, in certo uwdo, negli occhi ; e Cice- 
rsaec «j oru/t# tatnquam emmet *nimm$.—\\ Lip- 
pi disse <!' un ubito tutto bucbi, eke tralucty come 
cut $t<tl*t». 

TRAM ENDUE, tRA!R&lfDUI«TAAJUNDUNI 9 VagliOBO tUtti 

£jtoe,ambidae» 
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Tramontana, vento. Vedi Aquilone.— -Dicesi aiiche 
tramontana la Stella polare; e, figuratamente, una 
persona che serve di guida a un* altra, come la 
stella polare, ai naviganti. Guar. 

Tranarb, trainare; ed, assolutamente, trarre, con- 
durre. D. 

Tranne, e voce composta di due, cioe, di trat, imp. 

di trarre, e di ne. Questa voce equivale per to 

piu all* avverbio eecttto. Cosi Tasso, c. 1.... 

Non $ alcunfr* tanti (tranne Rmaldo) o feritor 

maggiore, ec. 
Tranquillare, render tranquilto. Petr. — Tranquil- 

Ursi, darsi piacere e buon tempo. 
Transito, passaggio. 

Trapunto, sust. spezie Ai ricamo fatto coll' ago. 
Petr. 

Trapunto, add. lavorato a trapunto ; e, figur. ma- 
gro, stenuato, smunto. D. 

Trarre, senz 1 altro aggiunto, trattandosi di bestie, 
vale tirar calci ; e, parlandosi d' uomini, vale ac- 
correre, concorrere, andare ; e ci6 in prosa e in 
verso.— Trarsi, andare e venire. Ar. 

Traslato, traslatato, trasportato, trasferito. Tas. 

Tratta, nome sust. vale non solamente spazio o 
distanza, tiro, rimessa di denaro ; ma ancora 
concorso, moltitudine. In quest' ultimo senso 
disse Dante, Inf. c. 3: 
JE dietro U venia si lunga tralta 
Di gente, ch' V non avrei mat creduto, 
Che mwte tanta n' avesse difatta, 

Travaglio, sast. molestia, affanno, affaticamento, 
ec— Tmvaglio, quell ' ordigno, nel quale i ma- 
niscalchi mettono le bestie fastidiose o intratta- 
bili, per raedicarle e ferrarle. Ariosto, c. 8, Malm. 

Traversia, calamita ; ed anche furia di vento, che 
traversa il corso delta nave. Ar. c. 19. 

Tree, tre, 
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Tan, per tre, serve alia rime. IK 
Trembbondo, v. 1. tremante. Ar. c. 41. 
Trbmscerb, v.l. tremare. San. 
Treno, traino, strumento che si tira da* buoi. — Per 

eeguito, equipaggio, si dice, marciare andarvon 

gran treno, in piosa e in verso. 
TrepIdAre, v. I. aver paura. 
TaipiDO, v.l. timoroso. Sao* 
Trjbo, tribu, fanriglia ; ed anche tribunale. D. 
Tbimjsvrb, v. 1. di tre lustri, oioe di quindici anni. 

Petr. 

TrinacjUa, fa eosi dctta da Virpilio la ftieilia, e ci6 
dai tre promontori che la circondano. Rodi fu 
parimenti cosi chiamata da Plinio. D. 

TriNcbetto, e norae d' una vela. . 

Trioke, v. 1. — Perif. — / sette gelidi trioni (Ta*. c. 
1 1) sono lo stesao cbe il stttentrione, eostellaxiene 
di sette stelle vicine al polo artico, dette Orsa 
maggiore eOrsa minore. 

Tristizja, t. 1, tristezza, HMuuneonla, dolore; tal- 
Toka soeJlteratezza ; ed anche poca abiktJL Ar. 
c. 35, ott. 4. 

Trito, add. battuto, pesto..— Via trita, strada bat- 
tuta. Petr.—- Trito, ngur. vale ordinario, usitatt). 

Taivio, t. 1. luogo dove fanno capo tre strade. 
Trivia e uno dei cognomi di Diana. 

Tronco, add. troncato. ¥edi la Reg. XX*. 

Tboncone, tronco, ed ancbe pezzo o scheggia di 
lancia spezzata, o simil cesa. Ar. 

Tuba, v. 1. tromba. O. Ar. 

Tub, si dice per la rima, in vece di tu. D. 

Tui, tuoi. O. 

Tf*WLO e tumol', v. 1. sepolcro. 
Turbo, sost. torbidezza, turbazione, ed anche tur- 
bine, tempests. D. 
Tvrcakso, goaina, dove si portan le frecce. 
Tpbgsre, v. 1. gon6are, D. 

3 
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Turpe e torpo, I. bratto, defbrme, disonesto, in* 

fame. D. 
Ttrro, v. 1. si euro. D. 



■v.,i;. 

V% col segno-dell* apostrofo, ral e nan JtaJuo- 

go die in poesia. 
Vado, sust. guado, lu*go,,<toe si pud passar il 

fiume, senza nave. 
Vagheggiare, rimirar con dttetto una persona «d 

anche una cosa* Petr. 
Vaqo, suet, am ante. Tas. 

Vago, add, bramoso, desiderpso; grazioso, loggia- 

,dro; etalorancbe vagabondo. 
Vajlcarc, varcare e valicure vagliono* paiaare, tm- 

paasare. Ar. 

Valco, sust. sincope di 00/100, apertura per dore.ai 
passa; e, presso Pante, il passo stesso dell* 
uomo o del cavallo. Purs*, c. 24.—Vdlko$ anohe 
uno stromento fajto per larorar la seta* 

Vallba, valle, vallaia. Dante, AHosto. 

Vailbtto, fante, piccolo servo. Ar. 

Vaixo, steccato o sia riparo chiuso, fatto di le- 
gname, ed anche bastityie. 

Vahpa e vampo, ardore o fiamma cheesce da gUttf 
fuoco. 

Yahare, v. a. yaneggiare. D. r 
Vane, verho, serve alia rima in, voce di va , mi aa- 

dare. Dante. 
TUnni, e voce poeticajcbe.noalia sjngolane, e vaU 
. penne a aU^Spityir i*wn%» e Io<s*ejBse cW*o- 

lare., Ar. c. 20. 
Varare, titar,di terra in, acqua, , la pave. Am a 

talor anche accostar il na*igti*,aj&iteira. 
VARo,a4d r cunoo varig. IX 
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Vasto, sust. il mare. Tas. c. 14, ott. 10. 

Ubero, v. 1. poppa, mammella. San. 

Ubi, v. 1. dove, ove. — Tenere all 9 ubi, disse Dante, 
per tenere al sno luogo. 

Ubino, aorta di cavallo. Ar. « * 

'Ve, ove, dove. D. e Tas. disse : 

I A y ve Critto soffit mortale affanno. 

Ve', e accorciato di vedi. Ar. 

Vbobstu, vedesti tu. Petr.— Lo stesso s' ha a 'dire 
di ntolte altre simili persone de* verbi nelle firasi 
interrogative, in ctii il ft finale si perde, ed il pro- 
norae nominativo tu s' incorpora col verbo, come 
fostu per fotti *«, ec. ec. 

Vedstta e veletta, luogo dove il soldato sta a far 
la guardia, sulle mura delle fortezzeo delle citta. 
Ar.— Chiamasi talora veletta il soldato medesimo. 

Vedovo.— Perif. — Si dice che il fiore fascia vedovo 
il suo stelo, all or che cade. Ar. c. 10. — Nel me- 
desimo senso dicesi vedovar un albero, cioe sfron- 
<4arta, privarlo delle foglie. 

Vbgqia, vegga, veda, int; vedere. Ar. 

Vbolio, veccnio. 

Vei, perrerft, serve alia rima. D. 

Vel, particella separativa, e voce Latina, che vale, 
o 9 owero, oppure. D.—Nota. Vel, v. 1. non ha che 
fere con re/ contralto di veto nome sust. o con vel 
i>arola composts dei due pronomi congiunti ve lo. 

Y&Btta, vedi vodotta. 

Velle, v. 1. volonta, il volere. D. 

Velu, verbo, e parola composta di ve* accorciato 
di e del pronome ft, cioe, vedili. Guar,— 
VeM, nome, £ plur. di vello. 

Vexlo, il pelo piu lungo o la lana degli animali. 
Petr. e talora val polo semplicemente.— Velio 
vello, e un modo di accennare una persona per 
derisione, quasi si dicesse vidilo. Maun. 

Teltro, can levriere. Ar. 

Kene, verbo, serve alia risaa, eral vione. Pear. 
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VengIare, v. h vendicare. D. 
Yeota, snst. v. 1. perd6no. 

Yeniro, pcir vennero, e pura licenza poetica. Ar. 
c.27. 

Yentaglia, visiera dell' elmetto. 
Yentare, sofliare o tirar vento. D. 
YtfPRE, v. 1. spezie di pruni e di virgulti pieni di 
spine. 

Ver, talora e accorciato di vero sust. o add. altre 
volte e sincope della preposizione verso. Cosi 
Dante, Inf. c. 15; 
E si ver noi aguzzavan le ciglia, 
Come vecchio sartor fa nella crnna. Cioe : aguz- 
zavano leciglia verso di noi, per meglio vederci, 
siccome fa un vecchio sarto quando vuote infilar 
V ago. 

Vbrbo, per parola,e yoce Latina. I>., Ar. 
Veroa.— Perif.— Regal very a & lo stesso che scettro. 
Tas. 

Vergare, propr. e far le vergfae o !e liste ai drappi 
a ai panni : ma s' incontra ne 1 poeti come sinonimo 
di scrivere. Cosi Petrarca: 

Alma gentil, cui tante carte verOo. 

Vermena, sottile e giovane ramicello d' una pianta. 
Malm, disse: tremor come una vermena. 

Vermo e verme.— Questa voce, presso il Dante e 
l'Ariosto, e sinonimo di Lucifero ; e vermo, nelP 
Inf. di D. c. 6, e aggettivo del can Gerbero. 

Ybrone, andito aperto, per passare da stanza astanza; 
ed anche terrazzo scopertoesportoin fuori. Malm. 

Vertu, virtu. Petr. 

Vespero e vespro, sera, o ora verso la sera. D. 

Yessillo, v. 1. bandiera, stendardo, insegna. Lat. 
yexilhnn. — Not a. Non credo disutile Vosservare 
in questo luogo due cose. Che la lettera x 
che si tre?a uel corpo delle parole Latine, viene 
per lo piu rappresentata in ltaliano da due 5*; c 
perd vexillum, maximus, Alexander > proximus, e 
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moltissime altre vocia queste somiglianti,rautano 
P x in doppia ss; dicendosi vessiUo, massimo, 
Alessandro, prossimo, ec. La ragione di questo 
cangiamento si e, che Y x de* Latini si pronunzia 
dagr Jtaliani cs, Ora, questo suodo, essendo di 
troppo dura pronunzia, si e cangiate in un altro 
piu dolce, qual e quello delle due ss; e, per pro- 
nunziare vccsillo, Alecsandro, procsimo, ec. ri- 
chiedesi un certo sforzo, da coi nasce un suono 
alquanto spiacevole, il quale non si confa guari 
colla morbidezza della pronunzia Italiana. — 2°, 
Dal I' ablativo singolare dei noini Latini e iormata 
una gran parte dei nomi ltaliani,. almeno quanto 
all' inflessione della voce, se pur la voce non e la 
medesima ; e i nomi ltaliani asino, cane, gallo, 
dotto, santo, grata, curioso, dolor e, colore, parte, 
luce, face, duce, progenie, effigie, e infiniti altri,o 
sono io btesso che V ablativo singolare dei nomi 
Latini Asinus, canis,gallus, ductus, sanctus,g-ratus, 
curiosut, dolor ^calor, pars, lux, fax, dux, progenies, 
effigies, o ne ricevono per lo meno 1' inflessione. 
Vesta. — Perif. — Vesta delle membra . terrene, e 

chiamato il corpo, dal Petrarca. 
Vetero, v. a. antico. San. 
Vetu/>to, v. 1. antico, prisco. D., Tas. 
Uguanno, v. a. questo anno. Malm. 
Vibrake, muovere scotendo, ma con prestezza ; e 

dicesi propr. di spada, lancia e simili. 
Vice, v. 1. volta o tiata, vece ; ed anchefaccenda. D. 
Vigere, v. ). esser in vigore. Dante disse: mia 

speranza vige. * 
Vioile, vigilante. 9 
Vigliare, . vale propr. separare con granata o con 
frasca, dal monte del grano, quelle spighe che 
banno sfuggito la trebbiatura : ma Dante disse »t- 
yliare astfolutainente in senso fU separare, divi- 



Vime, v. a. vermena di viaco; e qualsivoglia le- 



Lere. 



ame. D. 
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Vincastko, bacchetta, verga, seudiscio. Dante. 

VincIa, per vincea, serve alia rima. D. 

Vinco, sust. qualunquevirgultoteneroepieghevole, 

alto a legare.— Per similitudine, cid che serve a 

legar I' animo, 1* affetto. D. 
Vindice, v. 1. che vendica. Ar. 
Vipra, vipera. Morg. Pulci, c. 4, ott. 41 . 
Virago, vergine. Caro, Eneide. 
Virgo, v. 1, vergine. Caro, En. 
Viro, v. 1. uomo semplicemente, o uomo fatto. D. 
Visibile, sust. si trova usato dal Dante in vece di 

splendor e. Purg. c. 15, v. 15 : 

OnaV to levai le mani inver la cima 

Delle mie ciglia ; e fedmi y l solecchio, 

Che, del soverchio visibile, lima. Cio£ : io alzai 

le mani verso la cima delle ciglia o sopra la 

ciglia ; e mi feci con esse solecchio, vale a dire, 

riparo al sole: questo riparo, lima, cioe toglie 

una parte del soverchio splendore. 
Viso, si usatalvolta, alia mani era de' Latini, per la 

parte visiva, o sia per gli occhi. Cosi Dante, 

Purg. c. 17 : 

Come sifrange il sonno, ove dibutto 

Nuova * luce percuote il viso chiuso. Cioe : 

come si rompe il sonno, quando huova luce per- 

cuote in un tratto o di subito gli occhi chiusi. 
Visiera, parte dell' elmo che cuopre il viso. 
Visso, £ sincope di vistuto, inf. vivere ; e vissi, plur. 

di visso, non e altro che il partic. vi&suti. San. 
Vitare, v. 1. sfuggire. 
Vitta, v.l. benda, fascia. 

Vitto, per vinto, & voce antica e Latina usata dal 
Petrarca. 

Vivagno, propriamente 6 Y estremita della tela. 
Dante disse il vivagno della ripa, cioe la sponda 
dell' acque. 

Ulterius, voce affatto Latina, usata dall'Ariosto j e 
vale pih oltre, dipik, ec. 

Digitized by GooQle 



184 UL. UN. VO. 

Ultore, v. 1. vendicatore. 

Ultkice, v. 1. vendicatrice. 

Ululato, v. I. urlo. Guar. 

Una, v. 1. aw. insieme. 

Unguanno. Vedi uguanno. 

Unqua, ) m . 

Unquanchb, ^ vagliono mai giammai. Dante, retr., 

Unquanco, ( Redi. 

Unque, ) . 
Vo% e sine, di tw^Jio; ed e ugato egualmente in 

prosa e in verso. 
Vocitare, v. a. vociferare, gridare. San. 
Vo lit are, v. 1. svolazzare. 

Volse, in vece di voile, passato di volere, non e cne 
del verso ; e volte e propriamente, passato di vol- 
gere>~Nota. Sebbene s' incontri in alcuni prosa- 
tori voke per voile; non sarebbe perd rifcevuto a* 
giorui nostri. 

Volson, per vollero. Ar. c. 18. Vedila Keg. XV*. 

Yolta, ec- Dante disse senza U, volta per, tenzm 
la volonta. . 

Voltore, avoltore, piu comunemente avoUojo, uc- 

• cello di rapina. 

Volvere, v.l, volgere. 

Uopo, bisogno. Aver (V uopo, abbisognare ; euer 
cTuopo, esser necessario ; e cio, in prosa e in verso. 
Vorago, voragine. Caro, Eo. 
Vosco, con voi. D., Petr. 

Voto, coir o aperto, add. vale, vacuo, che non oon- 
tiene cosa alcuna. . Voto sust. coir o aperto, 
dinota il vano, la concavity vacua. 

Voto, sust. pronunziatocoll' o stretto, vale una pro- 
roessa che si fa a Dio di cosa che e di maggior 
perfezione.— Per desiderio, sempUcemente.— 
Uicliiarazione del proprio sentimento, o in voce 
o per via disegni.— Voto dicesianche una tavola 
dipinta, o una figura d* argento, di cera, ec. che 
s' appende accanto agli afoari e neile chiese, in 
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segno di qualche ^razia particolare ricevuta da 
Dio, per lo piu di hberazione da' pericqli o tem- 
peste di mare. Quindi,~non e difficile il compren^ 
dere il senso delle seguenti espressinoi, di cui ci 
serve il Tasso, c. 1, ott. 4, nella dedica che fa 
del la sua Gerusalemme Liber ata, ad Alfonso 
d'Este, suo Mecenate, dicendo: 

Quette mie carte in lieta fronte accogli, 
Che quasi in voto a te sacrate V porto. 
Urgere, y. 1. spingere. D. 

Usata, per usanza, e voce antica, di cui si servi 

Dante, Purg. c. 22. 
TJsbergo, corazza, armadura del busto. 
Uscinci, per d uscirono. Dante, Inf. c. 14. 
Voi, per voi 9 serve alia rima. Ar. 

z. 

Z ice hera e zacchero, schizzo di fango. San. 

Zanca, v. a. ffamba. Dante disse di taluno, che pi- 
angeva coua zanca, perche, sgambettando, e col 
forte dimenar delle gambe, dava a conoscere il 
yiyo dolore da cui era travagliato. Inf. c. 19. 

Zanna. Vedi Sanna. 

Zanni, buffo ae. Salvini. — Quindi zannata vale buf- 

foneria, cosa da ridere. 
Zara, giuoco che si fa con tre dadi. Ar. sat. 1. — 

Vale anche risico. 
Zavorra, e quella ghiaja mescolata con rena, che 

si mette nella sentiua della nave. Dante diede 

questo Dome alia settima Bolgia del suo Inferno. 
Zeba, capra. Dante, Ariosto. 
Zend ado, sorta di drappo di seta sottile. Ar. 
Zezzo. Malm. Vedi sezzo. 
Zimbello, propriamente, e quell' uccello che si tien 

legato per una gamba tra le reti, acciocche col suo 

.canto e moto, vi faccia incappar gli altri uccelli. 

— Dicesi anche ximbello in senso figurato. 
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Zitello, fanciulio ; zitella, fanciulla. ' 

Zoppo. — Perif. — In senito figurato e famigliare, 

zoppo o non zoppo a far una cosa y vale lento o 

pronto nel farla. Ar. 9, ott. 57; 

Le cui voglie ul ben far mat turn fur zoppe. 

Cioe, le voglie del quale furono sempre disposte 

e pronte a far il bene. 
Zuffa, quistione, riotta, combattimento, battaglia. 

D., Ar. 
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CORRE2IONI. 



ma perche 

oon e da mtpporti.., 

6 peviM sorio , 

b yer ovv tare ....... 

Flormthia b degU 
la prohita f> tia .... 

MJMKKOSE 

fie credo gia , 

■i eomprendera...., 



ma percbe. 
mm e da tapponi. 
o perche souo. 
o per owiare. 
Fiorentima o degU. 
la jnrobita o tia. 
MCMERORSE. 
fie crtdo gti. 
•i ce-mprendera. 
arttooJo, 6 Dome, 
e Madonna la m. 



MARNARP | FARLKV, 

SMimtr Slrm, Londra. 



Digitized by Google 



)y Google 



Digitized by Google 



)y Google 



)y Google 



